Le New American Standard Bible (NASB ") Actualie - 1995 



Facile a lire. 

Les Passages comportant l'ancien Anglais comme 'Thee', 'thou's' etc. ont ete 
actualises en Anglais moderne. Les mots et phrases qui auraient pu etre incompris a cause 
des changements dans leurs significations au cour des 20 annees passees ont ete 
actualises en Anglais courant. 

Les versets obscurcies par l'ordre des mots et le vocabulaire ont ete traduits dans 
un Anglais adoucie. 

Les phrases commencant par 'et' ont souvent ete re-traduit dans un meilleur Anglais, 
en reconnaissance aux differences de style entre les langues anciennes et 1' Anglais 
moderne. Le Grec et l'Hebreu original n'avaient pas de ponctuations comme c'est le cas 
en Anglais ; et dans beaucoup de cas, la ponctuation de 1' Anglais moderne est utilisee 
comme substitut pour 'Et' du texte original. Dans certains cas, 'et' est traduit par 
different mot comme 'Ainsi' ou 'Mais' en fonction du contexte, quand le mot dans la 
langue original permet une telle traduction. Plus precis que jamais, les recherches 
recentes sur le plus ancien manuscrit Grec du Nouveau Testament ont ete revisees, et 
certaines passages ont ete actualisees pour une plus grande fidelite au manuscrit original. 

Les passages paralleles ont ete compares et revises 

Les verbes qui avaient un champs semantique vaste ont ete retraduit dans certains 
passages pour mieux rendre compte de leurs utilisations dans le contexte. 

Toujours le NASB malgre toutes ses actualizations. 

L'actualisation de NASB n'est pas simplement un changement pour le changement de 
traduction. Le NASB original tient tete a l'usure du temps ; et le changement est contenu 
dans une proportion minimale en reconnaissance du standard qui a ete etabli par NASB. 

L'actualisation du NASB perpetue la tradition de la traduction du NASB a partir de 
1' original, Grec ou Hebreu, sans compromission. Les changements dans le texte ont ete 
limites par les criteres de Lockman Foundation's Fourfold Aim. 

Les traducteurs et les consultants qui ont contribue a l'actualisation de NASB sont des 
erudits conservateurs de la Bible qui ont obtenu leurs doctorats en langues bibliques, ou 
theologie, ou d'autres diplomes avances. lis representent une variete de denomination. 



Continuer dans la tradition. 

Le NASB original a gagne la reputation d'etre la plus precise Traduction de la Bible 
en langue Anglaise. D'autres traductions des annees recentes ont parfois affirmees etre 
precises et faciles a lire, mais tout lecteur recherchant les details decouvre tot ou tard que 



Dans la traduction, le NASB sera remplace par le Louis Segond Revise (LSR) qui est la version francaise 
la plus proche. Les autres versions anglaises dans ce commentaire seront traduites en Francais. Les versets 
en Anglais seront recopies et la traduction francaise proposee. 



ces traductions sont consistantes dans l'inconsistance. Quoique litteral parfois, elles font 
frequemment recourt au paraphrase du texte original, gagnant ainsi un peu en facilite de 
lecture, mais sacrifiant beaucoup en terme de fidelite. Paraphraser n'est pas par nature 
une mauvaise chose ; cela peut et devrait clarifier la signification, le sens, d'un passage 
comme compris par le traducteur et l'interprete. Cela dis, une paraphrase est beaucoup 
plus un commentaire sur la Bible qu'il n'est une traduction. Le NASB actualise perpetue 
la tradition du NASB qui est d'etre une veritable traduction de la Bible, revelant ce que 
les manuscrits originaux disent, contiennent ( ce n'est pas simp lenient ce que les 
traducteurs croient qu'ils signifient). 



The Lockman Foundation 



Un mot de l'auteur : Comment est-ce que ce commentaire vous aidera 

t-il? 



L' interpretation biblique est un processus a la fois rationnel et biblique qui s'efforce 
de comprendre un ecrivain ancien et inspire de sorte que le message de Dieu puisse etre 
compris et applique aujourd'hui. 

Le processus spirituel est crucial mais difficile a definir. II implique un abandon de soi 
et une ouverture a Dieu. II faut une faim (1) pour Lui, (2) pour Le connaitre, (3) pour Le 
servir. Ce processus necessite de priere, de se confesser et d' avoir la volonte d'un style de 
vie transformer. L'Esprit est crucial dans le processus d'interpretation ; cependant le fait 
que les Chretiens sinceres et devoues comprennent la Bible differemment est un mystere. 

Le processus rationnel est le plus aise a decrire. Nous devons etre consistent et 
impartial face au texte et ne pas etre influences par nos predispositions personnels et/ou 
confessionnelles. Nous sommes tous historiquement conditionnes. Nul d'entre nous n'est 
un interprete objectif et neutre. Ce commentaire est le fruit de l'utilisation d'un processus 
rationnel comportant trois principes d'interpretation structures pour nous aider a vaincre 
nos predispositions. 

Premier Principe 

Le premier principe est de prendre en consideration le contexte historique dans lequel 
un livre quelconque de la Bible a etait ecrit et 1' occasion historique particuliere de sa 
paternite. L'auteur original avait un objectif, un message a communiquer. Le texte ne 
peut avoir une quelconque signification pour nous autre que ce qu'il signifiait pour 
l'auteur original, ancien et inspire. Son intention (pas notre besoin historique, 
emotionnel, culturel, personnel ou confessionnel) est la cle. L' application est le partenaire 
indissociable de 1' interpretation ; mais la vraie interpretation doit toujours preceder 
1' application. II doit etre rappele que chaque texte biblique a une et une seule 
signification. Cette signification est celle que l'auteur original sous la direction du Saint 
Esprit qui voulait la communiquer en son temps. Cette seule signification peut avoir 
multiples applications possibles pour differentes cultures et situations. Ces applications 
doivent etre reliees a la verite centrale de l'auteur original. Pour cette raison, ce 
commentaire qui est un guide d' etude est organise de sorte a donner une introduction a 
chaque livre de la Bible. 

Second Principe 

Le second principe est d'identifier les unites litteraires. Chaque livre de la Bible est un 
document unifie. Les Interpretes n'ont aucun droit d'isoler un aspect de la verite en 
exclusion des autres verites . Ainsi, nous devons nous efforcer a comprendre le but du 
livre entier de la Bible avant d' interpreter des unites litteraires individuelles. Les parties 
individuelles (chapitres, paragraphes ou versets) ne peuvent avoir une autre signification 



en dehors de ce l'unite entiere signifie. L' interpretation doit partir d'une approche 
deductive du livre entier vers une approche inductive des extraits (unites litteraires). 
Ainsi, ce commentaire, qui est un guide d'etude, est organise de sorte a aider l'etudiant a 
analyser la structure de chaque unites litteraires, paragraphes par paragraphe . Les 
divisions en paragraphes et chapitres ne sont pas inspirees, mais elles nous aident a 
identifier les mouvements d'idees. 

Interpreter au niveau du paragraphe (pas la phrase, proposition, section ou au niveau 
des mots) est la cle dans l'effort de poursuite de la signification de l'auteur biblique . Les 
paragraphes sont construits autour d'un sujet unifie, qui souvent est appele theme ou 
phrase sujet . Chaque mot, phrase, proposition ou section dans le paragraphe est d'une 
maniere ou d'une autre reliee au theme unifie. lis le limitent, l'etendent, l'expliquent, 
et/ou le questionnent. Une vraie cle pour 1' interpretation est de suivre la pensee de 
l'auteur original dans une approche de paragraphe par paragraphe au travers des unites 
litteraires individuelles qui composent le livre biblique. Ce commentaire qui est un guide 
d' etude est organise de sorte a aider l'etudiant a faire cela en comparant les traductions en 
Anglais moderne. Ces traductions ont ete selectionnees parce qu'elles utilisent differentes 
theories de traduction a savoir : 

1. Le Texte Grec de la Societe Biblique Universelle est la quatrieme edition 
revisee (UBS 4 ). Ce texte a ete decoupe en paragraphe par les erudits 
modernes du texte . 

2. Le New King James Version est une traduction litterale qui est faite mot a 
mot et base sur le manuscrit traditionnel Grec du nom de Textus Receptus. 
Sa division en paragraphes est plus longue que les autres traductions. Ces 
unites plus longues aident l'etudiants a entrevoir les sujets unifies. 

3. Le New Revised Standard Version (NRSV) est une traduction modifiee du 
mot a mot. II est au centre des traductions modernes suivantes. Ses divisions 
par paragraphe sont une veritable aide en matiere d' identification des sujets. 

4. Le Today's English Version (TEV) est une traduction d'apres la theorie de 
la Dynamique Equivalente publiee par la Societe Biblique Universelle. Elle 
s'efforce de traduire la Bible de maniere a ce que le lecteur anglophone 
moderne ou locuteur puisse comprendre la signification du texte Grec. 
Souvent, essentiellement dans les Evangiles, elle divise ses paragraphes en 
tenant compte des acteurs dans le texte au lieu de sujet, de la meme facon 
que le fait le NIV. Ceci ne rend pas service au but de l'interprete. II est 
interessant de noter que le USB4 et le TEV sont publies par la meme entite, 
meme si leurs paragraphes different. 

5. La Bible de Jerusalem (JB) est une traduction suivant la theorie de la 
dynamique equivalente base sur traduction Francaise Catholique. II est tres 
utile de faire une comparaison avec la maniere de decouper des paraphrases 
dans la Perspective Europeenne. 

6. Le texte imprime est une version actualisee de 1995 de New American 
Standard Bible (NASB), qui est une traduction mot a mot. Le commentaire 
verset par verset suit cette maniere de decouper les paragraphes 



Troisieme Principe 

Le troisieme principe est de lire la Bible dans differentes versions/traductions en vue 
de cerner les larges varietes de significations (champs semantique) possible que les mots 
ou phrases bibliques peuvent avoir. Souvent, une phrase ou un mot en grecque peut etre 
compris de plusieurs manieres. Ces differentes versions/traductions denotent ces options 
et aident a identifier et expliquer les variations/variantes du manuscrit Grec. Celles-ci 
n'affectent pas la doctrine, mais elles nous aident dans notre effort a retourner au texte 
original d'un ecrivain ancien et inspire. 

Ce commentaire offre une voie rapide a l'etudiant pour verifier son interpretation. II 
n'est pas dit qu'il soit definitif, mais plutot informatif et provocateur pour la pensee. 
Souvent, d'autres interpretations possibles nous aident a ne pas etre unidimensionnel, 
dogmatique et confessionnel. Les interpretes ont besoins d' avoir une large possibilite 
d' options d' interpretations pour reconnaitre combien le texte ancien peut etre ambigu. II 
est choquant de constater combien petit est l'agrement qui existe parmi les Chretiens qui 
proclament la Bible comme leur source de verite. 

Ces principes m'ont aide a me defaire de la plupart de mon conditionnement 
historique en me forcant a me debattre avec 1' ancien texte. Mon espoir est que ce 
commentaire sera une benediction pour vous aussi. 



Bob Utley, 

East Texas Baptist University, 

27 Juin 1996. 



Un Guide pour une Bonne Lecture de la Bible : Une Quete Personnelle pour une 



Verite Verifiable 

Pouvons-nous connaitre la verite ? Ou la trouver ? Pouvons-nous logiquement la 
verifier ? Existe-t-il une autorite ultime ? Y a-t-il des principes absolus qui peuvent 
guider nos vies, notre monde ? La vie a-t-elle un sens ? Pourquoi sommes-nous ici bas ? 
Ou allons-nous ? Ces questions (questions que toute personne rationnelle se 
posent/contemplent) ont hantee l'intellect humain depuis la nuit des temps (Eccl.l :13- 
18 ; 3 :9-ll). Je peux encore me souvenir de ma propre quete pour une verite integrante 
et centrale pour ma vie. Je suis devenu un croyant en Christ des mon jeune age, ceci a 
cause du temoignage important d'autres membres de ma famille. Lorsque je fus adulte, 
des questions me concernant et a propos du monde sont devenues plus ardues. De simples 
cliches culturel et religieux n'ont pas apporte un sens aux experiences des autres que j'ai 
lu et experimented. Ce fut un temps de confusion, de recherches, d'attente et souvent un 
sentiment d'incapacite dans ce monde insensible et dure dans lequel je vis. 

Nombreux sont ceux qui affirment avoir des reponses a ces ultimes questions, mais 
apres quelques recherches et reflexions, j'ai decouvert que leurs reponses etaient bases 
sur leurs philosophies personnelles, d'anciens mythes, d'experiences personnelles ou de 
projections psychologiques. J'ai besoin d'un minimum de verification, d'evidence, d'une 
rationalite sur lesquelles fonder ma vision du monde, mon centre d' integration, ma raison 
de vivre. 

J'ai decouverts ces reponses dans mon etude de la Bible. J'ai commence par 
rechercher les evidences de sa veracite, que j'ai trouve dans (1) le fait que la Bible est 
historiquement digne de foi comme les fouilles archeologiques l'atteste, (2) la precision 
des proprieties de l'Ancien Testament, (3) l'unite du message biblique sur les six cents 
annees de sa production et (4) le temoignage personnel des gens dont la vie a ete changee 
de facon permanente grace au contacte de la Bible. La chretiente, comme un systeme 
unifie de foi et de croyances, a l'habilete de traiter des questions complexes de la vie 
humaine. Ceci ne m'a pas donne qu'un cadre rationnel, mais en meme temps 1' aspect 
experimental de la foi biblique qui me donne une joie emotionnelle et une stabilite. 

J'ai pense avoir trouve le centre d' integration pour ma vie, Jesus Christ, comme 
compris au travers des Saintes Ecritures. Ceci fut une lourde experience, un defoulement 
emotionnel. Cependant je me souviens du choc et de la douleur rencontre quand je me 
suis rendu compte du nombre existant de differentes interpretations de ce livre, quelque 
fois au sein d'un ensemble d'eglises et ecoles de pensee. Affirmer l'inspiration et la 
veracite de la Bible n'etait plus la fin, mais seulement le commencement. Comment 



verifier ou rejeter les interpretations variees et conflictuelles des ces nombreux passages 
difficiles de la Bible par ceux qui affirmaient son autorite et sa veracite ? 

Cette tache devint le but de mon existence a travers mon pelerinage et de ma foi. Je su 
que ma foi en Jesus Christ m'a apportee une grande paix et joie. Ma pensee longtemps 
considered absolue confronted a la relativite de ma culture (poste modernite) ; (2) le 
dogmatisme des systemes religieux conflictuels (Religions du Monde) ; et (3) 1' arrogance 
confessionnelle. Dans ma recherche des approches valides de 1' interpretation de la 
litterature ancienne, je fus surpris de decouvrir mes propres inclinations historiques, 
culturelles, confessionnelles et d' experiences. J'ai souvent lu la Bible dans le but unique 
de renforcer mes propres opinions. Je l'ai utilise comme une source de dogme pour 
attaquer les autres pendant que je reaffirme ma propre insecurite et inadequation. 
Combien douloureuse fut cette realisation pour moi ! 

Bien que je ne puisse jamais etre totalement objectif, je peux neanmoins devenir un 
meilleur lecteur de la Bible. Je peux limiter mes inclinations en les identifiants et 
reconnaissant leur presence. Je ne suis pas encore liberee d'elles ; mais j'ai cependant 
confronte mes propres faiblesses. L' interprete est souvent le pire ennemi d'une bonne 
lecture de la Bible. 

Permettez-moi de lister les presuppositions que j'apporte a mon etude de la Bible afin 
que vous, lecteurs, puissiez les examiner ensemble avec moi : 

I. Presuppositions 

A. Je croix que la Bible est l'unique livre inspire par un seul Dieu qui se 
revele. C'est pourquoi, elle doit etre interpretee a la lumiere de l'intention du 
premier auteur 
divin (l'Esprit) au travers de l'ecrivain humain dans un contexte historique 
specifique. 

B. Je croix que la Bible a ete ecrit pour l'homme ordinaire, pour tous ! Dieu 
s'est accommode a notre condition pour nous parler clairement en fonction notre 
contexte historique et culturel. Dieu ne cache pas la verite, II veut que nous 
comprenions ! C'est pourquoi la Bible doit etre interprete a la lumiere de sont 
contexte et non du notre. La Bible ne doit pas signifier pour nous ce qu'elle n'a 
pas signifie a ses premiers lecteurs ou auditeurs. Elle est comprise par tous ; elle 
utilise les formes et les techniques de communications normales. 

C. Je croix que la Bible a un but et un message unifies. Elle ne se contredit 
pas, bien qu'elle contienne des passages difficiles et paradoxaux. Ainsi le meilleur 
interprete de la Bible est la Bible elle-meme. 

D. Je croix que chaque passage (sauf les proprieties) ont un et un seul sens 
base sur l'intention du premier auteur/ecrivain inspire. Bien sur que nous ne 



pouvons pas etre absolument certain, nous connaissons neanmoins l'intention du 
premier auteur ; beaucoup d'indices pointent dans cette direction : 



1. Le genre (Type litteraire) choisis pour exprimer le message, 

2. Le contexte historique et/ou l'occasion specifique qui a conduit a 
l'ecriture le livre, 

3. Le contexte litteraire du livre entier aussi bien que chaque unite 
litteraire, 

4. Le design textuel (squelette) de l'unite litteraire en relation avec 
tout le message, 

5. Les differentes figures specifiques et grammaticales utilisees pour 
communiquer le message, 

6. Les mots choisis pour presenter le message, 

7. Les passages paralleles. 

L'etude de ces differents aspects devient l'objet de notre etude d'un passage. Avant 
que je n'explique ma methodologie pour une bonne lecture de la Bible, permettez-moi de 
presenter brievement quelques unes des methodes inappropriees utilisees aujourd'hui et 
qui ont causees divers interpretations et qui doivent done etres evitees : 

II. Methodes Inappropriees 

A. Ignorer le contexte litteraire des livres de la Bible et utiliser chaque 
phrase, proposition et mots individuels comme affirmation d'une verite 
non liee a 1' intention de 1' auteur ou de contexte general. Ceci est 
souvent appele « pretexte ». 

B. Ignorer le contexte historique des livres en substituant un contexte 
historique suppose qui n'a qu'un faible ou aucun lien avec texte lui- 
meme. 

C. Ignorer le contexte historique des livres et les lire comme les journaux 
matinaux de la ville destines au prime abord aux Chretiens individuels 
d' aujourd'hui. 

D. Ignorer le contexte historique des livres en allegorisant le texte dans un 
message philosophico-theologique qui n'a aucune relation avec les 
premiers auditeurs et l'intention du premier auteur. 

E. Ignorer le message original en substituant le systeme theologique 
personnel, une doctrine futile, ou un sujet contemporain qui n'a aucune 
relation au but du premier auteur que son message renferme. Ce 
phenomene suit souvent la lecture initiale de la Bible comment un 
moyen d'etablissement de l'autorite de l'orateur. Ceci est souvent 
connu comme « Reponse du Lecteur » (Le type d' interpretation 
« Quelle est le sens du texte pour moi »). Au moins trois elements en 
relations les uns avec les autres peuvent etre retrouves dans toute 
communication humaine ecrite : 



Tableau 1 
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Dans le passe, differentes techniques de lectures se sont focalises sur une de ces trois 
composantes. Mais pour affirmer veritablement l'unique inspiration de la Bible, un 
diagramme modifie est plus approprie. 

Tableau 2 
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En verite, ces trois composantes doivent etre incluent dans un processus 
d' interpretation. Pour des raisons de verification, mon interpretation focalise sur les deux 
premiers elements : le premier auteur et le texte. Je reagis certainement aux abus 
observes : (1) allegoriser ou spiritualiser le texte et (2) la methode d' interpretation 
'reponse du lecteur' (« Quelle est le sens du texte pour moi »). Les abus peuvent 
intervenir a n'importe quelle etape. Nous devons verifier plus souvent nos motivations, 
inclinations, techniques et applications. Mais comment les tester s'il n y a pas de limites 
aux interpretations, pas barriere, pas de critere ? C'est ici que l'intention de I'auteur et la 
structure textuelle donnent quelques criteres pour limiter l'etendue d' interpretations 
valides. 

A la lumiere de ces techniques de lectures inappropriees, queries sont les approches 
possibles pour une bonne lecture de la Bible et une interpretation qui offre un degre de 
verification et consistance ? 



III. Les Approches Possibles a une Bonne Lecture de la Bible 

Je ne traite pas, a ce niveau, des techniques uniques pour interpreter les genres 
specifiques mais des principes generaux de l'hermeneutique qui sont applicables a tous 
les types de texte biblique. Un livre plus indique a propos de 1' etude des genres 



specifiques est « How to Read The Bible for All Its Worth » par Gorddon Fee et Douglas 
Stuart publie par Zondervan. 

Ma methodologie se focalise initialement sur le lecteur, permettant aux Saint Esprit 
d'illuminer la Bible au travers de quatre cycles de lecture personnel de la Bible. Ce cycle 
comprend, le Saint Esprit, le texte et le lecteur original et non secondaire. Ceci protege 
ainsi le lecteur d'etre indument influence par les commentateurs. J'ai entendu dire que : 
« La Bible illumine les commentaires ». Ceci n'est aucunement une depreciation des 
aides, plutot, un plaidoyer contre leur utilisation abusive 

Nous devons etre capable de trouver des supports pour nos interpretations dans le texte 
lui-meme. Trois aspects du texte donnent une verification du moins limitee: 

1 . Le premier auteur : 

a. Son contexte historique, 

b. Son contexte litteraire. 

2. Les choix du premier auteur : 

a. Structures grammaticales (syntaxe), 

b. L'utilisation des travaux contemporains, 

c. Genre, 

3. Notre comprehension : 

a. des passages paralleles appropries, 

b. des relations entre les doctrines (paradoxes). 

Nous devons etre en mesure de produire les raisons et la logique constituant notre 
interpretation. La Bible est notre seule source de foi et de pratique. Malheureusement, les 
Chretiens ont souvent differentes opinions a propos de ce qu'elle enseigne et affirme. Cela 
est peine perdue que de clamer l'inspiration de la Bible et ensuite, pour les croyants, de 
ne pas etre en mesure de s'accorder sur ce qu'elle enseigne et exige ! 

Les quatre cycles de lecture sont avances pour produire les interpretations suivantes : 

A. Le premier cycle de lecture 

1. Lire le livre d'un seul trait. Le relire dans une autre version, de preference 
basee sur une differente theorie de traduction : 

a. Mot a mot (NKJV, NASB, NRSV) 

b. Dynamique Equivalente (TEV, JB) 

c. Paraphrase (Living Bible, Amplified Bible) 

2. Rechercher le but central de livre entier. Identifier son theme. 

3. Isoler (si possible) une unite litteraire, un chapitre, un paragraphe ou une 
phrase qui exprime clairement le but ou theme central. 

4. Identifier le genre litteraire le plus dominant : 
a. Ancien Testament 

1 . Narration hebraique 

2. Poesie hebraique (Litterature de sagesse, 
Psaumes) 



3. Prophetie hebraique (prose et poesie) 

4. Codes de la loi 
b. Nouveau Testament 

1. Narratives (Evangiles, Actes) 

2. Paraboles (Evangiles) 

3. Lettres/epitres 

4. Litterature apocalyptique 

B. Le deuxieme cycle de lecture 

1. Lire le livre entier encore une fois, cherchant a identifier les themes ou 
sujets majeurs. 

2. Etablir le plan des themes majeurs et brievement ecrire leur contenu dans 
une affirmation/phrase simple. 

3. Verifier votre affirmation et votre plan general avec les aides d'etude. 

C. Le troisieme cycle de lecture 

1. Relire le livre entier encore une fois, cherchant a identifier le contexte 
historique et les occasions specifiques qui ont occasionne l'ecriture de ce 
livre de la Bible lui-meme. 

2. Lister les sujets historiques qui sont mentionnes dans le livre de la Bible : 

a. L'auteur, 

b. La date, 

c. Les beneficiaires, 

d. La raison specifique qui a occasionne l'ecriture du livre, 

e. Les aspects du contexte culturel lies au but de l'ecriture du livre, 

f. References aux personnages et evenements historiques. 

3. Etoffer/enrichissez votre plan au niveau des paragraphes pour cette partie 
du livre de la Bible que vous interpretez. Identifier et planifier l'unite 
litteraire. Ceci peut comprendre beaucoup de chapitres et paragraphes. 
Ceci vous rend capable de suivre la logique et design textuel de l'auteur 
primaire/original . 

4. Verifier le contexte historique en utilisant les aides d'etude. 

D. Le Troisieme Cycle de Lecture 

1. Lire encore l'unite litteraire specifique dans plusieurs versions : 

a. Mot-a-mot (NKJV, NASB, NRSV), 

b. Dynamique Equivalente (TEV, JB), 

c. Paraphrase (Living Bible, Amplified Bible). 

2. Rechercher les structures litteraires ou grammaticales : 

a. Les phrases repetees, Eph.l :6, 12, 13, 

b. Les structures grammaticales repetees, Rom. 8 :31, 

c. Les concepts contrasted. 

3. Lister les choses suivantes : 



a. Les termes cles 

b. Les termes rares 

c. Les structures grammaticales importantes 

d. Les mots proposition et phrases particulierement difficiles 

4. Rechercher les passages paralleles adaptes : 

a. Rechercher les passages qui ont un enseignement clair sur votre sujet en 
utilisant : 

(l)Les livres de la Theologie Systematique' 
(2)Les Bible de reference 
(3)Concordances 

b. Rechercher les pairs qui sont paradoxales dans votre sujet. La plupart 
des verites bibliques sont presentees dans des pairs dialectiques ; 
beaucoup de conflits confessionnels viennent de pretextes de la moitie 
des tensions au sein de la Bible. Toute la Bible est inspiree, et nous 
devons chercher sont message complet en vue de donner un equilibre 
scripturaire a notre interpretation. 

c. Rechercher les paralleles dans le meme livre, meme auteur ou meme 
genre ; la Bible est son meilleur interprete parce qu'elle a un seul auteur 
qui est le Saint Esprit. 

5. Utiliser les aides d' etude pour verifier vos observations sur le contexte et 
l'occasion historique : 

a. Bibles d' Etude, 

b. Encyclopedie biblique, livres de reference et dictionnaires, 

c. Les introductions de la Bible, 

d. Commentaires bibliques (a ce niveau dans votre etude, permettez a la 
communaute des croyants du passe comme du present de vous aider et 
corriger votre etude personnelle) 

IV. Application de 1 'Interpretation Biblique 

Considerons a present 1' application. Vous avez deja pris le temps de comprendre le 
texte dans son contexte original ; vous devez maintenant l'appliquer a votre vie, votre 
culture. Je definis l'autorite biblique comme « Comprendre ce que l'auteur biblique 
primaire avait dit a son epoque et appliquer cette verite a notre monde d'aujourd'hui ». 

L' application doit suivre 1' interpretation de l'auteur primaire dans son intention, pour 
son epoque et dans sa logique. Nous ne pouvons appliquer un passage biblique a notre 
epoque, a moins que nous sachions son sens pour les gens de son epoque ! Un passage 
biblique ne doit pas signifier ce qu'il n'a pas signifie a son epoque ! 

Votre plan detaille au niveau des paragraphes (Troisieme cycle de lecture) sera votre 
guide. L'application doit se faire au niveau des paragraphes, pas au niveau des mots. Les 
mots, propositions et phrases n'ont de sens que par rapport au contexte. La seule 
personne inspiree impliquee dans le processus de 1' interpretation est l'auteur primaire. 
Nous ne faisons que suivre sa direction par 1' illumination du Saint Esprit. Cependant, 
1' illumination n'est pas inspiration. Pour dire « Ainsi parle le Seigneur », nous devons 
nous en remettre a 1' intention du premier auteur. L'application doit avoir une relation 



specifique avec 1' intention generate de tout le livre, 1' unite litteraire specifique et le 
developpement de la pensee au niveau des paragraphes. 

Ne permettez pas que les preoccupations de notre epoque interprete la Bible ; laissez 
la Bible parler d'elle-meme ! Ceci peut nous demander d'etablir des principes a partir du 
texte. Ceci est valide si le texte supporte ces principes. Malheureusement, nos principes 
sont la plupart du temps 'nos' principes, pas les principes decoulant du texte. 

Dans l'application de la Bible, il est important de rappeler que (a l'exception des 
proprieties) un et un seul sens est valide pour un texte biblique particulier. Ce sens est 
relie a l'intention de l'auteur primaire qui traitait des crises et besoins de son epoque. Les 
differentes possibilites d' application peuvent etre deduites d'un seul sens. L'application 
sera base sur les besoins des beneficiaires mais ne doit etre lie a la signification de 
l'auteur primaire. 



V. L'aspect Spirituel de 1 'Interpretation 



Jusqu'a present j'ai parle du processus logique et textuel implique dans 1' interpretation 
et l'application. Je voudrais a present brievement discuter de l'aspect spirituel de 
1' interpretation. La liste suivante des choses a faire m'a ete utile : 

a. Prier pour l'aide du Saint Esprit (cf. I Cor.l :26-2 :16) 

b. Demander le pardon de ses peches et la purification des peches connus (cf. I 
Jean 1:9) 

c. Prier pour un grand desir de connaitre Dieu (cf. Ps.19 :7-14 ; 42 :lss. ; 
119 :lss). 

d. Appliquer immediatement toute nouvelle decouverte a votre vie 

e. Demeurez humble et enseignable 

II est difficile de garder l'equilibre entre le processus logique et la direction spirituelle 
du Saint Esprit. Les citations suivantes m'ont aide a equilibrer les deux : 

A. de James W. Sire dans Scripture Twisting, p. 17- 18 

« L' illumination vient a la pensee des enfants de Dieu, pas uniquement aux 
elites spirituelle. II n'y a pas de classe de gourou dans le christianisme 
biblique, ni les illumines, ni les personnes privilegies par lesquelles tout 
interpretation propre doit venir. Ainsi bien sur que le Saint Esprit donne des 
dons speciaux de sagesse, connaissance et discernement spirituel, II ne fait 
pas de ces personnes les seules personnes detenant l'ultime autorite en 
matiere d'interpretation de Sa Parole. C'est le devoir de chacun de Ses 
enfants d'etudier, juger et discerner les reference a la Bible qui est autoritaire 
meme sur ceux auxquels Dieu a donner des habiletes particulieres. En 
resume, ma supposition/these/assertion dans le livre entier est que la Bible est 
la veritable revelation de Dieu a toute l'humanite, elle est notre ultime 
autorite sur tous les sujets quelle aborde, ceci n'est pas un mystere total mais 



peut etre adequatement compris par les gens ordinaires dans toutes les 
cultures ». 

B. A propos de Kierkegaard, trouve dans livre de Bernard Ramm : Protestant 
Biblical Interpretation p.75. 

Selon Kierkegaard l'etude grammatical, lexicale et historique est necessaire 
mais preliminaire a la vraie lecture de la Bible. « Lire la Bible comme la 
Parole de Dieu, demande que Ton la lise avec le cceur dans la bouche, sur les 
orteils, avec une attente feconde, en conversation avec Dieu. Lire la Bible 
sans effort ni soins ou academiquement ou meme professionnellement n'est 
pas lire la Bible comme la Parole de Dieu. La lire comme une lettre d' amour 
est l'aborder comme la Parole de Dieu ». 

C. H.H. Rowley dans The Relevance de la Bible p. 19 : 

« Aucune comprehension seulement intellectuelle de la Bible, aussi complete 
quelle soit, ne peut conduire a la possession de ses tresors. II ne faut pas 
diminuer ce fait, etant donne qu'il est essentielle a une complete 
comprehension. Mais il doit conduire a une comprehension spirituelle des 
tresors spirituels de ce livre s'il veut etre complet. Pour la comprehension 
spirituelle, plus qu'une vigilance intellectuelle est necessaire. Les choses 
spirituelles sont discerner spirituellement ; les etudiants de la Bible ont besoin 
d'une receptivite spirituelle, ce desir de trouver Dieu afin de s'abandonner a 
Lui ; s'ils veulent aller au dela de l'etude scientifique afin d'acquerir un 
heritage riche de ce livre exceptionnelle parmi les livres » 



VI. La Methode de ce Commentaire 



Le Study Guide Commentary est produit en vue d' aider vos procedures 
d'interpretation de la facon suivante : 

a. Chaque livre est introduit par un bref plan historique. Apres avoir acheve le 
troisieme cycle de lecture, verifiez cette information. 

b. Des idees importantes se trouvent au debut de chaque chapitre. Ceci vous 
aidera a decouvrir comment l'unite litteraire est structure. 



c. Au debut de chaque chapitre ou unite litteraire majeure, la division des 
paragraphes et leurs legendes sont fourni par plusieurs traductions : 

1. Le Texte hebraique de la Societe Biblique Universelle, quatrieme edition 
(UBS 4 ) 

2. Le New American Standard Bible, 1995 
actualise (NASB) 



3. Le New King James Version (NKJV) 

4. Le New Revised Standard Version 
(NRSV) 

5. Today' s English Version (TEV) 

6. La Bible de Jerusalem (JB) 

Les divisions en paragraphes ne sont pas inspirees. Elles doivent etre 
confirmees par le contexte. En comparant plusieurs traductions modernes 
avec les differentes theories de traduction et perspectives theologiques, nous 
sommes en mesure d' analyser la structure supposee de la pensee du premier 
auteur. Chaque paragraphe a une verite majeure. Ceci a ete appele « La 
phrase thematique » ou 1' «idee centrale du texte ». Cette pensee unificatrice 
est la cle pour 1' interpretation historique et grammaticale approprie. II ne faut 
jamais interpreter, precher ou enseigner sur moins d'un paragraphe ! 
Souvenez-vous que chaque paragraphe est lie aux autres qui sont proches. 
Ceci explique la raison pour laquelle le plan au niveau des paragraphes du 
livre entier est tres important. Nous devons etre en mesure de poursuivre le 
debit logique du sujet traite par le premier auteur inspire. 

d. La demarche de Bob suit l'approche du verset par verset dans 1' interpretation. 
Ceci nous oblige a suivre la pensee du premier auteur. Cette demarche nous 
donne des informations touchant a plusieurs aspects : 

1 . Contexte litteraire 

2. Idee sur la culture et histoire 

3. Information grammaticale 

4. Etude de mots 

5. Passages paralleles appropries 

e. A un moment de ce commentaire, le texte imprime du New American 
Standard Version (1995 actualise) sera complete par plusieurs autres versions 
modernes : 

1. Le New King James Version (NKJV), qui reste le manuscrit textuel de 
« Textus Receptus » 

2. Le New Revised Standard Version (NRSV) qui est une revision de mot a 
mot de National Council of Churches de Revised Standard Version. 

3. Le Today's English Version (TEV), qui est une traduction basee sur la 
dynamique equivalente de la Societe Biblique Americaine. 

4. La Bible de Jerusalem (BJ), qui est une traduction en Anglais basee sur la 
traduction francaise catholique a partir de la theorie de la dynamique 
equivalente. 

f. Pour ceux qu ne lise pas le Grec, comparer les traductions Anglaises peut 
aider dans l'identification des problemes dans le texte : 

1. Variations dans les manuscrits 



2. Signification alternee des mots 

3. Les textes grammaticalement et structurellement difficiles 

4. Les textes ambigus 

Bien sure que les traductions Anglaises ne peuvent pas resoudre les 
problemes, elles les identifient en vue d'une etude plus approfondie et 
serieuse. 

g. A la fin de chaque chapitre, des questions de discussion appropriee sont 
donnees dans l'effort d'indiquer les differences d' interpretation de ce 
chapitre. 



INTRODUCTION AUX PHILIPPIENS 



REMARQUES INTRODUCTION 

A. Cette lettre est l'une des plus informelles de Paul. Avec cette Eglise, il n'a pas senti le besoin 
d'affirmer son autorite Apostolique. Son amour debordant pour eux est certain. II leur a meme 
permis de lui envoyer de l'argent (cfr. 1:5,7; 4:15), ce qui n'etait pas d'habitude pour lui. 

B. Paul est en prison, et pourtant il utilise le terme « joie » (nom et verbe) plus de 16 fois. Sa paix 
et son esperance n'etaient pas basees sur les circonstances. 

C. II y avait un element de faux enseignement present dans cette Eglise (cfr. 3 :2, 18, 18-19). Ces 
heretiques semblaient etre similaires a ceux de l'Eglise de Galatie, qui etaient appeles Judaisant. 
lis insistaient sur le fait que les Croyants puissent d'abord devenir Juif de religion avant de 
devenir Chretien. 

D. Cette lettre inclut un exemple de l'hymne (chant de la premiere Eglise, son CREDO ou poeme 
liturgique cf. 2 :6-ll). C'est l'un des passages les plus Christologiques dans le Nouveau 
Testament entier (cfr. Jean 1:1-14; Col. 1:13-20; Heb. 1:2-3). Paul l'utilise comme un exemple 
de l'humilite du Christ qui doit etre utilise par chaque Croyant (cfr.2 :l-5), pas primordialement 
dans le sens doctrinal. 

E. Dans un livre de 104 versets, le Nom de Jesus ou Ses titres apparaissent 51 fois. II est done 
certain qu'Il soit central dans le coeur de Paul, ses pensees et sa theologie. 

LA TERRE DE PHILIPPES ET MECEDOINE. 

A. La Cite de Philippes 

1. En 356 av.J.C. elle etait capturee et elargie par Philippe II de Macedoine, Pere d' Alexandre 
le Grand. Le Village original etait nomme Krenides (fontaines). La Cite etait importante a 
cause des minerals d'or dans la region. 

2. A la bataille de Pydna en 168 av.J.C, la region est devenue une Province Romaine et plus 
tard l'une des quatre dans la Macedoine. 

3. En 42 av. J.C, Brutus et Cassius (qui defendait la forme Republicaine du gouvernement) 
combattit Antoine et Octave (qui defendaient la forme Imperiale du gouvernement) pres de 
Philippe, sur la reforme gouvernemental de Rome. Apres cette bataille, Antoine installa 
quelques uns de ses veterans victorieux ici. 

4. En 31 av.J.C, apres la bataille d'Antium dans laquelle Octave vaincu Antoine, les 
Supporteurs d' Antoine a Rome etaient deposes et s'exilerent ici. 

5. En 31 av.J.C, Philippes est devenue une colonie Romaine (cfr. Actes 16 :12). Les habitants 
de la ville furent declarees citoyens de Rome. Le latin etait parle et la cite devint comme 
une petite Rome. Elle etait localisee sur le Voie (Rue) d'Ignace, la route principale de l'Est 
a l'Ouest vers Rome. Les privileges principaux dont ils jouissaient en tant que citoyens 
Romains : 

a. Pas de taxes de votes, pas de taxes de propriete. 

b. Avaient le droit d' acheter et de vendre leur propriete. 

c. Avaient toute la protection et les droits de la Loi Romaine 

d. Leaders speciaux locaux gouvernementaux (pretoires et licteurs) 

B. L'Evangile vient a Philippes 



1. Pendant le Second voyage missionnaire de Paul, il voulait tourner au Nord pour entrer dans 
le Nord de l'Asie (Turquie moderne, ou la Bithynie Biblique). Pourtant, il vit un homme 
dans une vision (probablement Luc) de Macedoine (Grece du Nord) 1' appelant pour leur 
venir en aide (Actes 16 :6-10). Par cette vision, l'Esprit dirigeait Paul vers l'Europe. 

2. Paul etait accompagne par ses assistants 

a. Sillas (Silvanus) 

(1). Sillas etait un Leader venu de l'Eglise de Jerusalem et un prophete qui avait 
remplace Barnabas en tant que compagnon d'oeuvre missionnaire de Paul 
(cfr. Actes 15 : 15 , 22, 32, 36-41). 

(2). Sillas et Paul etaient tous les deux emprisonnes a Philippes (cfr. Actes 
16:16-26). 

(3). Paul le nommait toujours Silvanus (cfr. 2 Cor. 1:19; 1 Thess. 1:1; 2 Thess. 

1:1) 
(4). II est possible que plus tard Sillas soit devenu compagnon de Pierre, comme 
le fit Jean Marc (cfr. lPi.5 :12). 

b. Timothee : 

(1). II etait converti Durant le premier voyage missionnaire se Paul (cfr. Actes 

16:1-2; 2 Tim. 1:5; 3:15); 
(2) Sa Grand-mere et sa Mere etaient juives, mais son pere etait Grec (cfr. Actes 

16:1; 2 Tim. 1:5); 
(3). Parce que les Freres parlaient bien de lui (cfr. Actes 16 :2) et Paul voyait les 

dons de ministere en lui (cfr. lTim.4 :14 ; 2Tim.l :6) il l'avait choisit comme 

aide pour remplacer Jean Marc (cfr. Actes 13 :13) ; 
(4). Paul circoncit Timothee afin qu'il soit accepte par les Juifs (cfr. Actes 16 :3) ; 
(5). Timothee est devenu un representant Apostolique fidele de Paul (cfr. Phil. 

2:19-22; 1 Cor. 4:17; 3:2,6; II Cor.Ll, 19). 

c. Luc: 

(1). Anonyme, mais probablement, Auteur de l'Evangile de Luc et les Actes des 
Apotres etait Luc. 

(2). II etait apparemment un Medecin Gentil (cfr. Col 4 :14). Certains pensent 
que le terme « Medecin » signifiait « hautement eduque ». II est 
certainement vrai qu'il etait instruit dans d'autres connaissances techniques a 
cote de la medecine, comme par exemple la navigation maritime. De toute 
facon, Jesus utilisait ce meme terme Grec pour « medecin » (cfr. Matt. 9:12; 
Mark 2:17; 5:26; Luke 4:23; 5:31). 

(3). II etait compagnon de voyage de Paul (cfr. Actes 16:10-17; 20:5-15; 21:1-18; 
27:1-28:16; Col. 4:14; 2 Tim.4:ll; Philemon 24) 

(4). II est tres interessant que les sections « nous » des Actes commencent et 
terminent a Philippe. Dans son livre : Paul, the Apostle of the Heart Set 
Free, (.219), F.F. Bruce suggere que Luc est reste a Philippe pour aider les 
nouveaux convertis et collecter les frais de vivres des Gentils pour l'Eglise 
de Jerusalem. 

(5). Paul aurait ete, dans un autre sens, Medecin personnel de Paul. Paul avait 
beaucoup de problemes physiques a l'origine de sa conversion (cfr. Actes 
9 :3, 9), son ministere (cfr. 2Cor.4 :7-12 ; 6 :4-10 ; 11 :23-29) et sa faiblesse 
speciale (cfr. 2Cor.l2 :1-10). 

3. Paul est retourne a Philippes pendant son troisieme voyage missionnaire (cfr. Actes 20 :1- 
3,6). II avait envoye Sillas et Timothee bien avant (cfr. Actes 19:19-24; Phil. 2:19-24). 

C. Philippes comme Colonie Romaine (cfr. Actes 16 :12) 

1. Paul a utilise le statut de cette ville en tant Colonie Romaine dans sa terminologie 

a. « garde pretorien » 1 :13 

b. « citoyennete » 3:20 (cfr. Actes 16:22-34, 35-40) 

c. « la maison de Cesar » 4 :22 



2. La cite etait habitee par les soldats Romains, retraites ou exiles. Dans beaucoup de facons, 
elle etait la « Petite Rome ». Les marottes de Rome pouvaient se voir dans les rues de 
Philippes (cfr. Actes 26 :21). 

3. Tous les deux, Paul (Actes 22 :25 ; 26 :32) et Sillas (Actes 16 :37) etaient des citoyens 
Romains, ce qui leur donnait des droits legaux et le statut social. 

D. La Province de Macedoine 

1. Les femmes avaient plus de liberte sociale et autant d'opportunites economiques en 
Macedoine qu'ailleurs dans 1' Empire Romaine. 

2. Ceci est illustre par : 

a. La presence de beaucoup de femmes adorant pres de la riviere en dehors de 
Philippes (cfr. Actes 16 :13) 

b. La femme d' affaire Lydia (cfr. Actes 16 :14) 

c. Les femmes compagnes d'oeuvre dans l'Evangile (cfr. Actes 4 :2-3). 

d. Beaucoup de femmes dirigeantes mentionnees a Thessalonique (aussi en 
Macedoine, cfr. Actes 17 :4). 

L'AUTEUR 

A. Cette lettre hautement personnelle a toujours ete attribute a Paul. La premiere personne « Moi, 
Je, et « mon » apparaissent 51 fois. 

B. Elle cite ou fait allusion aux tous premiers Auteurs (pour une liste complete de citations, voir 
H.C.G. Moule, dans Studies in Philippians, pp.20-21, publie par Kregel) : 

1. Clement de Rome dans lClement, ecrit a l'Eglise de Corinthe aux environs de 95 Ap.JC 

2. Ignace dans Letter of Ignatius, aux environs de 1 10 Ap.JC 

3. Polycarpe, compagnon de l'Apotre Jean, dans Letter ti Philippians, aux environs de 110 
Ap.JC 

4. Un prologue Marcionite (un fidele de l'heretique Marcion) a la lettre de Paul aux 
Phillipiens, aux environs de 170 Ap.JC 

5 . Irenee, aux environs de 1 80 Ap.JC 

6. Clement d'Alexandrie, aux environs de 190 Ap.JC 

7. Tertullien de Carthage, aux environs de 210 Ap.JC 

C. Bien que Timothee soit mentionne en compagnie de Paul dans 1 :1, il etait compagnon d'oeuvre 
et non pas compagnon de redaction (bien qu'il puisse avoir aide comme scribe pour Paul de 
temps en temps). 

DATE 

A. La date est contingente a l'endroit ou Paul avait ete emprisonne (cfr 2Cor. 11 :23) 

1. Philippes, Actes 16 :23-40 

2. Ephese, lCor.15 :32 ; 2Cor.l :8 

3. Jerusalem/Cesaree, Actes 21 :32-33 :30 

4. Rome, Actes 28 :30 (affirme dans le Prologue de Marcion aux Phillipiens) 

B. Beaucoup d'erudits croient que l'emprisonnement a Rome correspond le mieux avec le contexte 
de la vie de Paul avec les Actes. S'il en etait ainsi, une date dans les debuts des annees 60 
semble etre la meilleure. 

C. Ce livre est connu comme l'un des « Epitres de Paul en prison » (Epitres de la prison) 
(Colossiens, Ephesiens, Philemon et Phillipiens). A partir de la consideration interne, il apparait 
que Colossiens, Ephesiens et Philemon seraient ecrits dans les debuts de l'emprisonnement de 



Paul a Rome et pris ensemble vers l'Asie Mineure par Tychique (Col. 4 :7 ; Eph.6 :21). L'Epitre 
aux Phillipiens avait un ton different. Paul semblerait croire qu'il serait relache de la prison 
(1 : 17-26) et pourrait leur rendre visite (2 :24). Cette structure aussi prevoit une periode de 
temps pour (1) l'influence de Paul pour atteindre les soldats imperiaux (cfr. 1:13; Actes 28 :16) 
et les serviteurs (cfr. 4 :22) ; et (2) plusieurs voyages entre Paul et les messagers de l'Eglise de 
Philippes 

BUT (S) DE LA LETTRE 

A. Pour communiquer les reconnaissances de Paul a cette Eglise plein d' amour qui 1' avait aide 
financierement plusieurs fois et qui lui avait meme envoye un aide, Epaphrodite (cfr. 1:3-11; 
2:19-30; 4:10-20). La lettre aurait meme ete ecrite pour expliquer le retour d' Epaphrodite a la 
maison pendant que Paul etait encore en prison. 

B. Pour encourager les Phillipiens concernant ses circonstances. L'Evangile progressait en realite 
en prison. Paul etait en chaine, mais l'Evangile etait dechaine ! 



C. Pour encourager les Phillipiens qui etaient au milieu des faux enseignants qui etaient similaires 
aux Judaisant de Galatie. Ces heretiques demandaient que les nouveaux convertis deviennent 
d'abord Juif et ensuite Chretiens (cfr Actes 15). De toutes les facons, comme la liste des peches 
dans 3 :19 correspond mieux a ceux des faux enseignants Grecs (Gnostiques) plus que ceux des 
Juifs, l'identite des heretiques est incertaine. II possible que certains Croyants etaient retournes 
en arriere dans leurs anciennes modes de vie paiennes. 

D. Pour encourager les Croyants Phillipiens a se rejouir meme au moment des persecutions aussi 
interieures qu'exterieures. La joie de Paul ne dependait pas des circonstances mais de sa foi en 
Christ. Cette joie dans les problemes memes, n'etait pas une sorte de resignation stoique mais 
la vision Chretienne du monde et le combat constant. Paul a puise des metaphores dans 
differentes endroits de la vie pour communiquer la tension existant dans la vie Chretienne 

1. Athletique(cfr.3:12,14, 4:3) 

2. Militaire (cfr. 1:7, 12, 15, 16, 17, 22, 28,30) 

3. Commercial (cfr. 3:7,8; 4:15, 17,18) 

CONTEXTE DES LIGNES GUIDES 

A. II est difficile de donner les lignes guides de Phillipiens car c'est un Epitre personnel et 
informel. Paul etait en train de parler aux amis et compagnons fideles du ministere en Christ. 
Son cceur etait deborde avant que sa memoire n' arrange les idees. Par un moyen 
merveilleusement transparent, ce livre revele le coeur du Grand Apotre aux Gentils. Paul 
experimental la « joie » en Christ de plusieurs facons, dans chacune de toutes les circonstances 
et dans le service pour l'Evangile ! 

B. Les Unites litteraires 

1 . Une introduction typiquement paulinienne 1:1-2 

a. Salutation 

(1) De la part de Paul (et Timothee) 1 :1 

(2) Aux Saints qui sont a Philippes (inclus les Eveques et les Diacres), 1 :1 

(3) Le style de priere de Paul, 1 :2 

b. La priere, 1 :3-ll 

(1) Compagnons d'oeuvre pour l'Evangile des le debut, 1 :5 

(2) Assistants du ministere de Paul, 1 :7 

(3) Les requetes de Paul pour : 



(a) L' amour abondant, 1 :9 

(b) Connaissance abondante, 1 :9 

(c) Discernement abondant, 1 :9 
(d)Saintete abondante, 1 :10 

2. Le souci de Paul sur leurs inquietudes envers lui, en prison, 1 : 12-26 

a. Dieu avait utilise son temps en prison pour propager l'Evangile : 

(1) A la garde imperiale, 1 :13 

(2) Aux autres maisons de Cesar, 1 :13 ; 4 :22 

(3) L'emprisonnement de Paul a aussi eveille les Predicateurs, 1 :14-18 

b. L'esperance de Paul pour le relachement a cause : 

(1) De leurs prieres lui, 1 :19 

(2) Du Saint Esprit, 1 :19 

c. L'esperance de Paul au relachement ou a la mort, 1 :20-26 

3. L' encouragement de Paul, 1 :27-2 :18 

a. Appel pour l'unite selon Christ pendant la persecution, 1 :27-30 

b. Vivre a la ressemblance du Christ sans egoisme, 2:1-4 

c. Christ notre exemple, 2 :5-l 1 

d. Dans la lumiere de l'exemple du Christ vivre en paix et dans l'unite, 2 :12-18 

4. Les plans de Paul pour Philippes, 2 : 19-30 : 

a. Envoyer Timothee, 2 : 19-24 

b. Faire retourner Epaphrodite, 2 :25-30 

5. Tenir ferme devant les faux enseignants, 1 :27 ; 4 :1 

a. Les chiens, les faux circoncisant, les judaisant (cfr. Actes 15, Galates) 3 :l-4 

b. L' heritage Juif de Paul : 

(1) A la lumiere des faux enseignants, 3 :5-6 

(2) A la lumiere de Christ, 3 :7-16 

c. La douleur de Paul pour eux, 3 : 17-21 

6. Paul repete ses avertissements : 

a. L'unite, 4:1-3 

b. La ressemblance avec Christ, 4 :4-9 

7. Paul repete ses reconnaissances aux Phillipiens pour leur assistance : 

a. Leur recente assistance, 4 :10-14 

b. Leur assistance dans le passe, 4 : 15-20 (1 :15) 

8. Une conclusion typique de Paul, 4 :21-23. 



CYCLE DE LECTURE UN (voir la p. vi dans la section d'introduction) 



C'est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsables de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la 
Bible, et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela au 
commentateur. Lisez par consequent le livre Biblique entierement en une seance. Enoncez le theme 
central du livre entier dans vos propres mots 

1 . Theme du livre entier 

2. Type de litterature (genre) 



CYCLE DE LECTURE DEUX (voir les Pp. vi-vii dans la section d'introduction) 



C'est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, 
et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un 
commentateur. 



Lisez par consequent, le livre Biblique entierement une deuxieme fois en une seance. Relevez les 
principaux sujets exprimez-les en une seule phrase. 



1. Sujet de la premiere unite litteraire 

2. Sujet de la deuxieme unite litteraire 

3. Sujet de la troisieme unite litteraire 

4. Sujet de la quatrieme unite litteraire 

5. Etc. 



PHILIPPIENS 1 



DIVISION EN PARAGRAPHES PAR LES TRADUCTIONS MODERNES 1 . 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Salutation 


Salutation 


Salutation 


Salutation 


Adresse 


1:1-2 


1:1-2 


1:1a 
1:1b 
1 :2 


1:1a 
1:1a 
1 :2 


1 :l-2 


Priere de Paul 


Remerciement et 


Reconnaissance 


Priere de Paul 


Remerciements et 


pour les 


Priere 




pour ses lecteurs 


Priere 


Phillipiens 










1:3-11 


1:3-11 


1:3-8 
1 :9-ll 


1:3-8 
1 :9-ll 


1:3-11 


Pour moi, vivre 


Christ est preche 


Circonstances 


Vivre c'est le 


Circonstances 


c'est le Christ 




presentes de Paul 


Christ 


propres a Paul 


1:12-14 


1:12-18 


1:12-14 
l:15-18a 


1:12-14 
1:15-17 


1:12-26 


1:12-26 


Vivre c'est le 
Christ 

1:19-26 

Lutes et 

souffrances pour 
le Christ 


1 :18b-26 


1 : 18-26 


Combat pour la 
foi 


1:27-30 


1:27-30 


1:27-30 


1:27-30 


1:27-30 



*Bien que non inspirees, les divisions des paragraphes sont la cle pour suivre l'intention de l'auteur original. Chaque traduction moderne s'est 
divisee et chapitre recapitule un. Chaque paragraphe a un theme, une verite ou une pensee centrale. Chaque version encapsule un theme de sa 
propre maniere. Comme vous avez lu le texte, quelle traduction correspond a votre comprehension des sujets et de la division des versets ? 



En chaque chapitre vous devez lire la Bible d'abord et essayer d'identifler ses sujets (paragraphes). Comparez alors votre comprehension 
d'arrangement aux versions modernes. Seulement quand nous comprenons l'intention de l'Auteur original en suivant sa logique et presentation au 
niveau des paragraphes, la, on peut vraiment comprendre la Bible. Seulement l'Auteur original etait reellement inspire. Les lecteurs n'ont aucun 
droit de changer ou modifier le message. Les lecteurs de la Bible ont la responsabilite d'appliquer la verite inspiree dans leurs vies et leurs 

epoques. Notez que tous les termes techniques et abreviations sont expliques entierement dans les annexes une, deux et trois. 1 



CYCLE DE LECTURE TROIS (voir vii dans la section d'introduction) 

SUIVANT L 'INTENTION DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DU PARAGRAPHE. 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ce qui signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, 
et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un 
Commentateur. 

Lisez le chapitre en entier. Identifiez les sujets (cycle de lecture #3, p.vii). Comparez le sujet de vos 
divisions avec les cinq traductions ci-haut. La division en paragraphe n'est pas une inspiration, mais 
elle est une cle pour suivre l'intention de l'auteur original qui est le coeur de l'interpretation. Chaque 
paragraphe n'a qu'un et un seul sujet. 



1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 



LES POINTS DE VUE CONTEXTUELLE DE 1:1-23 

A. Les versets 1-2 forment une introduction generale de toute la lettre. L' introduction est 
typiquement Paulinienne, excepte le fait qu'il n'y a pas d'emphase sur son apostolat. L'Eglise 
et Paul avait une relation merveilleuse. II n'avait pas besoin d'invoquer son autorite 
apostolique. Cette Eglise envoyait apparemment une assistance financiere a Paul de temps en 
autre (cf. 1:5,7; 4:15). L'autre Eglise Paulinienne dont nous connaissons son acceptation de 
l'aide financiere etait Thessalonique (cf. 2Cor.l 1 :9). 

B. Les lettres Grecques du premier siecle s'ouvraient typiquement avec une priere de 
reconnaissance. Les versets 3-8 sont des prieres de reconnaissance de Paul pour 1' Eglise de 
Philippes. lis incorporaient les verites majeures de la Chretiente et dressaient un sommaire 
pour la lettre. 

C. Ce livre comporte un nombre non habituel des compilations avec « syn » (Grec sun) qui 
signifiait « participation jointe avec » : 

1. 1:7; 4:14 syn + communion (koinonia, meme racine, 1:5; 2:1; 3:10; 4:14,16) 

2. 1:27 syn + se debattre (athleo dans 4:3 un nom propre) 

3. 2:2 syn + ame (psuch , meme sens dansl:27) 

4. 2:17-18 syn + se rejouir (chairo) 

5. 2:25; 4:3 syn + travailleur (ergon, cf. Rom. 16:3, 9,21; 2 Cor. 1:24) 

6. 2:25 syn + soldat (stratiot , cf. Philemon 2) 
7.3:10 syn + forme (morph ) 

8. 3:17 syn + initiateur (animeomai, meme racine dans 1 Cor. 4:16) 

D. Les versets 9-10 sont la priere de Paul pour la croissance spirituelle et la maturite de l'Eglise. 
Ces versets se focalisent sur les modes de vie des Chretiens Philippiens, alors que les versets 
3-8 focalisent sur leur position en Jesus Christ ainsi, combinant les deux aspects du salut : 
notre position en Jesus Christ (justification legale et sanctification positionnelle) et notre 
possession de cette position dans notre ressemblance avec Christ (sanctification progressive). 

E. II y a plusieurs signes prouvant que Paul attendait une liberation de la prison dans les vv.17- 
26 : 

1 . Le terme « delivrance » dans le v. 19 



2. Le conditionnel de premiere classe du v.22 

3. La declaration de Paul dans le v. 25 

4. Les expressions ambigues du v.26. 

ETUDE DE MOTS ET D'EXPRESSIONS 



TEXTES NASB MIS A JOUR 1:1-2 

Paul et Timothee, serviteurs de Jesus-Christ qui sont a Philippes, aux Eveques et aux Diacres : 
que la grace et la paix vous soient donnees de la part de Dieu notre Pere et du Seigneur Jesus 

Christ. 



1:1 

« Paul » Le nom Grec de « Paul » signifie « le petit ». II y a eu plusieurs theories a propos de l'origine 
de ce nom : 

• un surnom decrivant sa taille physique, le second siecle affirme traditionnellement que Paul etait 
de taille courte, gros, chauve, bancal, aux cils touffus et qu'il avait des yeux exorbites ; telle 
serait l'apparence physique de Paul. Ceci vient d'un livre non canonique titre Paul et Tekla du 
second siecle a partir de Thessalonique ; 

• L'evaluation spirituelle personnelle de Paul dans les passages comme lCor.15 :9 ; Eph.3 :8 ; 
ITim.l :15, ou il se nomme lui-meme « le plus petit des Saints » (probablement parce qu'il 
persecutait l'Eglise, Actes 9 :l-2). Certains ont vu cette « petitesse » comme origine de ce titre 
choisi par lui-meme. De toutes les facons, dans un livre comme Galates ou il marque un accent 
majeur de son independance et de son egalite avec les Douze de Jerusalem, cette option est 
incertaine (cf. 2Cor.ll :5 ; 12 :11 ; 15 :10) ; 

• parental, la plus part des Juifs de la diaspora (les Juifs vivant hors de la Palestine) recevaient 
deux nom a la naissance. Le nom Hebraique de Paul etait Saul et son nom Grec etait Paul. 

« Timothee » Son nom signifie « honore par Dieu » ou « celui qui honore Dieu ». II fut converti 
pendant le premier voyage missionnaire de Paul a Derbe et Lustre (cf. Actes 16 :1). Paul l'invita a 
rejoindre l'equipe missionnaire a leur second voyage, probablement pour remplacer Jean Marc. II avait 
une mere Juive (cf. Actes 16 :1 ; 2Tim.l :15) et un pere Grec (cf. Actes 16 :1). Paul l'a circoncis dans le 
but de lui faciliter le travail parmi les Juifs (cf. Actes 16 :3) II devint, pour Paul, un representant 
apostolique credible, disciple et resolveur de problemes (cf. Actes 16:1-17:14; 18:5-19:22; 20:4; Rom. 
16:21; 1 Cor. 4:17; 16:10; 2 Cor. 1:1,19; Phil. 1:1; 2:19; Gal. 1:1; Philemon v. 4; et deux livres 1 et 2 
Timothee. Paul l'a envoye specialement a Philippes pour aider l'Eglise (cf. Actes. Actes 19:22; Phil. 
2:19-24). 

« Serviteur fidele » Ceci fait reference au (1) titre honorifique de l'Ancien Testament en relation avec 
YHWH (cf. Moise, Exode 14 :31 ; Josue, Juges 2 :8, les Prophetes, Esdras 9:11; Jer.7 :25 ; Dan.9 :6 ; 
Amos 3 :7 ; et David, Ps.78 :70 ; ou (2) Un accent sur Jesus comme Seigneur (Kurios) et les Croyants 
comme Ses Serviteurs (Doulos). 

« A tous les Saints » Ceci est litteralement « ceux qui sont sanctifies » (hagioi), ceux-la qui sont mis a 
part exclusivement pour le service de Dieu. Ceci ne fait pas mention d'une personne sans peche dans 
ses modes de vie, mais la position legale en Christ. Le mot est toujours au PLURIEL sauf dans 4 :21, 
mais la aussi il est utilise dans le sens d'un contexte corporel. Etre sauve, c'est faire parti d'une 
famille. Ce terme reflete l'usage de l'Ancien Testament pour Israel corporel comme une Nation Sainte 
(cf. Exod. 13:5; 19:5-6; Deut. 7:6; 1 Pi. 2:9; et Apoc. 1:6). Bien que le terme « Saints » se rapporte a la 
position des Croyants en Jesus Christ, cela n'est pas accidentel que le mot racine soit « sanctifies » 



(hagioi). {lei I'auteur montre le mot anglais : « holy », qui n'a ete traduit enfrangais que par « saint ou 
sanctifie »). Les Croyants ne sont pas seulement appeles pour le salut, mais aussi pour une 
sanctification progressive. Les Croyants sont predestines a « la saintete » (hagiamos), cf. Eph. 1 :4, non 
pas juste le del, mais aussi le service et non pas le privilege. Voir Theme Special : Saints dans 
Col.l :2. 

« En Christ Jesus » Ceci est un locatif (sphere). II s'agit d'une des descriptions preferees de Paul pour 
les Croyants. II parle d'une atmosphere ou un environnement necessaire dans lequel les Croyants 
vivent (cf. Actes 17 :29). Theologiquement, cela est parallele a l'expression de Jean : « demeurer en 
Lui » (cf. Jean 15). Cette construction est souvent associee avec une communion intime avec le Christ. 

11 fait allusion a la position theologique du Croyant et son experience subjective (cf. Rom. 3:24; 4:17; 
8:39; 15:17; 2 Cor. 1:2; Gal. 2:17; Eph. 1:4,7; Phil. 1:13; 2:1,5; 4:7,13). Dans certains passages, « en 
Christ » est souvent synonyme de « dans l'Eglise » (cf. Rom. 12:5; I Cor. 4:15; Gal. 1:22; 3:28; Eph. 
3:6; Col. 1:2). Pour illustrer l'usage de Paul de ce terme, notez Eph.l :3-14 : (1) en Christ, vv.3, 10, 

12 ; (2) en Lui, vv.4, 7, 10. 13 [deux fois] ; (3) dans le Bien-aime, v.6. 

« A Philippes » Ce pays etait une colonie Romaine (voir 1' introduction). 

NASB « Surveillants » 

NKJV, NRSV « Eveques » 

TEV « Dirigeants de l'Eglise » 

NBJ « les Anciens dirigeants » 

Les titres (1) « pasteur », (2) « ancien », (3) « eveque » ou (4) surveillant » font tous reference a une 
meme fonction dans l'Eglise locale (cf Actes 20 :17, 28 et Tite 1 :5, 7). Le terme « surveillants » 
(episkpoi) avait un antecedent de la Cite-etat en Grec, alors que « anciens » (presbyteroi) avait un 
antecedent Juif. II est aussi possible que « surveillant » ait eu un antecedent Juif dans les Rouleaux de 
la Mer Morte utilise comme « ebaqquerim (1QS 6:11, 20). Remarquez egalement le PLURIEL (CF. 
Actes 20 :17 ; Eph.4 :21). Philippes avait une Eglise avec de multiples leaders. La tendance a faire une 
distinction administrative entre ses termes a causee des variations des manuscrits dans 1:1' MSS B 3 , D 3 
et K, donnant ce changement « avec (syn.) eveques (episkopoi) en « camarade, freres eveques 
(synepiskopoi). 

NASB, NKJV, NRSV, NBJ « diacres » 
TEV « assistants » 

Ce terme en Grec signifie serviteurs de maison (diakonoi). Son etymologie originate etait « soulever la 
poussiere en balayant ». C etait un terme general pour le ministere, utilise par Jesus dans Marc 10 :43- 
45, pour les Apotres dans Actes 1 :17 et pour tous les dons spirituels dans ICor. 12 :5. Ce texte 
soutient deux fonctions de direction dans une Eglise locale, si bien que les femmes agees (roles des 
veuves) sont aussi mentionnees dans ITim 3 :11. Ces termes etait des fonctions a l'origine, mais sont 
devenus tres vite des titres de fonction (cf. 1 Clement 42 et la Lettre d'Ignace a Tralles, 3 :1 et la Lettre 
a Smyrne, 8:1). Ignace d'Antioche (tres tot dans le second siecle) avait commence la tradition 
catholique en utilisant le terme « Eveque » (surveillant) en tant que quelqu'un qui etait superieur aux 
leaders locaux. 

Le Nouveau Testament reflete toutes ces trois formes de la fonction d'une Eglise : (1) le systeme 
episcopal (apotres) ; (2) le systeme presbyteral (les anciens) ; et (3) le model congregationnel. Tous les 
trois peuvent se voir dans le Concile de Jerusalem dans les Actes 15. Le terme n'est pas crucial au 
point de la spiritualite des responsables (leaders) (cf. ITim. 3 : 1-13) ! Le gain et maintien de pouvoir 
tend a corrompre tout ce qu'il rencontre. 



1:2 

« Grace » Ce mot Grec « Charis » est similaire a 1' introduction Grecque « salutation » (charein), (cf. 
Jacques 1:1). Paul a fait de la tradition epistolaire Grecque d'ouverture, une expression Chretienne 
unique. L' absence d'aucune reference a l'apostolat de Paul est significative. La plus part de ses lettres 
commence par une affirmation de son autorite apostolique (cf. Rom. ; 1 and 2 Cor. ; Gal. ; Eph. ; Col. ; 1 
and 2 Tim. Et Tite). Paul avait une merveilleuse relation avec son Eglise locale. 

« Et la paix » Ceci peut etre une reference a 1' expression hebraique Shalom. Paul pourrait avoir 
combine une salutation Grecque et Hebraique comme un moyen de reconnaitre ces deux groupes dans 
l'Eglise. Certains affirment qu'il y a une signification theologique en ce que Paul ait utilise grace et 
paix. Ceci est certainement vrai, mais ce n'est pas une affirmation theologique, juste une salutation 
d'ouverture. 

« De la part de Dieu notre Pere » Jesus a enseigne aux Croyants d'appeler YHWH par un titre intime 
familial, Le Pere (Matt.6 :9). Ceci change totalement la maniere dont on considere la divinite (cf. Osee 
11), Le concept de « Dieu » apporte une connotation transcendante alors que « Pere » ajout une note de 
l'immanence, meme de l'intimite familiale ! 

« Seigneur Jesus Christ » Cette designation complete accentue la deite de Jesus (Seigneur, comme 
YHWH), l'humanite (Son nom humain), et le titre (Messie, l'Oint). Cette designation complete se 
connecte grammaticalement a « Dieu notre Pere » avec seulement une PREPOSITION pour les deux. 
Ceci etait une facon dont les Auteurs du Nouveau Testament affirmaient la divinite et l'egalite de Jesus. 
II existe une seule essence divine, mais trois manifestations personnelles. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 1:3-11 

Je rends grace a mon Dieu de tout le souvenir que je garde de vous, ne cessant, dans touts 

mes prieres pour vous tous, de manif ester majoie au sujet de la part que vous prenez a 

I'Evangile, depuis le premier jour jusqu'a maintenant. Je suis persuade que Celui qui a 

commence en vous cette bonne ceuvre la rendra parfaite pour le jour de Jesus Christ. II est 

juste que je pense ainsi de vous tous, parce que je vous porte dans mon cceur, soit dans mes 

liens, soit dans la defense et la confirmation de I'Evangile, vous qui tous participez a la meme 

grace que moi. Car Dieu m 'est temoin que je vous cheris tous avec la tendresse de Jesus 

Christ. Et ce que je demande dans mes prieres, c'est que votre amour augmente de plus en 

plus en connaissance et en pleine intelligence. Pour le discernement des choses les meilleures, 

afin que vous soyez purs et irreprochables pour le jour de Christ, remplis du fruit de justice 

qui est par Jesus Christ, a la gloire et a la louange de Dieu. 



1:3 

« Je rends grace a mon Dieu de tout le souvenir que je garde de vous » Ce souvenir peut faire 
reference a (1) leurs dons financiers destines a Paul ; la PREPOSITION Grecque « epi » peut exprimer 
une cause ou remerciements (cf. James Moffat dans la traduction des vv.5, 6) ; ou (2) 1' introduction 
normale accentuee de Paul sur le « souvenir » comme dans Rom.l :8-9 ; Eph. 1 :16 ; lThess.3 :6 ; 
Philemon 4. 



1:4 

« Ne cessant, dans touts mes prieres...manifester ma joie » La joie est une emphase frequente dans 
de livre (chara, cf. 1:4, 25; 2:2, 29; 4:1); « je me rejouis » (chairo, cf. 1:18; 2:17, 18, 28; 3:1; 4:4 [deux 
fois] ,10); « je me rejouis avec » (sunchairo, cf. 2:17, 18). Ceci est meme beaucoup plus significatif 
quand il est mis en lumiere avec l'emprisonnement de Paul faisant face a une attente de la mort. 

« Pour vous tous » Le terme « tous », « toujours », et « chaque » sont caracteristiques a l'Epitre aux 
Phillipiens (cf. 1:3, 4, 7, 8,25; 2:17; 4:4, 5, 6, 8, 13,21). lis peuvent faire allusion historiquement ou 
theologiquement aux divisions causees pas les faux enseignants Grec ou Juifs exclusivistes. 

1:5 

NASB « votre participation dans l'Evangile » 

NKJV « cotre communion dans l'Evangile » 

NRSV « votre partage de l'Evangile » 

TEV « la maniere dont vous m'avez aide dans l'oeuvre de l'Evangile » 

NBJ « votre partenariat dans l'Evangile » 

Ce terme cle (koinonia) signifie (1) « participation jointe dans » ; (2) « communion dans » (cf. 4 :15) ; 
ou (3) une expression pour donner de l'argent (cf. Phil. 4:15; Rom. 12:13; 15:26; 2 Cor. 9:13; Gal. 6:6; 
1 Tim. 6:18), par consequent, il pourrait faire allusion aux dons financiers de l'Eglise donnes a Paul (cf. 
1 :7; 4:10,14-18). 

« Depuis le premier jour jusqu'a maintenant » Ceci est en relation avec Actes 16 : 12-40. Cette 
expression tend a definir la premiere comme se referant a leur participation dans le ministere de 
l'Evangile plutot que comme don financier. 

1:6 

«Je suis persuade, ou j'ai confiance» Ceci est un PARTICIPE PARFAIT ACTIF de la 

racine « persuader » qui signifie « j'ai ete et je continue d'etre certain » 

« Celui qui a commence en vous cette bonne oeuvre » Ceci est un AORISTR MOYEN PARTICIPE. 

Dieu (Theos) n'est pas dans le texte, mais II y est compris (cf. Rom. 8:11; Gal. 1:6, 15 et 1 Thess. 5:24). 
La VOIE MOYENNE accentue la participation du sujet dans Taction du verbe. De toutes les facons, la 
forme est deponente, ce qui signifie que ce terme n'a pas eu une forme active dans l'Epoque de Paul, 
par consequent, le MOYEN peut fonctionner comme une VOIE MOYENNE. II doit y avoir de 
l'equilibre theologique entre l'initiative d' amour de Dieu et la reponse initiale et la foi continuelle des 
hommes. Ceci pourrait faire allusion (1) au commencement de l'Eglise ; (2) au commencement de leur 
participation dans l'Evangile ; ou (3) au commencement de leur salut. 

NASB « la rendra parfaite » 

NKJV « 1' ache vera » 

NRSV « l'amenera au complet » 

TEV « la conduira jusqu' a sa finition » 

NBJ « ira jusqu'a 1' accomplir » 

Ceci est un FUTUR ACTIF INDICATIF, qui peut faire reference a la certitude d'un evenement. Les 
Croyants vive dans une tension entre « le deja» et le «pas encore » du Royaume de Dieu. Les 
benefices du Royaume de Dieu sont futurs pendant que la citoyennete et le statut sont dans le present. 
Les Croyants vivent dans le croisement de deux ages Juifs. Le Nouvel Age est arrive (Bethlehem- 
Pentecote) mais l'Ancien Age reste (la nature dechue, a la fois dans la creation physique et dans la 
nature humaine). 



« Le jour de Jesus Christ » La reference a la Seconde Venue est un element commun aux paroles 
d'ouverture de Paul dans sa lettre (cf. ICor. 1:7,8; 2Cor. 1:10; Col. 1:5; IThess. 1:10 and 2Thess. 
l:4ss). Cet evenement eschatologique apparait aussi dans Phil. 1:6,10; 2:16. L' accent eschatologique 
d'un jour special a venir lorsque les hommes rencontreront Jesus (comme Sauveur et Juge) se voit dans 
plusieurs designations dans les Ecrits de Paul: ( 1 ) « le jour de notre Seigneur Jesus Christ (cf. 
ICor.l :8) ; (2) « le jour du Seigneur » (cf. lCor.5 :5 ; lThess.5 :2 ; 2Thess.2 :2 ; (3) « le jour du 
Seigneur Jesus » (I Cor. 5:5; II Cor. 1:14) ; (4) « Le jour de Jesus Christ » (cf. Phil. 1 :6) ; (5) « le jour 
de Christ » (cf. Phil 1:10; 2:16) ; (6) Son jour (Fils de l'Homme) (cf. Luc 17 :24) ; (7) « le jour ou le 
Fils de l'Homme sera revele » (cf. Luc 17 :30) ; (8) « la revelation de notre Seigneur Jesus Christ » (cf. 
ICor.l :7) ; (9) « lorsque le Seigneur Jesus sera revele dans les Cieux » (cf. 2Thess.l :7) ; (10) « en 
presence du Seigneur Jesus quand II viendra » (cf. IThess. 2 :19). 

Dans l'Ancien Testament les Auteurs ont vus deux Ages, un mauvais Ages et l'Age de la droiture a 
venir, l'Age de l'Esprit. Dieu allait intervenir dans l'histoire au travers de Son Messie pour instaurer le 
Nouvel Age. Cet evenement etait connu comme le jour du Seigneur. II faut remarquer que les Auteurs 
du Nouveau Testaments attribuent cet Age a Jesus Christ. Sa premiere venue, l'incarnation, etaient 
predite dans beaucoup de texte de l'Ancien Testament. Les Juifs ne s'attendaient pas a une personne 
divine, mais une intervention divine. Les deux venues du Messie, l'une comme Serviteur Souffrant, 
l'autre comme Juge et Seigneur, n'etaient pas claires pour peuples de l'Ancien Testament. 

« Qui a commence... la rendra parfaite » Les deux termes « commence » et « parfaite » etaient des 
termes techniques pour le commencement et la fin d'un sacrifice (cf. Rom. 12 :l-2). 

1:7 

NASB, NKJV « je vous dispose dans mon coeur » 

NRSV « vous me tenez a coeur » 

TEV « vous etes toujours dans mon coeur » 

NBJ « vous avez une place dans mon coeur » 

L'expression Grecque est ambigue. II peut se referer a l'amour de Paul envers eux (NASB, NKJV, 
TEV, NKJV) ou leur amour envers Paul (NRSV). Voir Theme Special : Coeur a 2 :2. 



NASB, NKJV, NRSV « la defense et la confirmation de l'Evangile » 
TEV « defendez l'Evangile et etablissez-le fermement » 

NB « defendant et etablissant l'Evangile » 

Ceux-la etaient des termes techniques pour « la defense legale ». Le premier terme est apologia (cf. 
Actes 22 :1 ; 25 :16 ; 2Tim.4 :16) ; le second terme est bebaiosis, (cf. Heb.6 :16 et James MOULTON 
et George MILLIGAN, The Vocabulary of the New Testament Illustrated from the Papyri and Other 
Non-literary Sources, p. 108, qui dit qu'il etait utilise pour « garantir legalement »). Ceci aurait fait 
reference a l'apparence de Paul devant (1) Neron ou les autres Dirigeants gouvernementaux ou (2) sa 
predication de l'Evangile. 

« Vous qui tous participez a la meme grace que moi » Ceci est un terme de la compilation « syn. » 
et « koinonia ». II montrait les sentiments de Paul sur l'unite de ces Croyants. Ce livre a un nombre 
non usuel des compilations avec « syn. » qui signifiaient « participation jointe avec » : 

1. 1:7; 4:14 syn. + communion (koinonia) 

2.1:27 syn + cooperation 

3. 2:2 syn + ame et pensee 

4. 2:17-18 syn + rejouir 

5. 2:25; 4:3 syn + travailler, oeuvrer 



6. 2:25 syn + combattant/soldat 

7. 3:10 syn + forme 

8. 3:17 syn + initiateur 

9. 4:3 syn + travailleur (ou nom propre) 

Les differentes formes du mot pour « communion avec » (koinonia) apparaissent aussi (cf. 1:5,7; 2:1; 
3:10; 4:14,16 ). Paul se sentait unit avec l'Eglise dans son esprit et son ministere. 

1:8 

« Car Dieu m'est temoins » Paul fait un serment. Ceci etait une technique commune pour affirmer sa 
sincerite (cf. Rom.l :9 ; 2Cor.l :23 ; lThess.2 :5,10). 

« Que je vous cheris tous » Paul utilise ce terme pour decrire ce desir fort d'etre avec ces amis (cf. 
Phil.4 :1 ; Rom.l :11 ; lthess.3 :6 ; 2Tim.l :4). 

« Avec la tendresse de Christ » La traduction KJV traduit cette expression « les entrailles de 
Christ ». Ceci est probablement en rapport avec le sacrifice de l'Ancien Testament des organes 
interieurs (que les Cananeens mangeaient) a l'autel du sacrifice au Tabernacle (cf. Exode 29 :13; Lev. 
3:3-4,10, 15; 4:8-9; 7:3-4; 8:16, 25; 9:10, 16). Les Anciens localisaient les emotions dans le bas ventre 
ou l'abdomen (cf. Esa.63 :15). Pour Paul, cela est en rapport avec l'amour (cf. 2:1; 2Cor. 6:12; 7:15; 
Phil. 1:8,21; Col. 3:12; Philemon 7, 12,20). 

1:9-11 

Ces versets sont la priere de Paul pour l'Eglise. Ces versets se focalisent sur le style de vie de 
ressemblance avec Jesus Christ pour les Croyants, pendant que les versets 3-8 focalisent sur leur 
position en Christ. Ceci combine les deux aspects du salut : notre position en Christ (justification legale 
et la sanctification positionnelle) et notre possession de cette position dans la ressemblance avec Christ 
(sanctification progressive). Les versets 9-10 forment une seule phrase en Grec. 



THEME SPECIAL: PERSEVERANCE/CONTINUITE 

Les doctrines Bibliques en rapport avec la vie de Jesus Christ, sont difficiles a expliquer car elles 
sont presentees dans les paires dialectiques typiquement orientales. Ces paires semblent 
contradictoires, bien que les deux poles soient Bibliques. Les Chretiens Occidentaux ont eu 
tendance a choisir une seule verite et a ignorer ou desapprouver la verite opposee. 

1. Le salut est -il une decision initiale d'accepter Christ ou une vie a tout le temps consacre 
au discipolat? 

2. Le salut est -il une election au moyen de la foi de la part d'un Dieu Souverain ou une 
off re divine. 

3. Le salut est-il, une fois recu, impossible a perdre, ou y a -t-il un besoin de diligence 
continuelle ? 

L'issue de la perseverance a ete contentieuse a travers l'histoire de l'Eglise. Le probleme 
commence vraisemblablement avec des passages conflictuels du Nouveau Testament. 

1. textes sur 1' assurance 

a. declarations de Jesus dans l'Evangile de Jean (Jean 6:37; 10:28-29) 

b. declarations de Paul (Rom. 8:35-39; Eph. 1:13; 2:5,8-9; Phil. 1:6; 2:13; 2Thess. 3:3; 



2Tim. 1:12; 4:18) 
c. declarations de Peter (lPi. 1:4-5) 

2. textes sur le besoin de la perseverance 

a. declarations de Jesus dans les Evangiles Synoptiques (Matt. 10:22; 13:1-9,24-30; 

24:13; Marc 13:13) 
b declarations de Jesus dans l'Evangile de Jean (John 8:31; 15:4-10) 

c. declarations de Paul (Rom. 11:22; I Cor. 15:2; 2 Cor. 13:5; Gal. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; Phil. 
2:12; 3:18-20; Col. 1:23; 2Tim. 3:2) 

d. declarations de l'Auteur d'Hebreux (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 

e. declarations de Jean (Uean 2:6; 2Jean 9; Apoc. 2:7, 17,20; 3:5, 12,21; 21:7) 

La conception Biblique du salut, par 1' amour, la misericorde et la grace d'un Dieu Trinitaire 
Souverain. Aucun homme ne peut etre sauve sans l'initiative de l'Esprit. La Deite vient en 
premier lieu et dresse la marche a suivre, mais demande que l'homme doive repondre dans la foi 
et la repentance, a la fois initialement et continuellement. Dieu oeuvre avec l'homme dans une 
relation d' alliance. II y a des privileges et des responsabilites ! Le salut est offert a tous les 
hommes. La mort de Jesus fait face au peche de la creation dechue ! Dieu a prevu un moyen et 
veut que tous ceux qui sont crees en Son Image repondent a Son amour et provision en Jesus. 

Si vous voulez lire plus sur ces sujets, voir : 

1. Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 348-365) 

2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 

3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961 

La Bible donne deux problemes differents a cet endroit : (1) prendre l'assurance comme un 
permis pour vivre une vie sans fruits, une vie egoiste ou (2) encourager ceux-la qui se battent 
avec le ministere et le peche personnel. Le probleme est que de faux groupes prennent de faux 
messages et construisent des systemes theologiques sur les passages Bibliques limites. Quelques 
Chretiens ont desesperement besoin d'un message d' assurance, pendant que les autres ont besoin 
d' avertissement severe et de perseverance ! Dans quel groupe vous retrouvez-tu ? II y a une 
controverse theologique historique impliquant Augustin contre Pelage est Calvin contre 
Arminius (semi-Pelagien). L'issue implique la question sur le salut : Si quelqu'un est vraiment 
sauve, doit-il perseverer dans la foi et le fruit ? 

Les Calvinistes s'alignent derriere ces textes Biblique pour affirmer la souverainete de Dieu et la 
maintenance de la puissance (Jean 10 :27-30 ; Rom. 8 :31-39; Uean 5:13,18; 1 Pi. 1:3-5) et les 
TEMPS DES VERBES comme le PARTICIPE PARFAIT PASSIF d'Eph.2 :5,8. 

Les arminiens s'alignent derriere ces textes Bibliques qui avertissent aux Croyants de « tenir » 
ou de «continuer» (cf. Matt. 10:22; 24:9-13; Marc 13:13; Jean 15:4-6; ICor. 15:2; Gal. 6:9; 
Apoc. 2:7, 11, 17,26; 3:5, 12,21; 21:7). Je ne crois personnellement pas que Heb. 6 et 10 soit 
applicable, mais beaucoup d'Arminiens les utilisent comme avertissement contre l'apostasie. La 
parabole du Semeur dans Matt. 13 et Marc 14 parlent du probleme de la croyance apparente, 
comme le montre Jean 8 :31-59. Les Calvinistes citent les VERBES au TEMPS PARFAIT 
utilises pour decrire le salut et les Arminiens citent les passages du TEMPS PRESENT comme 
ICor. 1:18; 15:2; 2Cor. 2:15. 

Voici un exemple parfait de comment les Systemes Theologiques deforment la methode des 
textes-preuves dans 1' interpretation. Souvent, un principe guide ou texte principal est utilise 
pour construire un cadre de travail theologique par lequel les autres textes sont examines. Soyez 
prudent de certains cadres de travail de n'importe quelle source. lis viennent de la logique 
occidentale, et non pas de 1' inspiration. La Bible est un livre d'origine orientale. Elle presente la 
verite remplie de tension, vraisemblablement des pairs paradoxaux. Les Chretiens doivent 



affirmer les deux et vivre dans cette tension. Le Nouveau Testament presente a la fois la securite 
du Croyant et la demande d'une foi continuelle et une vie pieuse. La Chretiente est une reponse 
initiale de repentance et une foi suivie par une reponse continuelle de la repentance et de la foi. 
Le salut n'est pas un produit (pas un ticket pour le Ciel, ni une assurance incendie), mais une 
relation. C'est une decision et un discipolat. II est decrit dans le Nouveau Testament dans tous 
les TEMPS des VERBES : 

AORISTE (action complete), Acts 15:11; Rom. 8:24; 2Tim. 1:9; Tite 3:5 

PERFAIT (action complete avec des resultats continus), Eph. 2:5,8 

PRESENT (action continue), ICor. 1:18; 15:2; 2Cor. 2:15 

FUTURE (evenements futures ou curtains), Rom. 5:8, 10; 10:9; ICor. 3:15; Phil. 1:28; 

IThess. 5:8-9; Heb. 1:14; 9:28. 



1:9 

« Votre amour augmente de plus en plus » Ceci est un PRESENT ACTIF au SUBJONCTIF qui 

accentue ses prieres pour que leur amour puisse continuer a grandir (cf. IThess. 3 :12). L' amour est 
l'evidence et le signe du vrai Croyant (cf lCor.13 ; Uean 4 :7-20). 

NASB « vraie connaissance et tout discernement » 

NKJV « connaissance et tout discernement » 

NRSV « connaissance et complete perspicacite » 

TEV « vraie connaissance et parfait jugement » 

NBJ « la connaissance et la comprehension complete » 

Toutes les deux requetes impliquent une vision spirituelle qui conduit a la ressemblance avec Christ (cf. 
Col. 1 :9. Le premier, epignoskso, est normalement utilise dans le Nouveau Testament pour la 
connaissance dont on a besoin pour le salut (a la foi, comme message pour etre cru et comme personne 
pour etre recue). Le second, aisthesis, etait beaucoup plus un choix oriente et accentue du style de vie 
(cf 2 :15). La maturite Chretienne implique les trois elements : (1) une doctrine correcte (cf.Uean 4 :1- 
6) ; (2) relation personnels (cf. Jean 1 :12 ; 3 :16) ; et (3) un style de vie pieu (cf. Uean 1 :7 ; 2 :6). Elle 
demande egalement de la perseverance (cf. Matt. 10:22; 24:11-13; Gal. 6:9; Apoc. 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 
12, 21; 21:7). 

1:10 

« Afin que vous soyez purs » Ceci etait un terme metallurgique (dokimazao). II etait utilise dans le 
sens de tester la purete des pieces ou des metaux precieux. II est parvenu a la connotation du « teste en 
vue de l'approbation » (cf. Rom. 2:18; 2Cor. 16:3; IThess. 2:4). 

NASB, NKJV « les choses qui sont excellentes » 
NRSV, TEV « ce qui est meilleur » 
NBJ « vrai discernement » 

Litteralement ceci signifie « les choses qui comptent reellement ». La meme expression est dans 
Rom.2:18. 



NASB, NKJV 


« sinceres » 


NRSV 


« purs » 


TEV 


« libres de l'impurete » 


NBJ 


« innocent » 



Ceci est une compilation du terme pour « soleil brillant » (eil) et «juge» (krino). II signifie 
litteralement « teste dans la lumiere ». II a pris une extension metaphorique de l'homogeneite et, par ce 
fait, (1) sincere (cf. ICor. 5:8; 2Cor. 2:17; 2Pet. 3:1) ; ou (2) « moralement pur » (cf. 2Cor.l :12). 

NASB, NRSV « irreprochables » 

NKJV « sans offense » 

TEV « libres des blames » 

NBJ « libre de toute trace de culpabilite » 

Ceci est litteralement, « sans offense » ou « qui ne cause pas la chute a autrui (similaire a 2Cor.8 :16). 
Le terme signifie une vie sans les blames (cf, Actes 24 :16 ; ICor. 10 :32). 

Ce concept de blame fait reference a la culpabilite de l'Ancien Testament (cf. 44:10; Jos. 2:17; Juge. 
15:3). A cette culpabilite, ont ete faites beaucoup de references dans Phillipiens (cf 2 :15 ; 3 :6). Les 
Croyants sont responsables leurs freres en Jesus Christ, bien qu'en etant un temoignage positif (dans les 
modes de vie et en parole) envers les non-croyants (cf. lTim.3 :2,7). 

« Jusqu'au jour de Christ » Voir le Theme Special : les termes du Nouveau Testament pour le Retour 
de Christ a Col 3 :4. 

1:11 

« (Etant) remplis » Ceci est un PERTICIPE PARFAIT PASSIF. Le concept de « remplir » est 
connecte a la puissance de Dieu, le Saint Esprit (cf, Eph.5 :18). II produit la ressemblance avec Christ 
dans ceux-la qui croient et cooperent avec Lui, ce qui est le but/objectif du salut (cf. Rom. 8 :28-29 ; 
2Cor.3:18; Gal 4:19). 

NASB « le fruit de justice (droiture) » 

NKJV « les fruits de justice » 

NRSV « la moisson de la justice » 

TEV « les vraies bonnes qualites » 

NBJ « les fruits de la droitures » 

Remarquez que le terme « fruit » est au PLURIEL dans Gal 5 :22, ou le fruit de l'Esprit est l'amour. Ici, 
le fruit est la justice. Le terme « justice » dans les Ecrits de Paul normalement fait allusion a la position 
legale du Croyant (justification positionnelle et sanctification) devant Dieu (cf. Rom 4-8). Ici, de toute 
facon, il fait comprendre les pratiques exterieures du salut interieur (sanctification progressive, cf. 
v.10 ; Jacques 3 :18). Voir Theme Special dans Eph.4 :24. 

« A la gloire et la louange de Dieu » (cf. Matt. 5:16; Eph. 1:6, 12, 14). Les vies des Croyants doivent 
apporter l'honneur a Dieu ! La justification doit produire la sanctification. Pas de fruit, pas de racine ! 
Christ, a la fois, nous sauve et restaure l'lmage de Dieu dans l'Humanite dechue. Les Croyants doivent 
montrer les caracteristiques de la famille de Dieu ! Voir la note sur « gloire » a Eph. 1:6. 



TEXTES NASB MIS A JOUR 1:12-18 

12 Je veux que vous sachiez, freres, que ce qui m 'est arrive a plutot contribue au progres de 

VEvangile. 13 En effet, dans tout le pretoire et partout ailleurs, nul n' ignore que c' est pour Christ que 

je suis dans les liens, 14 et la plupart des freres dans le Seigneur, encourages par mes liens, ont plus 

d' assurance pour annoncer sans crainte la parole. 15 Quelques-uns, il est vrai, prechent le Christ par 

envie et par esprit de dispute ; mais d'autres le prechent avec des dispositions bienveillantes. 16 

Ceux-ci agissent par amour, sachant que je suis etabli pour la defense de VEvangile, 17 tandis que 

ceux-la animes par un esprit de dispute, annoncent Christ par des motifs qui ne sont pas purs et avec 

la pensee de susciter quelque tribulation dans mes liens. 18 Qu'importe ? De toute maniere, que ce 

soit pour V apparence, que ce soit sincerement, Christ n 'est pas moins annonce : je m'en rejouis et je 

m 'en rejouirai encore. 



1:12 

« Je veux que vous sachiez » Ceci fait comprendre que l'Eglise avait pose quelques questions a Paul 
(comme dans Corinthe, cf. ICor. 7 :1, 25 ; 8 :1 ; 12 :1 :16 :1) a travers Epaphrodite qui lui avait apporte 
1' assistance financiere lorsqu'il etait en prison (cf. 2 :25). 

« Que mes circonstances / Ce qui m'est arrive » ceci faisait allusion a l'arrestation de Paul, son 
emprisonnement et son jugement. Agabus, le prophete, avait predit l'arrestation et l'emprisonnement de 
Paul dans Actes 21 :10ss. Le fait que Paul devrait parler devant les rois Gentils etait revele a Ananias 
dans les Actes 9 :15. Dieu a accompli ses objectifs declares sur le ministere de Paul, mais 
apparemment dans la voie que Paul connue d'avance. Cette meme verite est evidente dans les vies des 
Croyants. lis ne sont pas controles par une coincidence, chance, ou une destinee. Dieu utilisent meme 
les choses qui paraissent derogatoires et negatives dans une maniere merveilleuse pour Son honneur et 
Sa gloire (cf. V.20 ; Rom. 8 :28-29). 

« A plutot contribue au progres de l'Evangile » Le terme « progres est encore utilise dans le v. 25 et 
dans 1 Tim. 4 :15. II avait deux antecedents etymologique elementaire en rapport avec son usage par 
Paul : (1) il etait un terme militaire pour l'avancement des troupes dans un terrain rugueux; ou (2) il 
etait utilise par les Philosophes Grecs (Stoiciens) comme un mot cle pour le passage difficile a la 
sagesse. Bien que l'Evangile progresse, cela est quelques fois difficile. II est interessant de noter que 
le progres mentionne est specifie (1) dans le v. 13 comme l'Evangile qui est en train d'etre propage 
parmi les elites Gardes imperiaux et sur la terre romaine elle-meme, et (2) dans le v. 14 que les 
Chretiens predicateurs dans Rome prenaient courage a partir de l'attitude de Paul et Taction de 
proclamer l'Evangile pendant que Paul lui-meme etait en prison. 

1:13 

NASB « tout le pretoire (garde pretorienne) » 

NKJV « garde du palais » 

NRSV « garde imperiale » 

TEV « toute la garde du palais » 

NB J « pretorium » 

Les traductions KJV, NKJV et TEV ont « palais » qui est tout a fait possible car le mot est utilise ainsi 
dans les Actes 23 :35. Originairement le terme faisait allusion a la tente du General Romain (praetor), 
mais apres l'epoque de la conquete Romaine, il est devenu la designation d'un quartier general ou 
residence administrative politique ou militaire (Matt.27 :27 ; Jean 18 :28,33 ; 19 :9 ; Actes 23 :35). 
Quoi qu'il en soit, le monde Romain du premier siecle etait habitue aux Officiers qui constituaient la 



Garde Imperiale speciale. Ces troupes d'elites de soldats avait ete commencees par Auguste mais etait 
finalement concentre a Rome par Tibere. lis (1) etaient tous du meme rang, centurions ; (2) recevaient 
une double paie ; (3) avaient des privileges speciaux et (4) sont devenus puissants de facon que leur 
choix par l'Empereur etait toujours honore. Cela n'a ete qu'au temps de Constantin que ce groupe 
d' elite, politiquement puissant fut dissout. Dans ce contexte, il fait allusion a un corps militaire, non pas 
un endroit, a cause de l'usage des mots « et tout le reste », qui apparemment fait reference aux 
personnes. L'identite exacte de ces personnes est incertaine, mais elles etaient probablement des 
serviteurs imperiaux, des Conseillers legaux, ou des Officiers de la cours qui etaient impliques dans le 
jugement de Paul. 

1:14 

L' expression Grecque « dans le Seigneur » peut aller avec « freres » ou avec le terme « plus de 
courage » exprimant la base pour la confiance aux autres predicateurs en voyant comment Paul avait 
fait face a l'emprisonnement. II est significatif de noter que le comportement de quelqu'un, son attitude 
et ses actions pendant le moment de stress et d'inquietude sont souvent une source d'un grand 
encouragement pour les autres Chretiens (cf. Job, Jeremie, Paul). 

« Annoncer sans crainte la parole de Dieu » L' expression « parole de Dieu » a quelque variation dans 
les manuscrits Grecs. Les plus anciens manuscrits Grec, H, A, B et P possedent au GENETIF 
1' expression « parole de Dieu ». De toutes les facons, dans P 46 , D c , et K, 1' expression GENETIVE est 
omise. Ce qui est vrai pour la plus part de ces variations des manuscrits, elles affectent un peu le sens 
du passage. 

1:15 

L'identite de ces predicateurs Chretiens jaloux (cf. Vv.15, 17,17) a cause un grand debat parmi les 
commentateurs. II semble clair, a partir des vv. 11-12 qu'ils prechaient reellement Jesus, mais pour les 
pauvres motifs, non pas premierement orientes a Jesus ou au message de l'Evangile, mais vers Paul 
particulierement. Certains ont affirme qu'ils etaient des responsables Chretiens etablis (Juifs et 
Gentils), qui ete eclipses par la presence intellectuelle et spirituelle de Paul a son arrivee a Rome. 
Probablement ils etaient des Judaisant comme en Galatie mais avec une marque moins puissante. De 
toute facon, a cause de la parole aiguisee de Paul dans l'Epitre aux Galates (3 :2ss), il est moins certain 
que ce texte pointe vers les faux enseignants. II s'agit simplement des predicateurs ayant des pauvres 
intentions. Ceci sonne correctement comme ce que nous trouvons dans nos jours : jalousie, rivalries et 
la prise de parti qui souvent caracterise l'Eglise de Jesus Christ, au lieu de l'amour et l'acceptation (des 
uns des autres) qui sont demandes dans lCor.13 ; Rom.14 ; Gal.5 :26. 

1:16 

NASB, NKJ « je suis etabli » 

NRSV « j ' ai ete place ici pour » 

TEV « Dieu m' a donne le travail de 

NBJ « Je reste ferme 



» 

» 



Le terme « etabli », keimai etait un terme militaire pour un soldat de garde. II est utilise 
metaphoriquement pour quelqu'un qui est designe pour accomplir une tache (cf. Luc 2 :34). 
L'emprisonnement de Paul et son jugement a Rome n' etaient pas un accident, mais un plan 
predetermine par Dieu (cf. Actes 9 :15). La vie de Jesus etait egalement « etablie » (cf. Luke 22:22; 
Actes 2:23; 3:18; 4:28). II est tres utile de voir nos vies dans ce meme point de vue theologique ! 

« Defense de l'Evangile » Ceci est le meme terme Grec {apologia) utilise dans 1 :7. De ce mot nous 
trouvons « apologie », en francais, qui signifie « decence legale ». Cette expression pourrait impliquer 



le jugement gouverne mental (cf. Actes 22 :1) mais pourrait egalement faire allusion aux predicateurs 
Juifs de la synagogue 

1:16-17 

II est interessant de remarquer que dans le TEXTUS RECEPTUS les expressions dans les vv. 16 et 17 
sont reservees dans la tentative de faire correspondre l'ordre du v. 15. Cette variation des manuscrits 
(comme pour beaucoup d'entre eux) n'affecte pas le sens du message. 

1:17 

« Ambition egoi'ste » (esprit de dispute dans L. Segond) Ce terme originairement signifiait « rouler de 
la laine pour louage » mais a ete pris pour le sens d'une arrogance aristocratique contre ceux-la qui 
devraient travailler pour gagner leur vie. Cela a ete metaphoriquement utilise pour ceux qui ont une 
ambition egoi'ste. La grandeur du coeur de Paul peut s'observer (v. 18) dans le fait qu'il se rejouissait 
que Christ soit preche, meme si les predicateurs auraient de mauvais objectif. La puissance c'est la 
Parole et non pas le Predicateur ! 

1:18 

Paul comprenait que le message de l'Evangile depassait les rivalries personnelles. Ce verset possede de 
merveilleuses implications pour les divisions denominationnelle qu'on trouve dans les Eglises 
aujourd'hui et comment les Croyants s'y rapportent personnellement et theologiquement (cf. Rom. 14 
and I Cor. 8-10). 

• « en verite » voir le Theme Special a Eph. 1:13 



TEXTES NASB MIS A JOUR 1:19-26 

19 Car je sais que cela tournera a mon salut, grace a vos prieres et a V assistance de VEsprit de Jesus 

Christ, 20 selon maferme attente et mon esperance que je n'aurai honte de rien, mais que, maintenant 

comme toujours, Christ sera glorifie dans mon corps avec une pleine assurance, soit par ma vie soit 

par ma mort ; 21 car Christ et ma vie et la mort m 'est un gain. 22 Mais s'il est utile pour mon ceuvre 

que je vive dans la chair, je ne saurais dire ce que je dois preferer. 23 Je suis presse des deux cotes : 

j'ai le desir de m'en aller et d'etre avec le Christ, ce qui de beaucoup est le meilleur ; 24 mais a cause 

de vous il est plus necessaire que je reste dans la chair. 25 Et je suis persuade, je sais que je 
demeurerai et que je resterai avec vous tous, pour votre avancement et pour votre joie dans lafoi, 26 
afin que par mon retour aupres de vous, vous ayez en moi un abondant sujet de vous glorifier en Jesus 

Christ. 



1:19 

« Mon salut / ma delivrance » Litteralement ce terme (Soteria) signifie « salut ». Paul l'utilise souvent 
pour parler de la delivrance spirituelle en Christ. (Quelques exemples; Rom. 1:16; 11:14; ICor. 1:21; 
7:6; ITim. 4:16; 2Tim. 2:10; 3:15; 4:18; Tite 3:5). De toute facon, il est utilise ici dans le sens de 
l'Ancien Testament de la delivrance physique (cf. 2Tim.4 :18 ; Jacques 5 :15). II etait meme souvent 
utilise dans les contextes en rapport avec le jugement (cf. Marc 13:11; Luc 12:11-12). II est meme 
possible que ce soit une allusion faite a Job 13 :16 dans la Septante (LXX), ou Job est finalement 
justifie par Dieu (cf. Job 42). Paul pensait qu'il allait etre relache (cf PHRASE AORISTE 
CONDITIONNELLE DE PREMIERE CLASSE du v.22). II semble que Colossiens et Ephesiens 



etaient rediges tres tot pendant l'emprisonnement de Paul a Rome et Philippiens vers la fin. Paul etait 
relache et a conduit un quatrieme voyage missionnaire qui a ete decrit dans les Lettres Pastorales 
(ITimothee, Tite et 2Timothee) et ensuite il fut apparemment re-arrete et decapite avant le suicide de 
Neron en 68 ap. J.C. 

La confiance de Paul est basee sur deux elements: (1) les prieres des Chretiens de Philippes ; et (2) la 
puissance de 1' Esprit de Dieu. II est interessant de remarquer que Paul demandait souvent les prieres 
des Eglises (cf. Rom. 15:30; II Cor. 1:11; Eph. 6:18-19; Col. 4:3; IThess. 5:25). IL y a un mystere 
concernant la priere d'intercession. Dieu a accepte de se limiter aux prieres de Ses enfants (cf. Matt. 
7:7-11; 18:19; 21:22; Luc 11:9-13; Jean 14:13-14; 15:7,16; 16:23-24; I Jean 3:22; 5:14-15). Quoi qu'il 
en soit, une intercession persistante libere la puissance de 1' Esprit a travers plusieurs voies ; « nous ne 
possedons pas, car nous ne demandons pas » (cf Jacques 4 :2). 

NASB « provision » 

NKJV « assistance » 

NRSV, TEV «aide» 

NBJ « support » 

Ce terme originairement est utilise pour un patron riche qui equipe une chorale. II a ete utilise 
metaphoriquement pour une suffisante et complete provision. 

« De l'Esprit de Jesus Christ » Tres souvent le Saint Esprit est decrit dans les termes de Sa relation 
avec Jesus (cf. Rom.8 :9 ; ICor. 15:45; 2Cor. 3:18; Gal. 4:6; et IPet. 1:11). G. CAMPBELL 
MORGAN donnait a l'Esprit le titre de « 1' Autre Jesus » ! Ceci est completement en accord avec 
l'objectif de l'Esprit trouve dans Jean 16 :7-15. Le premier ministere du Saint Esprit est d'amener les 
hommes a l'esprit de conviction, de leur reveler l'Evangile trouve dans la personne et l'ouvre de Jesus 
Christ, les Baptiser en Christ, et ensuite former Christ en eux. 

Paul en connectant Jesus et le Saint Esprit voudrait montrer que le Nouvel Age est venu. C'etait « 1' Age 
de l'Esprit ». L'Esprit a apporte le Nouvel Age de la droiture. Par ailleurs le Nouvel Age etait 
egalement Messianique. Jesus etait le mecanisme du Pere d'inaugurer le Nouvel Age de l'Esprit. Voir 
le Theme Special : Jesus et l'Esprit dans Col. 1 :26. 

1:20 

« Selon ma ferme attente » II se pourrait que ce terme a ete forge/invente par Paul. II est aussi utilise 
dans Rom. 8 :19. II est une metaphore de quelqu'un avec un cou tire, cherchant ardemment quelque 
chose ou quelqu'un. 

NASB « que je ne serai en honte de rien » 

NKJV « que par aucune chose je ne serai honteux » 

NRSV « que je ne serai mis en honte par aucun moyen » 

TEV « que je n'echouerai jamais dans ma tache » 

NBJ « que je n' accepte rai jamais une defaite » 

Ceci fait reference au sens de Paul de sa responsabilite dans la tache qui lui est donne, mais tout en 
reconnaissant les difficultes et les tentations (cf. lCor.4 :l-29 ; 9 :27). 

NASB, NKJV, NRSV « avec tout le courage » 

TEV « courage complet » 

NBJ « completement sans crainte » 

Ce mot en Grec a une signification elementaire de «parler avec courage » (1) en presence d'un 
superieur (Dieu, un juge, un Roi, etc.) ou (2) dans une situation tendue (cf. Actes 4:13, 29,31; Eph. 
3:12; I Tim. 3:13; Heb. 10:9; I John 4:17). Ceci etait une priere frequente de Paul (cf. Eph. 6:19; Col. 
4:3). Voir Theme Special : Courage (parresia) dans Col. 2 :15. 



NASB « maintenant comme toujours, Christ sera glorifie dans mon corps » 

NKJV « comme toujours et maintenant meme, Christ sera magnifie dans mon corps » 

NRSV « Christ sera exalte maintenant et toujours dans mon corps » 

TEV « avec tout mon etre j ' apporterai honneur a Christ » 

NBJ « afin que maintenant, comme toujours, Christ soit glorifie dans mon corps » 

Ceci est un VERBE FUTUR PASSIF qui montre que Paul n'etait pas l'acteur principal ou l'ingredient 
dans la facon dont Dieu est en train d'etre honore, mais que Christ sera honore a travers Paul au moyen 
des prieres des freres et la puissance de l'Esprit (v.19). 

C'est significatif que Paul conclue cette expression avec le terme Grec pour « corps ». Les Croyants 
honoreront Dieu avec leurs corps (cf. 1 Cor.6 :20), ou ils ne l'honoreront pas du tout ! Pour les Grec, le 
corps etait mauvais. Pour Paul, il etait moralement neutre, mais il etait et il est le champ de bataille de 
la tentation et l'endroit pour honorer et glorifier Christ. 

« Soit par ma vie soit par ma mort » Les Croyant doivent exalter Christ, certains par leur mort, 
d'autres par leur vies de fidelite (cf. Rom. 14:8; 2Cor. 5:1-10; IThess. 5:20; Apoc. 13:14) 

1:21 

« Car Christ est ma vie et la mort m'est un gain » (ou pour moi vivre c'est Christ et mourir est un 
gain » « Vivre » est un INFINITIF ACTIF PRESENT, alors que « mourir » est un AORISTE ACTIF a 
1'INFINITIF. Ceci veut dire que le fait de continuer a vivre est Christ (Rom. 12 :l-2). Ceci est une 
expression difficile a comprendre, mais lorsque nous regardons dans d'autres Ecrits de Paul, nous 
trouvons la signification que les Croyants sont mort pour leurs peches, mort dans leur nature, et sont 
mort devant la loi, mais vivant pour le service de Dieu (cf. Rom. 6:1-11; Col. 3:4; Gal. 2:20; 5:24; 
6:14). Quoi qu'il en soit dans ce contexte, il doit faire allusion a la mort physique. Paul attendait un 
jugement pour sa vie, pourtant sa vie etait deja prise, prise par Christ ! 

« Mourir est un gain » Pour Paul, mourir signifiait une communion parfaite avec Dieu (cf. v, 23). 
Ceci ne veut pas dire que Paul n' avait pas de soucis concernant la mort. II a discute de ses craintes et 
de ses reserves dans 2 Cor.5 : 1-10. II y a un element de crainte de la mort dans chacun de nous, mais 
l'Evangile rend les Croyants capables de faire courageusement face a cette mort physique et au Dieu 
Saint. Nous devons comprendre, quoi qu'il en soit que le mot « gain » ne signifie pas ici un gain 
personnel pour Paul, mais un gain pour l'Evangile (cf. v.12). 

1:22 

« Si » Ceci est une (ouverture d'une) PHRASE AU CONDITIONNEL DE PREMIERE CLASSE. 

« II est utile pour mon oeuvre/mon labeur» Ceci a ete interprete de deux f aeons : (1) Certains le 
voient comme une productivite et une culminaison de son oeuvre qui avait deja commence ; (2) d'autres 
le voient comme un desir pour un nouveau travail. II y a une evidence dans la premiere Eglise que Paul 
fusse relache de la prison et qu'il ait eut quelques mois d'activite missionnaires avant qu'il ne soit 
arrete de nouveau pour 1' execution en l'an 68 Ap.JC, qui fut l'annee pendant laquelle Neron se suicida. 
L'evidence de son relachement est la suivante : (1) usage du terme « delivrance » dans le v. 19 ; (2) la 
PHRASE au CONDITIONNELLE DE PREMIERE CLASSE du v.22 ; (3) les Lettres Pastorales ne 
conviennent pas a la chronologie des Actes ; (4) Clement de Rome, dans sa premiere lettre aux 
Corinthiens (en 95 ap.J.C), particulierement dans le chapitre 5, il affirme que Paul avait ete libere de la 
prison et qu'il est parti vers les frontieres de l'Ouest ; (5) exprime dans 1' introduction des lettres de Paul 
dans les fragment de Muratori ; (6) exprime par Eusebe dans Ecclesiastique Histories, 2 :22 ; et (7) 
exprime dans les sermons de Chrysostome, qui mentionne ses dernieres activites. 

« Je ne saurais dire ce que je dois preferer » Ce terme signifie normalement « declarer ». Paul 
n' avait pas reellement eu de choix concernant sa vie ou sa mort, mais il a affirme que Dieu l'ait fait. 



Quoiqu'il en soit, il etait en train de se battre entre les deux options : (1) l'une pourrait etre benefique 
pour lui-meme, ex. mourir martyr ; ou (2) son relachement serait benefique a l'Eglise, parce qu'il aurait 
encore assez de temps pour les precher et les encourager. 

1:23 

« Je suis presse de deux cotes » Le terme sunecho signifie « etre fortement presse ou tenu ensemble » 
(cf. Luc 12 :50 ; 19 :43) et cela montre un combat intense, personnel, que Paul ressentait en rapport 
avec les options de son ministere. 

« J'ai le desir de m'en aller » Le terme « desir » est un terme Grec si fort souvent traduit par «envie » 
mais ici il est utilise dans un sens positif d'un desir fort. Le terme « partir » est un mot Grec tres 
interessant qui etait en rapport avec un bateau qu'on relache de sa bray ere ou un camp militaire qui 
decampe d'un lieu (cf. 2Tim.4 :6). Suite a l'usage du terme par Paul dans 2 Cor.5 : 1, 11, il fait 
probablement allusion a sa mort physique. 

« Et d'etre avec le Christ » Les Pharisiens avait toujours attendu la resurrection de la fin des temps 
(cf. Job 14:14-15; 19:25-27; Dan. 12:2). Ceci est evident dans beaucoup de passages du Nouveau 
Testament, qui fait allusion a la Seconde Venue de Christ, le Jugement et la vie au-dela. Quoi qu'il en 
soit, dans ce passage, une clarte ajoutee a ete amenee dans la tradition Juive, le concept du Hades : 
lorsque les Croyants meurent, ils n'entrent pas dans un sommeil inconsciente ou ne descendent vers 
une place de retention a semi-conscience, mais sont dans la presence du Seigneur (cf. Marc 12:26-27; 
Luc 16:19-31; 23:43; 2Cor. 5:8). II y a plusieurs ambiguites Bibliques a cet endroit. La Bible semble 
enseigner a propos d'un lieu intermediaire de conscience, mais un etat sans corps (cf ICor. 15:51-52; 
IThess. 4:13, 17; Apoc. 6:9; 20:4). A la mort, les Croyants seront avec le Seigneur mais dans une 
communion limitee et cette communion ne sera pas pleinement consommee jusqu'a ce qu'il y ait la 
resurrection (cf.Uean 3:2). 

« Ce qui de beaucoup est le meilleurs » Ceci est l'une des trois series de COMPARATIFS qui montre 
la joie de Paul dans sa pensee d'etre avec Jesus. 

1:25 

Ce verset fait comprendre que Paul esperait un relachement. 

« Pour votre avancement et votre joie dans la foi » Les vv.25-26 forment une meme phrase en Grec. 
S'il est vrai que le terme « avancement ou progres » (cf. 1 Tim4 :15) implique un voyage difficile, 
alors, il est significatif que le terme «joie » tres caracteristique dans ce livre, soit connecte avec les 
difficultes dans la vie Chretienne. A partir des autres passages du Nouveau Testament, il est devenu 
clair qu'une caracteristique unique pour le Chretien soit la joie au milieu des problemes physiques et 
des persecutions (cf. Matt. 5:10-12; Rom. 5:3; 8:18; IThess. 5:16; Jacques 1:2-4; lPi. 4:12-16). 

1:26 

NASB « votre glorification confiante en moi abonde en Jesus Christ » 

NKJV « votre joie pour moi soit abondante en Jesus Christ » 

NRSV « afin que je partage votre abondante glorification en Christ » 

TEV « lorsque je serai encore avec vous, vous aurez meme plus de raison de vous rejouir a 

mon sujet dans votre vie dans Tuition avec Christ Jesus » 
NBJ « afin que mon retour pour etre au milieu de vous, augmente jusqu'au debordement votre 

glorification en Christ en mon sujet » 



Cette expression a deux objets possibles : (1) Christ or (2) Paul. Se rejouiraient-ils en Christ et 
l'Evangile ou au re tour de Paul et son ministere au milieu d'eux ? Le contexte favorise la seconde 
option. Le ministere de Paul devrait glorifier Christ. 



QUESTIONS DE DISCUSSIONS : 

Ceci est un guide commentaire pour 1' etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. Vous, la 
Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour 1' interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 

1 . Qui sont les Eveques (Surveillant) et les Diacres ? Quelles etaient leurs responsabilites? 

2. Pourquoi cette Eglise etait elle speciale pour Paul ? 

3. En quoi le verset 6 est-il si significatif ? Comment est-il en rapport avec les versets 5 et 10 ? 

4. Donner les choses au sujet desquelles Paul prie pour son Eglise. 

5. Comment l'emprisonnement de Paul pourrait-il faire avancer l'Evangile ? 

6. Quelle est l'identite des Chretiens predicateurs qui prechaient dans la jalousie, les rivalries et la 
prise de parti ? 

7. En quoi le v. 18 est-il significatif dans la maniere dont nous prenons le denominationalisme 
aujourd'hui ? 

8. Pourquoi le Saint Esprit est -il appele Esprit de Jesus Christ ? Quelle est la signification de cet 
inter-change ? 

9. Que veut dire Paul par : « vivre c'est Christ et la mort m'est un gain » ? Comment ceci 
s' applique -t-il a votre point de vue Chretienne du monde au quotidien ? 

10. Que se passe t-il lorsqu'un Chretien meurt ? 

11. Comment les problemes et la joie sont-ils relates a l'experience Chretienne ? 



TEXTES NASB MIS A JOUR 1:27-30 

27 Seulement conduisez-vous d'une maniere digne de l'Evangile de Christ, afin que, soitje 
vienne vous voir, soit que je reste absent, j'entende dire de vous que vous demeurezfermes dans 

un meme esprit, combattant d'une meme dme pour lafoi de l'Evangile, 28 sans vous laisser 

aucunement effrayer par les adversaires, ce qui est pour eux une preuve de perdition, mais pour 

vous de salut ; 29 et cela de la part de Dieu, car il vous a ete fait grace, par rapport a Christ, non 

seulement de croire en Lui, mais encore de souffrir pour Lui, 30 en soutenant le meme combat 

que vous m'avez vu soutenir, et que vous apprenez maintenant que je soutiens. 



1:27 

« Seulement conduisez-vous d'une maniere digne de l'Evangile » Les verset 27-30 forment une 
seule phrase etendue dans le texte Grec. Ceci est un PRESENT MOYEN (deponent) IMPERATIF a 
partir de la racine Grecque pour le Cite (polis, cf. 3:20; Actes 23:1; Eph. 2:19). II serait traduit « vous 
devez continuer a vivre comme des citoyens » (cf 3 :30). Ceci a connu beaucoup de traductions par les 
Auteurs de langue Anglaise : (1) TheBerkeley Version of the New Testament (Gerrit Verkuyl); (2) The 
New Testament: An American Translation (Edgar J.Goodspeed); and (3) The Emphasized New 
Testament: A New Translation (J. B. Rotherham). 

Ceci aurait reflete le cadre historique de Philippes comme Colonie Romaine. II fait aussi 
theologiquement comprendre quelles Croyants sont Citoyens des deux mondes et ont des obligations y 



relatives a la fois. L'usage ordinaire de la metaphore de Paul pour la vie des Croyants est le mot 
« marcher ». Les Premiers Chretiens etaient d'abord appeles « le Chemin » (cf. Actes 9:2; 18:25-26; 
19:9,23; 22:4; 24:14,22). Les Croyants doivent mener une vie digne (cf. Eph. 4:1, 17; 5:2, 15; Col. 
1:10; IThess. 2:12) 

« Afin que, soit je vienne vous voir, soit que je reste absent» Cette meme verite concernant le besoin 
d'une consistance dans notre vie Chretienne peut se voir dans 2 :12 et dans Eph.6 :6 comme Paul averti 
les esclaves a etre diligents qu'ils soient sous le regard de leurs maitres ou pas. Dieu est toujours 
Present ! 

« Que vous demeurez fermes dans un meme esprit » Ceci est un PRESNT ACTIF de 1'INDICATIF. 

Paul utilise souvent cette expression « tenir ferme » dans l'un des deux sens : (1) notre position en 
Christ (cf. Rom. 5:2; I Cor. 15:1) ; ou (2) notre besoin de maintenir la ressemblance avec Christ) (cf. 
4:1; ICor. 15:1; 16:13; Gal. 5:1; Eph. 6:11, 13,14; IThess. 3:8; 2Thess. 2:15). Ceci est un appel a 
l'unite de l'Eglise (cf. Actes 4:32; Eph. 4:1-6). Le concept d'un « meme esprit » a ete grandement 
debattu. II peut faire allusion a l'esprit d'une personne sauvee, ou au Saint Esprit. Ce contexte, aussi 
bien que celui de 2 :1, combine les deux aspects. Notez que les Croyants doivent tenir ferme dans un 
meme esprit, dans une meme pensee (psyche). L'Unite est tres essentielle (cf. Eph.4 :l-6). 

«Combattant d'une meme ame » Ceci est un PARTICIPE PRESENT ACTIF. Cette 
compilation « syn. » est, soit : (1) un terme athletique pour la participation d'une equipe dans des Jeux 
Grecs ; ou (2) un terme militaire. Nous avons un terme en Francais « athlete » a partir du mot Grec (cf. 
4 :3 ; 2Tim 2 :5). La vie Chretienne comme combat spirituel est discutee dans Eph. 4:14; 6:10-20. 
Notez que NBJ traduit le terme par « bataille comme un meme equipe/meme troupe pour un but 
commun, pour la foi ». 

« Pour la foi de l'Evangile » L' ARTICLE DEFINI est au present, ce qui le fait : « la foi ». Le 

contexte demande que ceci soit utilise dans le sens de la verite Chretienne (cf. Eph. 4:5; ITim. 4:20; 
2Tim. 1:14 et Jude 3, 20). Les Croyants posent beaucoup de questions auxquelles la Bible ne donne 
pas de reponse (le processus exact de la creation, l'origine de Satan, l'origine des Anges, la nature 
exacte du Ciel et de l'Enfer etc.). Toute chose necessaire pour le salut et la vie Chretienne effective a 
ete revele. La Sainte curiosite ne doit pas demander ce qui n'a pas ete donne (revele). 

1:28 

« Sans vous laisser aucunement effrayer par les adversaires » Ceci est un PARTICIPE PRESENT 

PASSIF qui est utilise pour decrire des animaux effrayes (cf. Actes 18:9,10; ICor. 2:3). Les adversaires 
pourraient etre (1) les Juifs locaux, bien qu'il n'y ait aucune synagogue mentionnee dans Philippes ; (2) 
les Juifs voyageurs opposants, comme dans Actes 17 :13, ou comme les Judaisant des Eglises de 
Galatie (cf. 3 :2-6) ; (3) les paiens locaux (cf. Actes 16 :16-21) ; ou (4) les autorites civiles locales (cf. 
Actes 16:21-40). 

« Qui est pour eux une preuve de perdition » Ce terme Grec « signe/preuve » signifiait une preuve 
base sur 1' evidence (cf. Rom. 3:25,26; 2Cor. 8:24). La « destruction » etait une metaphore militaire qui 
signifiait « perdre » or « amener au neant » ou « detruire ». Le temoignage Chretien non craintif et leur 
style de vie etaient des temoins pour le jugement des adversaires et le salut pour les Croyants. 
« Mais vous » Le pronom « vous » a la fois dans les vv.28 et 29 est emphatique. Quel contraste existe 
entre les Croyants et les non-croyants ! 

« Comme salut pour vous » Ce terme est plutot ambigu, comme dans 1 :19. II pourrait etre utilise (1) 
dans son sens complet salutaire ou (2) dans son sens de la delivrance physique de l'Ancien Testament 
(cf. Jacques 5 :15). Dans le contexte des faux enseignants et les persecutions exterieures il est difficile 
de choisir entre les deux options. 



« Et cela de la part de Dieu » Le terme « preuve et salut » dans le v.28 sont tous au FEMININ, alors 
que le terme « cela » est NEUTRE. Pour ce fait, le terme « cela » peut faire reference au courage que 
Dieu donne aux Croyants en vue de faire face a ces Opposants/Adversaires. Ceci est une construction 
similaire a Eph.2 :8,9 ou « cela » ne pointait ni a la « grace » ni a « la foi » qui sont egalement au 
FEMININ, mais au processus entier du salut. 

1:29 

« Car il vous a ete fait grace » Ceci est un AORISTE PASSIF a l'INDICATIF a partir de la racine 
charis (cf. 2 :9 ; Rom.8 :32). Le dont de la grace de Dieu est la cle a la fois au salut et a la vie 
Chretienne (cf. V.28). 

« Non seulement de croire en Lui, mais aussi de souffrir pour Lui » Ceux-la sont des INFINITIES 

PRESENTS qui specifient ce que Dieu a donne aux Croyants en Christ. L'un se rapporte a la foi 
continuelle et 1' autre a la maturite continuelle. II est difficiles pour les Croyants de la culture 
Occidentale moderne de discuter de la souffrance. Dans le Nouveau Testament, c'etait presque la 
norme de la vie Chretienne (cf. Actes 14:22; Rom. 8:17; IThess. 3:3; 2Tim. 3:12; lPi. 3:14; 4:12-16). 
Une breve presentation de quelques objectifs de la souffrance pourrait etre : (1) II etait benefique pour 
Christ (cf. Heb. 2:10; 5:8), par consequent, (2) elle sera benefique pour les Croyants (cf. 2:10; Rom. 
5:3; Jacques 1:2-4; lPi. 1:6,7) ; et (3) elle apporte une assurance joyeuse dans leur place en Christ (cf. 
Matt. 5:10-12; Actes 5:41; Jacques 1:2; lPi. 3:14; et 4:12-16). 

1:30 

« En soutenant le meme combat » Les Croyants Philippiens enduraient la persecution. Le terme 
« combattant » souvent tres utilise par Paul etait soit une metaphore athletique ou militai taire. Nous 
avons un mot en Francais « agonie » a partir du terme Grec. 

« Que vous m'avez vu soutenir » Nous apprenons quelque chose de la persecution de Paul a Philippes 
a partir des Actes 16 : 22-24 et IThess. 2 :2. Paul a fait le modele de la Chretiente pour eux et pour 
nous. 

QUESTIONS DE DISCUSSION 

Ceci est un guide commentaire pour 1' etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. Vous, la 
Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour l'interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 

1. Qu'est ce que Paul demande aux Croyants de faire dans le v.27? 

2. Qui sont les Adversaires mentionnes dans 1 :28 ? 

3. Comment la souffrance et la persecution sont-elles benefiques pour les Croyants 



PHILIPPIENS 2 



DIVISION EN PARAGRAPHES PAR LES TRADUCTIONS MODERNES. 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Humilite Chretienne 
Et 1' Humilite du Christ 


Unite dans l'humilite 


Humilite et l'Exemple du 
Christ 


Humilite Chretienne la 
grandeur 


Preserver 1' unite dans 
1' Humilite 


2:1-11 


2:1-4 

Le Christ Humilie et 
Exalte 

2:5-11 


2:1-11 


2:1-11 


2:1-11 


Briller comme la Lumiere 
dans le monde 


Porteurs de Lumiere 




Briller comme la Lumiere 
Dans le monde 


Travailler pour le salut 


2:12-18 


2:12-18 


2:12-13 
2:14-18 


2:12-13 
2:14-16 
2:17-18 


2:12-18 


Timothee et Epaphrodite 


Timothee commande 


Timothee et Epaphrodite 


Timothee et Epaphrodite 


La mission de Timothee et 
D'Epaphrodite 


2:19-24 


2:19-24 
Epaphrodite exalte 


2:19-24 


2:19-24 


2:19-3:la 


2:25-30 


2:25-30 


2:25-3: la 


2:25-30 





CYCLE DE LECTURE TROIS (voir vii dans la section d'introduction) 

SUIVANT L 'INTENTION DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DU PARAGRAPHE. 



Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, 
et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un 
Commentateur. 

Lisez le chapitre en entier. Identifiez les sujets (cycle de lecture #3, p.vii). Comparez le sujet de vos 
divisions avec les cinq traductions ci-haut. La division en paragraphe n'est pas une inspiration, mais 
elle est une cle pour suivre l'intention de l'auteur original qui est le coeur de l'interpretation. Chaque 
paragraphe n'a qu'un et un seul sujet. 



5. Premier paragraphe 

6. Second paragraphe 

7. Troisieme paragraphe 

8. Etc. 



LE POINT DE VUE CONTEXTUEL DE 2 :l-22 

A. Ce contexte est clairement lie a l'un des themes de ce livre, « un appel a l'unite parmi les 
Chretiens de Philippes » (cfr. 1 :27 ; 2 :l-4 ; 4 :2-3, 5, 7,9 et Eph.4 :l-6). 

B. II y a eu beaucoup de discussions parmi les commentateurs sur la maniere que cet hymne 
Merveilleux pour le Christ (cfr. vv.6-1 1) fonctionne pour l'ethique ou pour le salut. 

1. II fonctionne comme exemple pour les Croyants de vivre une vie desinteressee de soi, les 
vies qui se donnent (vv.1-5) 

2. II concerne aussi l'humiliation et l'exaltation du Messie Preexistant et incarne 

3. Dans differentes manieres il fonctionne pour les deux a la fois. 

C. 2:6-1 1 semble etre un hymne pour la premiere Eglise. 

1. La forme est metrique, poetique et lyrique. 

2. II contient plusieurs termes Grecs rares non utilises par Paul. 

3. II manque quelques elements Pauliniens concernant Christ. 

4. Paul cite d'autres hymnes de la premiere Eglise, poemes ou structures liturgiques dans ITim 
3 :16et2Tim 2:11-13. 

5. Pour une autre opinion, voir Gordon Fee, To What End Exegesis ? pp. 1731ff 

D. La structure de l'hymne pour Christ a ete debattue. II semble se diviser en deux accents egaux : 

1. La personne de Jesus et Ses oeuvres. 

a. Preexistence, v.6 

b. Incarnation, v.7 

c. La mort substitutionnelle v. 8 

2. La reponse de Dieu le Pere 

a. La Seigneurie Universelle, v.9 

b. La confession universelle, v. 10 

c. Titre Supreme (le Seigneur), v. 11 

E. Les lignes guides resumees de cet hymne a Christ 

1. Versets 6-8 

a. Humiliation de Christ 

b. Antecedents de 1' Ancien Testament est Gen. 3 (Adam /typologie du Christ) 

c. Focalisation sur l'ceuvre du Christ 

2. Versets 9 -11 

a. Exaltation du Christ 

b. Antecedent de 1' Ancien Testament est Esa.52:13-53:12(le Serviteur Souffrant) 



c. Focalisation sur les oeuvres de Dieu les Pere 
3. Les Bibles qui impriment differemment les poesies de la prose sont cruciales en regardant le 
modele metrique et le parallelisme (cfr. NRSV, TEV, NKJV) 

F. Les verites de bases trouvees dans l'hymne Christologique 

1. Jesus est reellement Dieu (en essence, morphe) 

2. Jesus est reellement Homme (schema) 

3. Jesus a reellement cherche notre « bien » et non pas le Sien, de la meme facon devraient 
faire les Chretiens. 

4. Jesus est le Vraie Sujet d' adoration par la volonte du Pere 

G. L'Hymne n'etait pas paulinien 

1 . II omet la resurrection qui etait 1' accent majeure et frequent de Paul 

2. II omet 1' accent regulier sur la relation de Jesus avec l'Eglise. 

3. II utilise plusieurs termes non utilises par Paul nulle part/ ailleurs 

4. Paul cite les autres hymnes de la premiere Eglise, poemes catechetiques, ou structures 
liturgiques dans lTim.3 :16 ; 2Tim.2 : 11-13 et probablement Col.l : 15-20 ; ITim.l :17 ; 
6:15-16. 



TEXTES NASB MIS A JOURS, 2 :1-10 

1. Si done ily a quelque consolation en Christ, s'ily a quelque soulagement dans la charite, s'ily 

a quelque union d 'esprit, s'ily a quelque compassion et quelque misericorde, 2 rendez majoie 

parfaite, ayant un meme sentiment, un meme amour, une meme ame, une meme pens ee. 3 Ne 

faites par esprit de parti ou par vaine gloire, mais que I'humilite vous fasse regarder les autres 

comme etant au-dessus de vous-memes. 4. Que chacun de vous, au lieu de considerer ses propres 

interets, considere aussi ceux des autres. 5. Ayez en vous les sentiments qui etaient en Jesus 
Christ, 6 lequel, existant en forme de Dieu, n' a point regarder comme une proie a arracher d'etre 

egale a Dieu, mais s' est depouille lui-meme, enprenant la forme du serviteur, en devenant 
semblable aux hommes ; et ayant paru comme un simple homme, 8 II s 'est humilier lui-meme, se 

rendant obeissant jusqu 'a la mort,jusqu'a la mort de la croix. 9 C est pourquoi aussi Dieu I'a 

souverainement eleve, et lui a donne le nom qui est au-dessus de tout nom, 10 afin qu'au nom de 

Jesus tout genou flechisse dans les cieux, sur la terre et sous la terre, 



2:1 

«Si» Ceci est le premier mot dans la serie des quatre PHRASES CONDITIONNELLES DE 
PREMIERE CLASSE, qui sont vraies a partir de la perspective de l'auteur, ou des ses objectifs 
litteraires. Les vv.1-4 font une seule phrase en Grec. 



« Quelque encouragement en Christ » Ce terme peut etre traduit de plusieurs manieres : « stimulus », 
« appel », « confort » ou done « encouragement » ou « exhortation ». Cette expression est similaire a la 
discussion de Paul sur les attitudes qui amenent et maintiennent l'unite dans le corps local du Christ 
dans Eph.4 :2-3. « En Christ » (une sphere LOCATIVE est l'une des differentes manieres de Paul pour 
identifier les Croyants. Pour la vie, la vraie vie, une vie abondante, les Croyants doivent rester dans 
l'union vitale avec Christ par la foi (cfr. Jean 15). 

« Quelque consolation dans l'amour » L'amour a toujours ete la racine et le fruit pour la vie 
Chretienne (cfr. Jean 13:34-35; 15:12,17; I Cor. 13; Gal. 5:22; 1 Jean 3:11,27; 4:7-21). Jesus l'a vecu, 
l'enseignait et le recommandait a Ses Fide les. 



« Quelque union avec l'esprit » Ceci est le terme Grec koinonia, qui signifie « participation jointe 
avec » (cfr. 2Cor.l3 :14). Encore, la question est: « Ceci concerne t-il les Croyants nouvellement 
rachetes, l'esprit humain dynamise par le Saint Esprit », ou « le Saint Esprit leur etant donne » ? II 
n'existe pas d'ARTICLE avec le terme « esprit ». Ceci peut etre une ambigiiite decidee. II peut faire 
theologiquement reference a tous les deux. 

« Quelque affection » Ceci est litteralement « entrailles, intestins » qui est egalement utilise dans 1 :8. 
Les Anciens pensaient que 1' abdomen etait le centre des emotions. Les deux termes sont a la fois 
utilises dans Col. 3:12. 

« Compassion » Paul utilise ce terme quatre fois : (1) pour decrire le caractere de Dieu (cfr. Rom 
12 :1 ; 2Cor.l ;3) et (2) pour decrire comment les Chretiens doivent traiter les uns les autres (cfr. 2:11; 
Col.3 :12). Dieu desire produire Son Caractere (image) dans Ses enfants. La restauration de l'image de 
Dieu perdu lors de la chute de l'homme etait l'objectif de la venue de Jesus. 

2:2 

« Rendez ma joie parfaite » Ceci est un AORISTE ACTIF a l'IMPERATIF et montre comment Paul 
se sentait pour ces Croyants, meme s'il etait loin d'eux en prison. Leurs actions causent de la joie ou 
des douleurs a Paul. 

« Ayant un meme sentiment » Ceci est un PRESENT ACTIF au SUBJONCTIF qui est defini par les 
QUATRE PARTICIPE PRESENTS (peut etre utilises comme IMPERATIF) commencant dans le v. 2 
pour continuer dans le v.4. lis font face a la question pragmatique tres difficile de maintenir l'unite 
dans la Communion Chretienne (cfr. Rom. 14:1-15:13; 1 Cor. 8:1-13; 10:23-33). Les lignes guides de 
Paul sont cruciales, non pas seulement pour les Phillipiens dans le premier siecle, mais pour l'Eglise de 
tous les siecles. Les quatre PARTICIPES sont (1) maintenir le meme amour, (2) unifier dans l'esprit et 
focaliser sur un meme objectif ; (3) regardant les autres comme aussi importants que soi-meme ; et (4) 
chercher les interets des autres personnes et non pas ses propres interets. La mise en attention contre la 
religion individualiste. La chretiente est une experience de vie familiale. Paul utilise souvent le terme 
« penser » (phroneo) dans Phillipiens qui devient un autre theme (cfr. 1 :7 ; 2 :2 (deux fois) ; 2 :5 ; 3 :15 
(deux fois) ; 3 :19 ; 4 :2 et 4 :10) ; 3:19; 4:2 et 4:10). 

2:3 

« Ne faites rien par esprit de parti ou par vaine gloire » ceci peut decrire la situation dans l'Eglise 
de Philippes causee par les faux enseignants ou par la persecution (cfr.l :15, 17,17 ; Gal.5 :26). II 
n'existe pas de verbes, mais l'impulsion du verset est imperative. La repetition de « penser » 
(phroneo » selon le contexte peut impliquer que le verbe doit etre implicite. 

« Mais l'humilite de la pensee » L'humilite n'etait pas une preference d'apres la vertu du monde 
Greco-romain, mais Christ l'a fait un aspect unique de Sa propre vie et y appelait Ses Fideles a l'imiter 
dans leurs vies Chretiennes (cfr. v.8 ; Matt.ll :29 ; lPi 5 :5,6). C'est le contexte oppose avec de 
« l'egoisme et la vanite vide » 

« Regarder les autres comme etant au-dessus de vous-memes » Ceci est un PRESENT MO YEN 

utilise comme IMPERATIF. Ceci va contre tout de notre nature et tendance humaine, mais c'est la 
volonte de Dieu (cfr. Rom. 12:10; 1 Cor. 10:24, 33; Gal. 6:2; Eph. 5:2). Pour « beaucoup plus 
important », voir Theme Speciale : Usage de Paul du terme compile Huper a Eph.l :19. 

2:4 

« Ne regardez pas plus vos interets personnels (que chacun de vous au lieu de considerer ses 
propres interets ...) » Ceci est un PARTICIPE PRESENT ACTIF avec une PARTICULE NEGETIVE 

(utilise comme IMPERATIF) qui signifie normalement, cesser une action deja en processus. Le terme 



signifiait « regarder attentivement quelque chose (cfr. Cor 4:18). Le terme interet peut faire reference 
a (1) des choses ; (2) dons spirituels ; ou (3) affaires. La cle reelle ici est le mot « seulement ». Ce 
n'est pas que les Croyants ne puissent pas prendre interet de leurs affaires (cfr. lTim.5 :8, mais ils ne 
doivent pas en faire des priorites pour exclure les autres, specialement les autres Croyants. L'equilibre 
est trouve dans Gal, 6 :l-2. Les Croyants doivent mettre assez d' attention sur eux-memes afin qu'ils 
puissent preter attention aux autres Croyants. 

2:5 

« Ayez cette attitude en vous (ayez en vous les sentiments) » Ceci est un PRESENT ACTIF 
IMPERATIF. Les Croyants sont commandes de continuer a penser (phroneo) comme Christ. 
L'objectif de la Chretiente est la ressemblance avec le Christ dans les pensees et dans les actions (cfr. 
Col.3 :16). Ceci est une citation de Paul a partir de l'hymne des premiers Chretiens. II y a plusieurs 
termes dans cette section poetique qui ne se trouve nulle part ailleurs chez Paul. D' autres exemples ou 
Paul cite a partir de ce type de materiel sont Eph. 5:14; 1 Tim. 3:16; 2 Tim. 2:11-1 et probablement 
Col. 1:15-20; ITim. 1:17; 6:15-16. Les Chretiens sont encourages a suivre les exemples de Christ de 
deux manieres : (1) II a laisse Sa gloire divine preexistante pour devenir humain, non pas pour Lui- 
meme, mais pour les autres ; et (2) II a voulu mourir, non pas a cause de Ses propres peches, mais ceux 
des autres. 

Les Fideles de Jesus Christ sont encourages a se donner, a s'humilier (cfr. Uean 3 :16). Nous sommes 
des gardiens de nos freres, parce que notre frere est l'image est la ressemblance de Dieu ! 

2:6 

« Qui, bien qu'Il exista » Litteralement ceci est « qui etant dans la forme de Dieu ». C'est l'un des 
deux TEMPS PRESENT (ici un PARTICIPE) au milieu d'une serie de VERBES AORISTES et 
PARTICIPES. II accentue la preexistence de Jesus de Nazareth (cfr. Jean 1:1; 8:57-58; 17:5,24; 2 Cor. 
8:9; Col. 1:17; Heb. 10:5-7; 1 John 1:1). La preexistence de Jesus est une autre preuve de Sa divinite. 
Jesus n'a pas commence Son existence a Bethlehem. II n'y a pas un temps ou Jesus n'a pas existe, il 
n'y en a pas eu non plus ou II n'a pas ete divin. 

« Dans la nature de Dieu » ceci est le terme Grec « morphe » qui est utilise dans plusieurs sens : (1) 
un sens Aristotien pour 1' essence ; (2) le sens de la nature de quelque chose, ou une essence immuable 
de quelque chose (cette maniere correspond a 1' interpretation des Peres de l'Eglise ; ou (3) la forme 
exterieure de quelque chose, comme dans la Septante (LXX). Ceci ne signifie pas que YHWH possede 
un corps physique, mais que les attributs et les caracteristiques-qui definissent le plus l'essence de Dieu 
le Pere- sont evidents dans Dieu le Fils. C'est une autre maniere d'affirmer la divinite de Christ. 

« N'a pas regarde.. .d'etre Egal avec Dieu» Litteralement, ceci veut dire: «n'a pas pense 
s'accaparer le fait d'etre Egal avec Dieu ». Ceci est un autre TEMPS PRESENT (ici un INFINITIF). 
Le terme Grec de « l'egalite » vient en francais comme « isometrique ». C'est un autre moyen 
d'affirmer que Jesus est parfaitement Dieu (Jean 1:1; 2 Cor. 4:4; Col. 1:15; Tite 2:13, et Heb. 1:3). 

NASB « une chose /proie a arracher » 

NKJV « s'accaparer » 

NRSV « quelque chose a exploiter » 

TEV « que par force » 

NBJ « quelque chose ou s'accrocher » 

Ce mot Grec rare, harpagmos, originairement signifie « Taction de saisir quelque chose » ou 
« un achat suivant un prix » (harpagma). De toute facon, il pourrait s'utiliser dans un sens PASSIF 
(Grec « mos » fin) signifiant « ce qui est saisi ou retenu pour. . . ». Une troisieme possibilite est 
« quelque chose qu'une personne possede mais ne veut pas l'utiliser pour ses avantages personnels ». 
Ceci est reflete dans la traduction de Phillip du v.7 « S'est depouille Lui-meme de tout avantage ». 
Jesus possedait deja l'egalite totale avec Dieu. La raison theologique pour l'ambiguite de cette 



expression est la typologie Adam/Christ, ou Adam essaye de s'accaparer de l'egalite en mangeant le 
fruit defendu (cfr. Gen.3). Jesus le Second Adam (cfr. Rom. 5 :12ss) a suivi le plan de Dieu dans 
l'obeissance parfaite dans laquelle obeissance, la souffrance precede l'exaltation (Esa.53). 

2:7 

NASB, NRSV, NBJ « s'est vide Lui-meme » 

NKJV « S'est fait Lui-meme un sa reputation » 

TEV « de Sa propre volonte, II a laisse tout ce qu'Il avait » 

Le PRONOM est emphatique. Ceci etait le choix personnel de Jesus ! II y a plusieurs theories au sujet 
de ce que signifiait que Jesus s'est vide Lui-meme (cfr.2Cor.8 :9) : (1) Paul utilise ce terme plusieurs 
fois (cfr. Rom. 4:14; 1 Cor. 1:17; 9:15; 2 Cor. 9:3). Apparemment, Jesus a choisi de vivre comme un 
homme. II a volontairement laisse Sa gloire divine et a accepte les limitations dans la chair. Surement, 
il avait toujours Sa grandeur interieure et Sa puissance spirituelle de plus que la nature ordinaire de 
l'humanite dechue. II etait ce que toute l'humanite entiere devrait etre. II est le Second Adam et plus ; 
(2) Jesus n'est pas devenu un inferieur a Dieu dans Son incarnation, mais II a apparemment ajoute Son 
Humanite a Sa divinite. II a laisse la gloire divine exterieure et a pris la forme physique de l'homme. 
Ceci impliquait l'adition et non pas une soustraction. Durant le ministere terrestre II etait rempli et 
revetu de la Puissance du Saint Esprit, mais II etait a la fois parfaitement Dieu et parfaitement Homme 
(tente, Matt. 4, eprouve, Jean 4 ; a senti la peur a Gethsemani, Marc 14 :32-42). II connaissait 
reellement le Pere et L'a parfaitement revele (cfr. Jean 1 :18). II etait vraiment Quelqu'un avec notre 
humanite (cfr. Jean 1 :4) ; ou (3) II est possible que ce fait de se vider ait fait allusion a Esa.53 :l-3. 
S'il en est ainsi, cela ne serait pas en rapport avec Son Humanite (Phil.2 :7-8a) mais avec Sa crucifixion 
(Phil.2 :8b) en tant que Serviteur Souffrant de HYWH (cfr. Marc 10 :45-15 :53). 

« En prenant la forme d'un serviteur obeissant » Ceci est un parallelisme litteralement exact a 
l'expression « la nature de Dieu » (cfr. v.6). Le terme « Serviteur Obeissant » (doulos) serait utilise ici 
dans le sens de Serviteur Souffrant d'Esa. 42 :l-9 ; 49 :l-7 ; 50 :4-ll ; 52 :13-53 :12. Jesus a laisse Sa 
gloire celeste pour une mangeoire (cfr. 2Cor. 8 :9). Ceci est egalement un arriere plan des vv.9-1 1. Ces 
versets accentuent l'incarnation de Jesus (PARTICIPE AORISTE), non pas Sa crucifixion, qui est 
remarquee dans le v. 8. Jesus a demontre clairement que le vrai leadership, la vraie puissance est dans le 
coeur de service. Pour pouvoir diriger, la personne doit servir (cfr. Mark 10:42-45; Matt. 20:25-28). 
Son humilite est le signe de la vraie force. Son amour du don de soi est le vrai signe de Sa divinite. 

« Et en devenant semblable aux hommes » Les Versions RSV et NRSV traduisent ce mot comme 
« etant ne ». Ceci est le second accent majeur de l'Hymne de la Premiere Eglise : l'Humanite complete 
de Christ. Ceci etait fait pour refuter les faux enseignants Gnostiques, qui tenaient un dualisme eternel 
(ontologique) entre 1' esprit et la matiere. La nature de Jesus Christ en deux est une issue majeure du 
Nouveau Testament (cfr. 1 Jean 4 :l-6). L'usage de Jesus du terme de l'Ancien Testament « Fils de 
l'Homme » pointe dans cette direction. Dans le Ps. 8 :4 et Ezek.2 :1 le terme a sa signification Juive 
d'une personne normale. De toute facon dans Dan. 7 :13, il prend une caracteristique divine (ex. monte 
a cheval sur les nuages des cieux et recevant le Royaume eternel). Jesus utilisait cette expression pour 
Lui-meme. Cela n' etait pas largement utilise par les Rabbis et n' avait aucune connotation, militaire 
nationaliste ou exclusiviste. Le commencement du v. 8 souligne cette meme verite theologique, avec la 
distinction que bien que Jesus etait completement Homme, II n'a pas participe a la nature de l'humanite 
dechue (Rom. 8 :3 ; lCor.5 :21 ; Heb.4 :15 ; 7 :26 ; lPi.2 :22 ; Uean 3 :5). 

2:8 

« Dans la ressemblance d'un homme » II y a quelques confusions dans les traductions comme quoi 
cette expression pourrait aller avec le v.7 ou 8. Ceci est le terme Grec « schema » qui etait normalement 
en contraste avec « morphe ». Dans la Philosophic Grecque, morphe signifie « la forme interieure de 
quelque chose qui reellement refletait son essences », alors que schema signifie « le changement 



exterieur de la forme de quelque chose lequel changement ne represente pas son essence interieur » 
(cfr. lCor.7 :31). Jesus est semblable a nous en tout sont etre humain, mis a part la nature pecheresse 
de l'humanite. 

« II S'est humilie Lui-meme Se rendant obeissant jusqu'a la mort » Ceci peut etre une allusion a la 
traduction de la Septante sur Esa.53 :8. Jesus a suivi le plan redempteur du Pere (cfr. Luc 22:22; Actes 
2:23; 3:18; 4:28) meme dans les tortures physiques et la mort (utilisation de l'AORISTE ACTIF 
INDICATIF et de l'AORISTE PARTICIPE). 

« Meme jusqu'a la mort de la croix » La croix etait un bloc d'achoppement ou de scandale pour les 
Juifs (cfr.lCor.l :23). lis ne s'attendaient pas a un Messie souffrant, mais plutot, un Messie 
conquerant. Aussi, a cause de Deuteronome 21 :23, qui fait comprendre qu'une personne qui etait 
publiquement exposee a la mort, c'etait un signe de la malediction de Dieu. Les Juifs ne pourraient pas 
s'imaginer comment leur Messie serait frappe de cette malediction de Dieu, mais cela est exactement 
vrai selon Gal.3 :13, qu'Il est devenu malediction pour nous. Le concept du Messie Souffrant (cfr. 
Gen.3 :15 ; Ps.22) etait repugnant pour eux. Pourtant, c'est ainsi que Dieu fait face au probleme du 
peche de l'homme, l'expiation vicariale de substitution du Christ (Esa. 52 :13-53 :12 ; Marc 10 :45 ; 
Jean 1 :29 ; lPi 1 :19). La croix est la verite centrale du Nouveau Testament ou l'amour et la justice de 
Dieu se rencontrent et ou ils sont fusionnes 

2:9 

NASB, NJKV, NRSV « C 'est pourquoi » 
TEV « pour cette raison » 

NB J « et pour ceci » 

Nouveau Testament presente Jesus de deux manieres : (1) divinite complete preexistant (cfr. Jean 
1:1-3,14; 8:57-58; Col. 1:17) et (2) divinite exaltee a cause de Sa vie terrestre obeissante et sainte (cfr. 
Rom. 1:4; Phil. 2:9). Dans la premiere Eglise, ceci a conduit a un conflit entre les theologiens 
orthodoxes et adoptianistes. De toutes les manieres, comme tres souvent, ils avaient tous un aspect de 
verite. Ce que Jesus etait, est confirme par ce qu'Il faisait ! II n'y a pas deux sortes de Christologies, 
mais deux facons de voir la meme verite. Notre reponse ne devrait pas etre le fait d'essayer a decider 
ce qui est vrai, mais de remercier Dieu de Christ avant le temps, pendant le temps et au dela du temps ! 

« Dieu L'a souverainement eleve » Ceci est une allusion a la traduction de la Septante (LXX) sur 
Esa.52 :13. La forme intensifie du terme « huperupsoo » est uniquement trouvee ici dans le Nouveau 
Testament et rarement dans le Grec seculaire. Voir Theme Special : L'usage de la compilation Huper 
chez Paul a Eph. 1 :19. Ceci n'etait pas une theologie adoptianiste, qui affirmait que Jesus etait 
recompense d'une divinite (deite). Jesus etait restaure a la gloire divine preexistante (cfr. Eph. 4 :10). 
Dans l'Evangile de Jean, l'auteur se refere a la mort de Jesus comme Sa glorification (cfr. 7:39; 
12:16,23; 13:31-32; 16:14; 17:1). Le Serviteur Humble est maintenant Roi des Rois ! 

« Et Lui a donne le nom qui est au-dessus de tout nom » Ce nom special exalte est « Seigneur » (cfr 
v.ll). Le verbe (echarisato) dans le v.9 signifie « donne gracieusement » comme vu dans 1 :29. Le 
terme « SEIGNEUR» est une allusion au Nom de 1' Alliance de l'Ancien Testament pour Dieu, YHWH 
(cfr. Exode 3 :14 ; 6 :3), que les Juifs avaient peur de prononcer, sinon, ils auraient brise les Dix 
Commandements (cfr. Exode 20 :7 ; Deut. 5 :11). Pour cette raison, ils sont substitue le Nom YHWH 
par ADON, qui signifiait Seigneur, proprietaire, mari. Jesus qui est venu sous la forme d'un Serviteur, 
etait retourne dans Sa Seigneurie cosmique (cfr. Jean 17 :5 ; Col. 1 : 15-20). « Jesus est Seigneur » etait 
une confession de foi personne lie fait publiquement au sein de la premiere Eglise (cfr. Rom. 10:9; I 
Cor. 8:6; 12:3). A Jesus de Nazareth etait donne un titre supreme de la deite (cfr. Eph. 1:21 et Heb. 
1:4). 



2:10 

« Afin qu'au nom de Jesus flechisse tout genou dans les cieux, sur la terre et sous la terre » Un 

jour, chacun connaitra que Jesus est Seigneur. La question est de savoir s'ils le feront dans le temps par 
la foi, pour cela devenir membre de la famille de Dieu, ou s'ils le feront au Jour du Seigneur pour etre 
Juge par Lui (cfr. 25 :31-48 ; Apoc. 20 : 1 1-15). L'expression parallele dans ce verset fait reference aux 
Anges, a la fois, les hommes qui sont sauves et ceux qui sont lies, les vivants et les morts. Toutes les 
creatures consciencieuses reconnaitront que Jesus est Seigneur, mais seulement les hommes pourront 
etre sauves. Les vv. 10-11 semblent faire allusion a Esa. 45:23, qui est cite dans Rom.14 :11. Dans le 
contexte original, c'etait l'adoration de YHWH qui a ete transferee au Messie (cfr Jean 5 :23). Le 
transfert des titres et des fonctions entre YHWH et Jesus est un autre moyen par lequel les Auteurs du 
Nouveau Testament affirment la divinite complete de Jesus. Voir Theme Special : Les Anges dans les 
Ecrits de Paul dans Eph.6 :12. 

2:11 

« Et que toute langue confesse » Ceci est un AORISTE MOYEN SUBJONCTIF (utilise comme 
FUTUR) de exomologeo qui annonce le fait que la Seigneurie publique de Jesus, sa connaissance faite 
verbalement, sera une realite de la fin des temps. Cette connaissance de la Seigneurie de Jesus etait un 
sujet de confession de foi dans la premiere Eglise (ex. liturgie baptismale). Paul utilisait ce terme toute 
fois qu'il utilisait les citations de l'Ancien Testament de la Septante (cfr. 2:11 et rom. 14 :1 1 a partir 
d'Esa.45 :23 et Rom. 15 :9 a partir des Ps. 18 :49. Aussi, le terme en rapport avec le terme homologed 
dans Rom.l0:13 a partir de Joel 2:37). 



THEME SPECIAL: CONFESSION 

A. II existe deux formes Grecques d'une meme racine utilisee pour confession ou 
profession, homologeo et exomologeo. La compilation du terme est centree sur 
« homo », le / la meme ; lego (legein), parler ; et ex (ek), hors de, ou a partir de. La 
signification de base est « dire la meme chose », « etre en accord avec ». Ce mot ex 
joutait l'idee d'une declaration publique. 

B. Les traductions francaises de ce groupe de mot sont : 

1 . louer 

2. accepter 

3. declarer 

4. professer 

5 . confesser 

C. Ce groupe de mots avait semble-t-il deux usages opposes 

1 . Louer Dieu 

2. Accepter le peche 

Ces idees serait developpees a partir du sens humain de la saintete de Dieu et sa propre 
plenitude. Faire connaitre l'une (des deux verites), c'est faire connaitre l'autre. 

D. Les usages du Nouveau Testament de ce groupe de mots sont 

1. promettre (cfr. Matt. 14 :7 ; Actes 7 :17). 

2. Accepter ou consentir a quelque chose (cfr. Jean 1 :20; Luke 22:6; Actes 24: 14; Heb. 
11:13). 

3. Louer (cfr. Matt. 11:25; Luc 10:21; Rom. 14:11; 15:9) 

4. Consentir a. 

a. Une personne (cfr. Matt. 10:32; Luc 12:8; Jean 9:22; 12:42; Rom. 10:9; Phil. 
2:11; Apoc. 3:5) 

b. Une verite (cfr. Actes 23:8; 2 Cor. 1 1:13; I Jean 4:2) 

5. Faire une declaration publique (sens legal developpe dans une affirmation 
religieuse, cfr. Actes 24:14; 1 Tim. 6:13) 

a. sans admission de culpabilite (cfr. ITim 6 :12 ; Heb. 10 :23). 

b. Avec admission de culpabilite (cfr. Matt. 3:6; Actes 19:18; Heb. 4:14; Jacques 
5:16; Uean 1:9 



« A la gloire de Dieu le Pere » L' adoration se Jesus est l'objectif de Dieu le Pere pour L'avoie envoye. 
Cette expression, « a la gloire de Dieu » concerne le style de vie des Croyants selon 1 :11 et ici dans 
2:11 pour leur salut, apporte a travers l'oeuvre du Christ. Cette meme expression cle est utilisee trois 
fois dans la priere de Paul, louant le Dieu Trinitaire dans Eph. 1 :3-14. Finalement, Jesus retournera 
tout pouvoir, tout autorite et louange au Pere, a qui cela appartient (cfr.lCor.15 :27-28). Voir note 
complete sur « gloire » a Eph.l :6. 



QUESTIONS DE DISCUSSION 

Ceci est un guide commentaire pour l'etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre 
propre interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. 
Vous, la Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour l'interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 



1 . Comment les trios derniers versets sont-ils en rapport avec les quatre premiers dans le chapitre 
2? 

2. Quel est le but de la souffrance dans la vie du Chretien ? 

3. Enumerez quatre facons par lesquelles les Croyants peuvent maintenir l'unite 

4. Quels sont les deux themes majeurs de l'hymne Chretien dans les versets 6-11 ? 

5. Pourquoi la confession publique en Christ est maintenant significative lorsqu'elle est vue en 
lumiere des versets 10 et 1 1 ? 



POINTS DE VUE CONTEXTUELS SUR PHILIPPIENS 2:12-30. 

A. Les vv.12-18, tout comme vv.1-11 parlent de la vie du Christ. 

B. Les vv. 19-30 parlent des Assistants de Paul, Timothee et Epaphrodite et de leur arrivee a 
Philippes. 

1. Timothee, vv. 19-24 

2. Epaphrodite, vv.25-30 

ETUDE DE MOTS ET D 'EXPRESSIONS 



TEXTES NASB MIS A JOUR 2:12-13 

12 Ainsi, mes bien-aimes, comme vous avez toujours obei, travaillez a votre salut 

avec crainte et tremblement, non settlement comme en ma presence, mais bien 

plus encore maintenant queje suis absent; 13 car c'est Dieu qui produit en vous le 

vouloir et lefaire, selon son bon plaisir. 



2:12-13, Ces versets font une seule phrase en Grec. 

« Ainsi (done) » Ceci est apparemment connecte a la discussion precedente de l'humilite et de 
l'obeissance du Christ. En la lumiere de l'exemple final du Christ dans les vv.6-11, ces Croyants 
etaient demandes de (1) vivre humblement et consciencieusement, vv. 1-5 et (2) comme Christ, vv.12- 
18. 

« Mes bien-aimes » Paul aimait l'Eglise de maniere speciale (cfr. 4 : 15-16). Paul utilisait souvent cette 
expression pour decrire ceux-la qui etaient convertis durant son ministere (cfr. Rom. 1 12(verify if this is 
11 or 12):19; 16:8, 9,12; 1 Cor. 4:14,17; 10:14; 15:58; 2 Cor. 7:1; 12:19; Eph. 6:21; Phil. 4:1 [deux 
fois]; Col. 4:7, 9,14; 1 Tim. 6:2; 2 Tim. 1:2; Philemon vv. 1, 2,16). 

NASB, NKJV, « comme vous avez toujours obei » 
NRSV, TEV, « comme vous m'avez toujours obei » 

NBJ, « vous avez toujours ete obeissants » 

Le texte ne dit pas celui a qui ils ont obei. Celui-la pourrait etre (1) Le Pere, le Fils, le Saint Esprit ; (2) 
la foi Chretienne ; ou (3) Paul. L'obeissance de Christ mentionnee dans 2 :8, etait donnee comme un 
exemple aux Phillipiens pour le suivre (cfr. Luc 6 :46). Cette expression peut se reporter a l'obeissance 
de l'Eglise aux enseignements de Paul (cfr. V.12b). La Chretiente est un processus qui implique la 
repentance, la foi, l'obeissance, le service et la perseverance ! 

« Non seulement comme en ma presence, mais bien plus encore maintenant que je suis absent » 

La Chretiente est ce que nous sommes, mais pas ce que nous faisons ! Les Croyants ne doivent pas 
chercher la perfection des actes en vue d'etre observes (cfr. l :27; Eph. 6:6; Col. 3:22). 

« Travailler a votre salut » Ceci est un terme mathematique utilise pour un probleme dont on a pu 
trouver solution. Sa forme est un PRESENT MO YEN (utilise comme) IMPERATIF PLURIEL. Les 



vv.12-13 ont fait point d'observation de beaucoup de discussions theologiques en rapport avec la 
souverainete de Dieu, qui est accentuee dans le v. 13 et la volonte libre des personnes humaines a qui il 
est fait appel dans les vv.12. De toutes les facons, le terme « salut » dans le v. 12 ne fait pas allusion au 
salut spirituel et eternel, mais peut-etre a (1) « la delivrance physique » de l'Ancien Testament ou (2) 
« la plenitude* comme il en est ainsi dans 1 : 19. Cet aspect du salut comme « plenitude » peut 
egalement se voir dans Actes 4:10; 14:9; 27:34. La grace de Dieu et la reponse de la foi demandee de 
l'homme repentant sont clairement vus dans Eph.2 :8-9. Certainement, les Croyants ne travaillent pas 
pour leur salut, mais apres etre sauves, ils cooperent avec 1' Esprit pour vivre dans la maturite de la 
ressemblance avec Christ (cfr. Vv. 14-17 ; Eph.13 :44-46). Le contexte lutte contre une interpretation 
individualiste parce que le « votre » dans le v. 12 et le « vous » dans le v. 13 et tous les autres verbes 
sont au PLURIEL, qui fait allusion a l'Eglise de Philippes entiere ; non pas au salut spirituel individuel. 
S'il faisait allusion au salut spirituel, il est corporel (cfr. 1 :28) et progressif (cfr. 1 Cor. 1:18; 15:2; 2 
Cor. 2:15). La verite du passage aurait ete de les encourager de croire en la presence de Dieu, non pas 
la presence de Paul ! 

« Avec crainte et tremblement » Ceci etait une expression de l'Ancien Testament pour respect et 
crainte envers Dieu (cfr. Ps. 2:11; 119:120). Elle est utilisee plusieurs fois dans les Ecrits de Paul (cfr. 1 
Cor. 2:3; 2 Cor. 7:15; Eph. 6:5). Les Croyants ont besoin de se rappeler de la Saintete transcendante de 
Dieu ! 

2:13 

« Car, c'est Dieu qui produit en vous » « Dieu » est en premiere place dans la phrase pour 
l'emphase. Le terme «produit/ou travaille » est au PARTICIPE PRESENT qui fait reference a un 
« travail effectif continuel » (cfr. Gal. 5 :6). Ceci est un terme different d'un complexe a partir du v. 12, 
mais de meme racine. L' expression « en vous » est au PLURIEL et peut signifier « parmi vous » qui 
focalise sur l'activite de Dieu dans la vie de l'Eglise (cfr. Col.l :27). 

NASB « le vouloir et le faire, pour Son bon plaisir » 

NKJV « a la fois, vouloir et faire Son bob plaisir » 

NRSV « a la fois le vouloir et le faire pour Son bon plaisir » 

TEV « pour faire votre volonte et votre pouvoir obeir a Ses propres buts » 

NBJ « car Son propre buts genereux, vous donne l'intention et les pouvoirs pour agir » 

Les attitudes des Croyants et leurs actions sont produit par 1' Esprit. Le PARTICIPE PRESENT ACTIF 
du v.l3a est repete comme un INFINITIF PRESENT dans le v. 13b. Ceci est un paradoxe du Dieu 
Souverain et Dieu promoteur de 1' Alliance. Le salut est un don gratuit, mais une consecration d'a tout 
prix ! Paul est un bon exemple du service a Dieu sous la grace (cfr. lCor.15 :10). Dans ce contexte (et 
dans chaque endroit) la volonte de Dieu est pour une Eglise unie, aimant et temoignant. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 2 :14-18 

14 Faites toutes choses sans murmures ni hesitations, 15 afin que vois soyez irreprochables et 
purs, des enfants de Dieu irreprehensibles au milieu d'une generation perverse et corrompue, 
parmi laquelle vous brillez comme des flambeaux dans le monde, 16portant la parole de vie ; 
etje pourrai me glorifier, aujour de Christ, de n' avoir pas couru en vain ni travaille en vain. 

17 Et meme si memeje sers de liberation pour le sacrifice etpour le service de votre foi, je 
m'en rejouis avec vous tous. 18 Vous aussi, rejouissez-vous de meme, et rejouissez-vous avec 

moi. 



2 :14-16 Ces versets font une meme phrase en Grec. 



2 :14 « «faites toute chose sans murmure ni hesitation » Ceci concernait clairement une desunion 
dans la congregation des Phillipiens. La source : (1) Les Leaders Chretiens qui etaient jaloux (cfr.l :14- 
17) ;(2) les deux femmes qui etait en conflit l'une contre l'autre (cfr 4 :2-3) ; ou (3) les faux 
enseignants (cfr.3 :2ss), est incertain. Le texte ne specifie pas si Paul ou les autres Chretiens, ou les non 
Croyants etaient l'objet des murmures. 

2:15 

NASB « afin que vous prouviez vous-memes etre » 

NKJV « afin que vous deveniez » 

NRSV, TEV « afin que vous deveniez » 

NBJ « afin que vous restiez » 

Ceci est un AORISTE MO YEN (utilise comme) SUBJONCTIF. Comme les Croyants choisissent etre 
sauves, ainsi doivent-ils choisir de vivre pour Christ ! Le Nouveau Testament est une Nouvelle 
Alliance. Le Croyant a des droits et des responsabilites ! 

« Irreprochables » Ceci veut litteralement dire « sans defaut » (cfr. 3 :6). Originairement de l'Ancien 
Testament, il se referait aux sacrifices des animaux mais est devenu usage metaphorique pour les 
hommes (cfr. Noe, Gen.6 :9,17 et Job, Job 1 :1). II est applique a Jesus dans Heb.9:14 et lPi.l:19. 
Ceci etait une autre facon de faire reference a la vie de ressemblance a Christ. Ceci est la volonte de 
Dieu pour son peuple (cfr. Lev. 19:2; Deut. 18:13; Matt. 5:48; 1 Pi.l :16). Dieu veut se refleter Lui- 
meme dans les Croyants (« enfants de Dieu »), cfr. Eph. 1:4, 6:27; Col. 1:22; Jude 24) et par 
consequent, attirer le monde perdu vers Lui (cfr v. 15). Voir Theme Special : sans defaut a Col.l :22 

« Sans defaut » Ceci est un terme qui vient de l'industrie de vin pour signifier « du vin sans melange ». 
II est utilise dans le Nouveau Testament metaphoriquement pour la purete morale (cfr. Matt. 10 :16 ; 
Rom.16 :19). 

« Irreprehensible » Ceci etait utilise dans la Septante (LXX) pour les sacrifices d' animaux. Le terme 
est souvent utilise dans le Nouveau Testament de maniere metaphorique pour indiquer la dignite morale 
(cfr. Eph. 1:4; Col. 1:22; Jude 24; Apoc. 14:5,6). Ceci n'implique pourtant pas le fait d'etre sans peche, 
mais la maturite. 

« Au milieu d'une generation perverse et corrompue » Dans Deut.32 :5, cette expression fait 
allusion a Israel, mais dans ce contexte, elle fait reference au monde des non croyants. Ceci est un autre 
exemple de l'auteur du Nouveau Testament universalisant des passages de l'Ancien Testament, les 
faisant convenir a tous les etres humains. La racine des termes « corrompue » et « perverse » est en 
relation avec le concept de l'Ancien Testament pour la Saintete de Dieu qui est decrite comme « un 
roseau de mesure » (Standard) (avec les cotes droits, ou regie). Toute deviation de cet instrument 
standard de mesure etait decrite en terme de « corrompue » ou « courbe ». Ces termes sont traduits par 
« peche », « iniquite » ou « faute » en Francais. Remarquez que selon le contexte, c'est l'Eglise qui est 
interpelee a etre la lumiere au milieu dans un monde tenebreux. 

NASB « vous apparaissez comme des lumieres dans le monde » 

NKJV « vous brillez comme des lumieres dans le monde » 

NRSV « vous brillez comme des etoiles dans le monde » 

TEV « vous devez briller au milieux d'eux comme des etoiles brillants dans les cieux » 

NBJ « emettant la lumiere au milieu d'eux comme des etoiles brillant dans le monde » 

Remarquez le PLURIEL indiquant un contexte corporel. Ceci ne fait pas reference aux individus 
comme dans Daniel 12, mais a l'Eglise comme un tout (Eph.4 :13-14). II y a eu deux comprehensions 
de ce terme : (1) comme en relation avec Dan. 12 :3, ou les croyants sont decrits comme des luminaires 



ou des etoiles rayonnant dans les cieux ; ou bien (2) ceux-la qui portent la lumiere (par ex. l'evangile du 
v. 1 6) au monde (kosmos). 

Dans Matt.5 : 14-16, les Croyants doivent etre des porteurs de la lumiere, avec Jesus comme notre 
exemple (cfr. Jean 8:12; Eph.5 :14). 

2:16 

NASB, NKJV, NRSV « vous accrochant a la parole de vie » 
TEV « ainsi vous leur donnez le message de vie » 

NBJ « lui adressant la Parole de Vie » 

Ce TEMPS est un PARTICIPE PRESENT, qui peut etre interprete de deux maniere : (1) « tenir 
ferme », en se referant a la continuite de la foi des Croyants ; ou (2) « tenir sans relache », avec 
reference faite aux Croyants en tant que temoins. Les deux pourraient convenir dans ce contexte. 

« Au jour de Christ » Ceci fait allusion a la Seconde Venue de Christ. Une expression tres similaire 
est utilisee dans 1 :6,10. Souvent dans le Second Avenement du Nouveau Testament, le terme est utilise 
comme une motivation pour les Chretiens encore en vie. Voir Theme Special a 1 :10. 

« Et je pourrais me glorifier » La vie en Dieu des Chretiens Phillipiens etait 1' evidence de l'apostolat 
de Paul (cfr. Phil.4 :1; lThess.2 : 19-20). 

« De n'avoir pas couru en vain ni travaille en vain » Ceci est litteralement « que ce n'est pas en vain 
que j'ai couru, ni en vain que j'ai laboure ». Ces deux verbes sont au TEMPS AORISTE. Le premier 
verbe « courir » etait utilise dans le papyrus Egyptien pour l'eau qui coulait pour aucun but. Dans ce 
contexte, « vain » doit faire allusion a la maturite Chretienne (non pas a leur salut) comme ils brillent 
pour Christ ! Paul exprime souvent son inquietude concernant la maturite de nouvelles Eglises et leur 
fermete en utilisant des metaphores comme celles-la (cfr. Gal. 2:2; 4:11; IThess. 2:1; 3:3,5). Paul parte 
souvent de son ministere comme une competition athletique (cfr. .1 Cor. 9:24-27; 1 Tim. 6:12; 1 Tim. 
4:7). 

2 :17, 18 

Ces versets contiennent quatre termes qui sont souvent traduits par « se rejouir ». Ceci montre meme 
au prospect de la mort, Paul etait dans la joie de servir Christ et son Eglise. II les a egalement 
encourages a faire la meme chose. Les Croyants doivent donner leurs vies pour les autres comme Christ 
a donne Sa vie pour eux (cfr. vv. 5-11; 2 Cor. 5:13-14; Gal. 2:20; 1 Jean 3:16). 

2:17 

« Si » Ceci est une phrase au CONDITIONNEL DE PREMIERE CLASSE qui etait supposee etre vraie 
dans la perspective de l'Auteur, ou bien pour ses objectifs litteraires. Cela ne doit pas faire croire que 
Paul attendait la sentence de la mort. Dans le meme livre il exprime son esperance et attente d'etre 
relache (cfr. 1 :25 ; 2 :24). 

NASB, NKJV « je suis en train d'etre tire comme de la boisson pour le sacrifice » 

NRSV « je suis en train d'etre tire comme une libation » 

TEV « le sang de ma vie doit etre verset comme un sacrifice » 

NBJ « mon sang doit etre verse comme une libation » 

Ceci est un PRESENT PASSIF INDICATIF. Paul se voit comme un sacrifice pour la foi des 
Phillipiens (ex, les Gentils, cfr. Rom 15 :16). Paul se refere a son ministere comme un sacrifice 
plusieurs fois (cfr. Rom.15 :16 ; 2Tim.4 :6). Ce terme Grec reflete un terme de l'Ancien Testament 
pour la libation du vin (cfr. Exode 29 :38-41 ; Norn. 15 :3-10). 



« Pour le sacrifice et le service de votre foi » Paul voyait son ministere et sa vie comme un sacrifice a 
Dieu. II etait en train d'offrir les Gentils a Dieu (cfr. Rom. 14 :16). Jesus etait le sacrifice pour toute 
l'humanite (cfr Eph. 5 :2). Les Croyants doivent imiter Jesus et Paul (cfr. v. 18 ; Rom.12 :l-2). 
Le terme Grec traduisant le « service » (leiturgia) vient en Francais comme « liturgie ». II etait utilise 
dans la Septante (LXX) pour un Pretre prevoyant une offrande. Ceci serait une autre allusion au 
sacrifice de soi quant a Paul pour l'Evangile. 



NASB, TEXTES MIS A JOUR 2:19-3:1 

J'espere dans le Seigneur Jesus vous envoyer bientot Timothee, afin d'etre encourage moi- 
meme en apprenant ce qui vous concerne. Carje n'ai ici personne qui portage mes 
sentiments, pour prendre sincerement votre situation ; tous, en effet, cherchent leurs 
propres interets, et non ceux de Jesus-Christ. Vous savez qu'il a ete mis a I'epreuve, en se 

consacrant au service de I'evangile avec moi, comme un enfant avec son pere. J'espere 

done vous I'envoyez des que j 'apercevrai I'issue de I'etat ouje suis ; etj'ai cette confiance 

dans le Seigneur que moi aussij'irai bientot. J'ai estime necessaire de vous envoyer mon 

frere Epaphrodite, mon compagnon d'ozuvre et de combat, par qui vous m'avezfait parvenir 

de quoi pourvoir a mes besoins. 26 Car il desirait vous voir tous, et il etait fort en peine de ce 

que vous aviez appris sa maladie. 2J II a ete malade, en effet, et toutpres de la mort ; mais 

Dieu a eupitie de lui, et non seulement de lui, mais aussi de moi, afin queje n'eusse pas 

tristesse sur tristesse. 2S Je I'ai done envoye avec d'autant plus d'empressement, afin que 

vous vous rejouissiez de le revoir, et queje sois moi-meme moins triste. 29 Recevez-le done 

dans le Seigneur avec unejoie entiere, et honorez de tels hommes. Car e'estpour I'ozuvre 

de Christ qu'il a etepres de la mort, ay ant expose sa vie afin de supplier a votre absence 

dans le service que vous me rendiez. Au reste, mesfreres, rejouissez-vous dans le 

Seigneur. Je ne me las se point de vous ecrire les memes choses, etpour vous cela est 

salutaire. 



2:19 

« (Mais) j'espere dans le Seigneur Jesus envoyer» Paul savait que sa vie et ses plan ne lui etaient pas 
propres, mais ils etaient controles par la volonte de Dieu (cfr v.24 ; lCor.4 :19 ; Jacques 4 :13-17). 

« Afin d'etre encourage moi-meme » Ceci est un PRESENT ACTIF du SUBJONCTIF. Ce terme est 
utilise dans le sens d'un « au revoir » et de « bonne chance » et a ete retrouve sur beaucoup d'anciennes 
tombes. II est utilise uniquement ici dans le Nouveau Testament et semble etre utilise dans le sens 
« d' acclamation » (NRSV). 

2:20 

NASB « d'un meme esprit » 

NKJV « d'une meme pensee » 

NRSV « comme lui » 

TEV « qui partage mes sentiments » 

NBJ « qui prend sincerement soin de votre bien-etre » 

Ceci est litteralement « meme esprit » (isopsuchos). Ceci fait comprendre que Timothee avait le meme 
amour pour l'Eglise de Philippes que Paul. Une compilation semblable « meme pensee » (sumpsuchos) 
est utilisee dans 2 :2. 



NASB, NRSV « qui gentiment prendra soin de votre situation » 

NKJV « qui sincerement prendra soin de votre etat » 

TEV « qui reellement prendra soin de vous » 

NB J « prend soin si sincerement de votre mieux etre » 

Originairement ce terme signifie « ne legitimement » mais il a ete utilise metaphoriquement pour 
« authentique, reel ». Le terme « concerne, implique » apparait dans 4 :6 et signifie « inquiet » et 
possede une connotation negative. Dans ce verset, il a une connotation positive. 

2:21 

II est incertain de dire a qui fait faisait reference, mais il parlait clairement de ses associes dans le 
ministere. Ceci est probablement aux predicateurs jaloux dans l'Eglise Romaine (cfr.l :14-17). Les 
autres pensent que cela est en rapport avec les faux enseignants du chap.3. De toutes les facons, ceci 
semble incorrecte si bien que Paul ne pouvait pas se referer a eux comme « predicateurs de Christ » 
(cfr. 1 :15). Un bon exemple d'une sorte de melange de priorites auxquelles Paul se refere peuvent etre 
vues en Damas (cfr. 2Tim.4 :10). L'interet de soi etait, et est le probleme recurrent (repete) (cfr. ICor. 
10:24; 13:5; Phil. 2:4). 

2:22 

« Mis a l'epreuve » Ce terme est utilise pour l'essaie des pieces ou des metaux precieux, en vue de 
prouver leur originalite. Timothee avait ete avec Paul a Philippes comme c'est ecrit dans Actes 16 et 
20. II etait bien connu de cette Eglise et il les aimait sincerement. 



THEME SPECIAL: LES TERMES GRECS POUR TESTER ET LEURS CONNOTATIONS 

II ya deux termes Grecs qui ont l'idee de tester quelqu'un pour un but : 

1 . dokimazo, dokimon, dokimasia : Ceci est un terme metallurgique pour le teste 
authentique de quelque chose (metaphoriquement, quelqu'un) par le feu. Le feu revele 
le vrai metal et brule (purifie) l'emaiile. Ce processus physique est devenu une 
expression puissante pour Dieu / ou Satan et / ou l'homme eprouvant les autres. Ce 
terme est uniquement utilise dans un sens positif d'eprouver avec une vision vers 
1' acceptation. II est utilise dans le Nouveau Testament pour tester : 

a. un boeuf - Luc 14 :19 

b. nous-memes -lCor.ll :28 

c. notre foi -Jacques- 1 :3 

d. meme Dieu -Heb.3 :9 

Le resultat de ces epreuves (testes) etait attendu positif (cfr. Rom. 1:28; 14:22; 16:10; 2 Cor. 
10:18; 13:3; Phil. 2:27; 1 Pi.l :7). Pour cette raison, le terme envoie l'idee de quelqu'un qui 
est examine et fait preuve d'etre 

a. digne 

b. bon 

c. authentique 

d. valable 

e. honorable 

2. peirazo, peirasmus : Ce terme a une connotation d'un examen ayant le but d'identifier 
la faute et aboutir au rejet. II est souvent utilise en connexion de la tentation de Jesus 
dans le desert. 

a. In converge a la tentation de pieger Jesus (cfr. Matt. 4:1; 16:1; 19:3; 22:18, 35; 
Marc 1:13; Luc 4:38; Heb. 2:18). 

b. Ce terme (peirazon) est utilise comme titre pour Satan dans Matt.4 :3 ; lThess.3 :5 

c. II est utilise par Jesus en nous avertissant a ne pas mettre Dieu a l'epreuve (cfr. Matt. 
14:7; Luc 4:12) [ou Christ cf. 1 Cor. 10:9]. II denote aussi le fait de tenter a faire 
quelque chose qui avait echoue (cfr. Actes 9:20; 20:21 ; Heb. 1 1:29). II est utilise en 
connection avec la tentation et les epreuves des Croyants (cfr. 1 Cor. 7:5; 10:9, 13; 
Gal. 6:1; IThess. 3:5; Heb. 2:18; Jacques. 1:2, 13, 14; IPet. 4:12; 2Pi.2:9) 



« Comme un enfant au service de son pere » Ceci etait la maniere de Paul de faire allusion a un bon 
assistant, loyal et fidele (cfr. Tim 1 :4). De toutes les facons, dans le cas de Timothee, il signifie 
egalement le converti (cfr.lTim.l :2 ; 2Tim. 1 :2) 

2:23 

« Des que j'apercevrai l'issue de l'etat ou je suis » Paul attendait un mot quelconque tres bientot 
concernant son cas legal, mais il etait toujours incertain s'il allait etre execute ou etre capable de 
retourner les rendre visite. L'ordre des lettres de Paul en prison semble etre : (1) Colossiens, Ephesiens 
et Philemon, tres tot pendant le processus de jugement et (2) Phillipiens, vers la conclusion de son cas. 

2:24 

« J'ai confiance » Ceci est un PARFAIT ACTIF de 1' INDICATE 7 utilise dans le sens « d'etre assure 
ou d' avoir confiance » (cfr.2Cor. 2 :3 ; Heb. 13:18). La confiance de Paul etait dans le Seigneur 
(v.24), dans le Saint Esprit (1 :19b) et dans leurs prieres (1 :19a). Paul avait beaucoup plus de 
confiance dans son relachement de prison dans ce livre que dans Colossien ou Ephesiens. 



2:25 

« J'ai estime (j'ai pense) » Ceux-la sont des AORISTES EPISTOLAIRES. Paul ecrivait comme s'il 
l'avait deja fait. 

« Necessite » Ceci est un mot Grec tres fort (cfr Actes 1:24; 13:46; 2 Cor. 9:5; Heb. 8:3). II est place le 
premier dans la phrase pour de l'emphase. 

« Epaphrodite » Son nom fait allusion a la deesse Aphrodite. II ne s'agit pas de la meme personne 
avec Epaphras qui etait mentionne dans col.l :7 ; 4 :12 ; Philemon 23, bien qu'Epaphras est l'abrege 
du nom Epaphrodite. 

« Mon frere et compagnon d'oeuvre et de combat » Paul voyait cet homme comme un associe tres 
proche. Apparemment, il avait ete envoye par les Phillipiens pour apporter un don financier a Paul en 
prison et rester pour 1' aider. Pendant qu'il etait la, il est tombe gravement malade (v.27). Paul voulut 
l'envoyer a son Eglise domicile exprimant ses reconnaissances pour le lui avoir envoye. Paul n'avait 
pas voulu que l'Eglise se fache du fait qu'il serait reparti tres tot. 

« (Messager) par qui vous avez fait parvenir de quoi parvenir a mes besoin » « Messager » est le 
terme « apotre » qui signifie « l'envoye ». Ici, il n'est pas utilise dans son sens technique (cfr. 4:18; 
2Cor.8 :23). Rappelez-vous que le contexte determine la signification du mot, non pas le 
lexique/dictionnaire. 

2:26 

« Car il desirait vous voir tous » Ceci est un terme fort utilise dans le « desir » de Paul de voir cette 
Eglise dans 1 : 8 et 4 : 1 . Epaphrodite etait nostalgique de son domicile et physiquement malade. 

NASB, NKJV, NRSV « avait le stress » 
TEV « est tres trouble » 

NBJ « etait inquiet » 

Ce terme peut avoir la signification de « nostalgie » a partir d'un usage trouve dans le Grec Koine du 
papyrus trouve en Egypte. Ici le terme decrit sa souffrance mentale sur le rapport fait sur sa maladie 
physique vers l'Eglise de Philippes. Ce meme terme est utilise pour l'agonie de Jesus a Gethsemani 
(cfr Matt.26 :37 ; Marc 14 :33). 

2:27 

« II a ete malade en effet, et tout pres de mourir ». Apparemment, Paul n'avait pas ete capable de le 
guerir (cfr. V.30). II est difficile de determiner quand et comment les Apotres utilisait le don de 
guerison et pourquoi ils ne pouvaient pas le faire a certaines occasions (cfr. 2cor. 12 ; 2Tim.4 :20). La 
guerison n'est pas automatique. Est-ce que les Predicateurs modernes qui declarent que Dieu veut la 
guerison de tous, croient reellement que 1' Apotre Paul n'avait pas assez de foi a cette occasion ? La foi 
n'est pas la (seule) cle a la guerison divine, mais la volonte de Dieu et Son plan pour ceux-la qu'il 
guerit. Paul voudrait que les Phillipiens sachent qu' Epaphrodite etait vraiment et serieusement malade. 
Peut-etre quelqu'un pourrait se facher a Philippes s'il le voyait revenir tres tot (cfr. vv.28 :30). 

2:30 

«Ayant expose sa vie» Ceci est un PARTICIPE AORISTE MO YEN qui litteralement signifie 
« joue ». II doit faire allusion a cette maladie. Paul utilise le terme Grec « ame » (psyche » pour faire 
reference a la vie d' Epaphrodite. La Bible ne suit pas le concept grec que les hommes possedent une 
« ame immortelle » mais le concept Hebraique que les humains sont « des ames vivantes (cfr. 



Gen.2 :7). Le corps physique est une limite (frontiere) de notre existence terrestre. Les etres humains 
sont connectes a la vie planetaire comme des animaux, mais ils sont egalement connectes a Dieu. Les 
etres humains sont en tout cas une « unite » non pas une dichotomie ou une trichotomie 
(cfr.lThess.5 :23 ; Heb.4:12). Cette unite est tres discutee dans le Nouveau Testament suivant 
beaucoup de voies en contraste : (1) vieil homme-nouvel homme ; (2) externe-interne ;(3) age present- 
age a venir ; (4) chair-esprit ; (5) resurrection de la vie-jour de resurrection. 

Soyez prudent de la theologie-preuve qui prend un ou deux versets hors de leurs contexte litteraire et 
affirment qu'ils sont la cle pour interpreter le reste de la Bible. Si la cle interpretative des Ecritures est 
la trichotomie de l'Humanite (corps, ame, et esprit), alors ou se trouve le passage de l'enseignement 
clair de Jesus ou de Paul. Quelqu'un peut tirer un verset isole et declarer qu'il s'agisse d'une cle. Ceci 
laisserait pretendre que la verite de Dieu n'est pas nettement ecrite pour les hommes simples mais pour 
les groupes elites avec une connaissance secrete de ce verset « cle » ou cette perspective (gnosticisme). 
Cette approche d'interpretation est une plaie a 1' endroit de la Chretiente moderne. 

NASB « pour completer ce qui manquait dans votre service pour moi » 

NKJV « pour suppleer ce qui manquait de votre service pour moi » 

NRSV « pour ajouter a ses services ce que vous ne pourrez pas me donner » 

TEV « pour me donner une assistance que vous ne pourrez pas m'apporter vous-memes » 

NB J « pour me faire la tache que vous ne pourrez pas faire vous-memes » 

En Francais, ceci sonne comme negatif, mais de toute facon, c'etait une expression Grecque d'exprimer 
un manque d'opportunite avec un desir positif (cfr. 4:10; Rom. 1 : 10). 

3:1 

« Au reste » Ceci est litteralement « finalement, pour ce qui reste » (loipon). Paul utilisait souvent ce 
terme pour marquer une transition vers un nouveau sujet, habituellement a la fin d'une lettre (cfr. 2 Cor. 
13:11; Eph. 6:10; 1 Thess. 4:8; 2 Thess. 3:1). 

II y a une nouvelle tendance appelee « chiasme », dans l'interpretation du Nouveau Testament, qui 
cherche a discerner un type d'idee principale renversee (ex. A, B, C, B, A.) Ce modele de parallelisme 
est connu de l'Ancien Testament, et beaucoup affirme qu'il etait egalement commun dans la pensee 
Grecque. Souvent, la conclusion de Paul semble introduire la verite du milieu d'une telle structure du 
parallelisme. 

« Rejouissez-vous dans le Seigneur ». Ceci est un theme frequent. Se rejouir dans la souffrance, se 
rejouir dans le salut, se rejouir en Lui ! 

« Je ne me lasse point de vous ecrire les memes choses, et pour vous cela est salutaire » Les verites 
majeures doivent etre repetees pour de l'emphase, pour impacte et leur retention. Paul doit leur avoir 
dit ces choses oralement lorsqu'il etait a Philippes et pourrait probablement les leur avoir ecrites dans 
une lettre precedente. 



QUESTIONS DE DISCUSSION 

Ceci est un guide commentaire pour l'etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre 
propre interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. 
Vous, la Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour l'interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 



1. Donnez la signification du verset 12-13 (a la fois contextuelle et theologique) 

2. Pourquoi les Chretiens de Philippes se plaignaient et se disputaient-ils (v. 14) ? 

3. Pourquoi les compagnons de ministere de Paul etaient vus comme ayant des interets mixtes 
(v.21)? 

4. Pourquoi Paul n'a-t-il pas pu guerir Epaphrodite 



PHILIPPIENS 3 



DIVISION EN PARAGRAPHES PAR LES TRADUCTIONS MODERNES 



USB 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


La vrai Justice 


Tout pour le Christ 


Un Avertissement 


La vrai Justice 


Le vraie chemin 
des Chretiens 
vers le Salut 


3:1-11 


3:1-11 


3:1b 
3 :2-4a 
3 :4b-6 
3:7-11 


3:1-11 


3:lb-16 


Allant vers le But 


Allant vers le But 


Confessions et 
Exhalations 


Courir vers le But 




3:12-16 


3 :12-16 

Notre Citoyennete 
au Paradis 


3:12-16 


3:12-14 
3:15-16 




3:17-4:1 




3:17-4:1 


3:17-21 


3:17-4:1 



CYCLE DE LECTURE TROIS (voir vii dans la section d'introduction) 

SUIVANT L 'INTENTION DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DU PARAGRAPHE. 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, 
et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un 
Commentateur. 

Lisez le chapitre en entier. Identifiez les sujets (cycle de lecture #3, p.vii). Comparez le sujet de vos 
divisions avec les cinq traductions ci-haut. La division en paragraphe n'est pas une inspiration, mais 
'est une cle pour suivre l'intention de l'auteur original qui est le cceur de l'interpretation. Chaque 
paragraphe n'a qu'un et un seul sujet. 

9. Premier paragraphe 

10. Second paragraphe 

1 1 . Troisieme paragraphe 

12. Etc. 



ETUDE E MOTS ET D'EXPRESSION 



1 Au reste, mesfreres, rejouissez-vous dans le Seigneur. Je ne me lasse point de vous ecrire les 

memes choses, etpour vous cela est salutaire. 



3:1 

« Au reste /finalement» Ceci est litteralement « pour le reste » (loipon). Paul utilise sou vent ce terme 
pour faire une transition au nouveau sujet, normalement a la fin de la lettre (cfr. 2Cor. 13:11; Eph. 6: 10; 
IThess. 4:8;2Thess. 3:1). 

« Rejouissez-vous dans le Seigneur » Ceci est un theme frequent. Se rejouir dans la souffrance, se 
rejouir dans le salut, se rejouir en Lui ! 

« Je ne me lasse point de vous ecrire les memes choses, et pour vous cela est salutaire » Les verites 
majeures doivent etre repetees pour une emphase, pour impacte et retention. Paul doit leur avoir dit ces 
choses oralement lorsqu'il etait a Philippes et pourrait leur avoir ecrit dans la lettre precedente. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 3 :2-6 

2 Prenez garde aux chiens, prenez garde aux mauvais ouvriers, prenez garde auxfaux circoncis. 3 Car 
les circoncis, c'est nous, qui rendons a Dieu notre culte par V esprit de Dieu, qui nous glorifions en 

Jesus-Christ et qui ne mettons point notre confiance en la chair. 4 Moi aussi, cependant, j'aurais sujet 
de mettre ma confiance en la chair. Si quelque autre croit pouvoir se confier en la chair, je le puis 

bien davantage, 5 moi, circoncis le huitieme jour, de la race d 'Israel, de la tribue de Benjamin, Hebreu 
ne d'Hebreux ; quant a la loi, pharisien ; 6 quant au zele, persecuteur de I'Eglise ; irreprochable, a 

Vegard de la justice de la loi. 



3:2 

« Prenez garde des chiens » Ceci est un PRESENT ACTIF IMPERATIF de « observer pour » 
(blepo), repete trois fois pour emphase. Les Rabbis appelaient les Gentils des « chiens ». Paul a 
change l'expression pour parler des faux Enseignants. Le terme « chiens » dans l'Ancien Testament 
faisait allusion a (1) des males prostitues (cfr. Deut. 23 :18) ou (2) les mauvaises personnes (cfr. 
Ps.22 :16,20). Culturellement, l'expression se refere aux batards vicieux de la rue. Ces faux 
Enseignants etaient comme des chiens affames et incroyants vicieux (cfr. Matt. 7:6; Gal. 5:15; Apoc. 
22:15) 

NASB « fausse circoncision » 

NKJV « la mutilation » 

NRSV « Ceux-la qui mutilent la chair » 

TEV « qui insiste a couper la chair » 

NB J « mutilation personnelle » 

Ceci est une reference sur l'insistance des Judaisant surla circoncision (cfr. Actes 15 :1,5 ; Gal 5 :2- 
3,12). II enseignait a la base qu'une personne devrait etre Juive avant qu'il ne devienne Chretien. 
Devenir proselyte Juif impliquait le fait d'etre circoncis, se baptiser et offrir un sacrifice dans le 
Temple. La circoncision est finalement devenue une metaphore pour la prise du « fardeau » de la Loi 
Mosaique. 



3:3 

NASB, NKJV, 

NRSV « la vraie circoncision » 

TEV « la vraie circoncision » 

NBJ « le vrai peuple de la circoncision » 

Cette circoncision spirituelle/circoncision de la foi est decrite dans Romains 2 :28-29 et dans Galates 
3 :29. L'Eglise est en quelque sorte l'lsrael spirituel (cfr. Gal.6 :16). Dans l'Ancien Testament, la 
circoncision etait le Signe de l'Alliance d'Abraham (cfr. Gen. 17:11, 14,23-25). Elle impliquer 
1' attitude propre / personnelle, non pas juste un rituel physique (cfr. Lev. 26:41; Deut. 10:16; et Jer. 
4:4). La vraie circoncision est decrite par trois PARTICIPES PRESENTS ACTIFS : (1) ceux qui adore 
dans ou par le Saint Esprit de Dieu ou (2) ceux qui glorifient Dieu en Christ et (3) ceux qui ne mettent 
pas leur confiance dans la chair. 

NASB « glorifiez-vous en Christ Jesus » 

NKJV «rejouissez-vous en Christ Jesus » 

NRSV « et glorifiez-vous en Christ Jesus 

TEV « se rejouir dans notre vie dans 1 'union avec Christ Jesus » 

NJB « et faire de Christ Jesus notre glorification » 

Paul utilise souvent ce mot (cfr. Rom. 2:23; 3:27; 4:2; 5:2, 3,11; 11:18; 15:17; I Cor. 1:31; 3:21; 4:7; 
5:6; 7:14; 8:24; 9:2,4,11,15,16; 10:8,13,15,16; 11:10,12; 2Cor. 1:14; 5:12; 7:4; 10:17; 11:17, 18,30; 
12:1, 5, 6, 9,11; Gal. 6:4, 13,14; Eph. 2:9; Phil. 1:26; 2:16; 3:3; 2Thess. 1:4). II est traduit selon le 
contexte comme « se rejouir », de « glorifier », « se venter dans la confiance » ou « exalter ». 

NASB « ne mettons point notre confiance en la chair » 

NKJV, NRSV « n'ayons pas de confiance dans la chair » 

TEV « nous ne mettons aucune foi dans les ceremonies exterieures » 

NBJ « ne nous appuyant pas sur les qualifications physiques » 

Ce terme implique le fait de se glorifier avec confiance dans quelque chose ou dans quelqu'un. Cette 
expression est en contraste avec 1' expression precedente. La relation de Paul avec Christ et sa 
comprehension de l'Evangile lui donnait confiance. Ceci pourrait faire reference a l'orgueil Juive 
d'appartenir a la lignee d'Abraham (cfr. vv. 4-5; Matt. 3:9; John 8:33, 37,39). II fait surement reference 
aux rituels Juifs de la circoncision (cfr. Actes 15 et Galates). 

3:4 

« Si » Ceci est une PHRASE CONDITIONNELLE DE TROISIEME CLASSE qui etait comprise 
comme vraie dans la perspective de l'auteur ou ses objectifs litteraires. 

« Je (le puis) d'avantage » A contre coeur, Paul compare ses credibilites Juives avec celles de ces 
Judaisant. lis n'avaient pas de superiorite raciale ni religieuse sur lui (cfr. vv. 5-6; 2Cor. 11:22). Paul 
se defendait parce que, en l'attaquant, il avait les tentatives de discrediter l'Evangile. 

3:5 

« Circoncis le huitieme jour » Les Juifs circoncisaient le 8eme jour suivant la naissance (cfr. Gen. 
17:9-14; Lev. 12:3). Flavius Josephe nous dit que les Arabes circoncisaient a l'age de 13ans, suivant 
Genese 17 :23-27. 

« De la Nation d'Israel » Pour la liste des privileges du peuple Juif, voir Rom.9 : 4-5,1 1 :1. 



« Tribut de Benjamin » Ceci etait la tribu du premier roi d'Israel, Saul. Elle etait aussi une partie du 
Royaume du Sud, Juda apres la division survenue dans les tribus en 922 av. J.C. 

« Un Hebreux des Hebreux » Cette expression fait reference, soit (1) a une pure race ; ou (3) son 
parler de la langue Hebraique (Arameen). 

« Selon la Loi, Pharisien » Ceci etait une secte conservatrice au milieu du Judaisme qui s'est 
developpe dans la periode Maccabeenne cfr. Jean 3 :1). lis aspiraient a garder la Loi de Moise dans 
tous ses details (cfr. Actes 26 :4-5). II avait detaille les regies pour chaque domaine de la vie, qui, dans 
le temps, avaient developpe des discussions entre les deux ecoles des Rabbis (Shammai et Hillel). 
Leurs traditions orales etaient plus tard codifiees dans les Talmuds Babylonien et Palestinien. 
Nicodeme et Joseph d' Arimathee etaient des exemples positifs de leur sincerite et de leur engagement. 

« Quant au zele » L'enthousiasme ne vient pas automatiquement de Dieu (cfr. Rom. 10 :2). 

« Un persecuteur de l'Eglise » Saul a apparemment emprisonne et meme tue les Croyants (cfr. Actes 
8:3; 9:1, 13,21; I Cor. 15:9; Gal. 1:13-14,23; ITim. 1:13) Ceci est une reference claire pour l'Eglise 
universelle (cfr. Matt. 16:18; Eph. 1:22; 3:10,21; 5:23-32). 

« Concernant la justice/droiture qui est dans la Loi, irreprochable » Paul parlait ici de sa 
comprehension prechretienne de la Loi de Moise (cfr. Marc 10 :20) et son interpretation (Talmud). Si 
ces faux enseignants voudraient se rejouir dans leur etat de Juif, Paul le pourrait egalement (cfr. 
2Cor. 1 1 : 16-23). Voir le Theme Special a Eph. 4 :24. 

Le terme « irreprochable » etait originairement utilise dans 1' And en Testament pour les animaux 
sacrificiels (cfr 2 :15). II ne signifie pas sans peche, (Gen. 6 :9,17 ; Job 1 :1), mais quelqu'un qui avait 
accompli ce qu'il avait compris comme volonte de Dieu. Voir Theme Special : Irreprochable a 
Coll :22. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 3 :7-ll 

7 Mais ces chose s qui etaient pour moi des gains, je les ai re gardes comme une perte, a cause de 

Christ. 8 Et memeje regarde toutes choses comme une perte, a cause de Vexcellence de la 

connaissance de Jesus-Christ mon Seigneur, pour lequelj'ai renonce a tout, etje les regarde comme 

de la boue, afin de gagner Christ, 9 et d'etre trouve en lui, non avec ma justice, cette qui vient de la 

loi, mais avec celle qui s'obtientpar lafoi en Christ, la justice qui vient de Dieu par lafoi, 10 Afin de 

reconnoitre Christ, et la puissance de sa resurrection, et la communion de ses souffrances, en 

devenant conforme a lui dans sa mort, pour parvenir, 11 si je puis, a la resurrection d' entre les 

morts. 



3:7 

« Je (les) ai regardes comme une perte » Ceci est un PRESENT MO YEN (deponent) rNDICATIF. 
Paul est parvenu a remarquer comment inutiles, etaient les rites et les regies (Talmudiques) en tant que 
moyens d'obtenir la vraie droiture (cfr. Col.2 : 16-23). Ceci etait un changement theologique majeur de 
1' accent de la part de Paul sur la formation religieuse precedente et le modele de vie survenu dans sa 
conversion, sur la route de Damas (cfr. Actes. 9:1-22; 23:3-16, 26:9-18). 

3:8-11 Ces versets sont une meme phrase en Grec. 



3:8 

« Je regarde / je compte » Ceci est un PRESENT MO YEN (deponent) INDICATIF. Ce terme est 
utilise trois fois dans les versets 7 et 8. Ceci est un terme d' affaire pour « se rendre, sacrifier, perdre 
etc. » Tout ce en quoi Paul avait confiance comme justice ou droiture (son zele et sa performance, 
religieux, il les compte maintenant comme une perte. 

NASB, NRSV « a cause de l'excellence de la connaissance de Jesus-Christ mon Seigneur » 

NKJV « pour l'excellente connaissance de Christ Jesus mon Seigneur » 

TEV « pour la recherche de ce qui est plus valable, la connaissance de Christ Jesus 

mon Seigneur » 
NBJ « a cause de l'avantage supreme de connaitre Christ Jesus mon Seigneur ». 

La cle de la Chretiente, c'est la relation personnelle avec Jesus. En Hebreu, « connaitre » implique une 
relation personnelle intime, et non pas un fait a propos de quelque chose ou de quelqu'un (cfr. 
Gen.4:l ;Jer.l :5). 

L'Evangile est (1) une Personne a recevoir ; (2) une Joie a croire ; et (3) une Vie a etre vecue. Pour la 
« valeur supreme » (huperecho) voie Theme Special : Usage de la compilation Huper chez Paul a 
Eph.l :19. Ceci est le meme maux utilise dans 2 :3 ; 3 :8 et 4 :7. 

« J'ai souffert de la perte de toute chose/ pour lequel j'ai renonce a tout (L.S) » Ceci est un 
AORISTE PASSIF INDICATIF. Ceci pourrait se referer a sa famille, son heritage, ses merites 
religieuses et / ou son enseignement rabbinique recu. Tout ce qu'il avait considere comme valable a 
soudainement perdu leur valeur. Toute chose avait change sur la route de Damas (cfr. Actes 9 ; 22 :3- 
16; 26:9-18). 

NRSB, NKJV « je les compte comme immondice » 

NRSV « je les regarde comme immondice » 

TEV « je considere tout cela plus comme pourriture» 

NBJ « et je les vois toutes comme des debris » 

Ceci est litteralement le terme pour « immondice » utilise probablement pour exprimer populairement 
ce qui est « jete aux chiens » (cfr v.2). Metaphoriquement cela signifie « sans valeur ». 

« Afin de gagner Christ » Ceci est un AOROSTE ACTIF au SUBJONCTIF. Paul utilise ce terme 
commercial dans un sens metaphorique, « gagner » ou « remporter » Christ ou l'Evangile comme dans 
1 :21 ; 3 :7,8 et lCor.9 : 19-22 [cinq fois]. Dans Tite 1 : 1 1 il l'utilise dans son sens litteral. 

3:9 

« Et que je sois trouve en lui/ et d'etre trouve en Lui » Ceci est un AORISTE PASSIF au 
SUBJONCTIF. II exprime la priere approfondie de Paul. « En Lui » ou « en Christ » etait la 
construction grammaticale preferee de Paul pour les Croyants (pour un bon exemple, voir Eph. 1 :3-4,6- 
7,9-10 [trois fois] ,12-13 [deux fois]. 

« Non avec la justice, celle qui vient de la Loi » Ceci est une issue cle (cfr. Rom. 3:9-18,21-31). 
Comment un humain est-il droit avec Dieu ? Par performance ou par la grace ? A ceci, Paul avait 
donne reponse une fois pour toute sur la route de Damas (cfr. Actes 9; 22:3-16; 26:9-18). Voir Theme 
Special a Eph.4 :24 

« Mais avec celle qui s'obtient par la foi en Christ » La foi est la maniere dont des personnes 
individuellement, recoivent le don de la grace de Dieu en Christ (cfr Rom. 3:24; 6:23; Eph. 2:8-9). La 
foi et la repentance sont deux aspects necessaires de la reponse humaine a la Nouvelle Alliance (cfr. 
Mark 1:15; 



Actes 3:16,19; 20:21). 

« La justice qui vient de Dieu par la foi » La justice/droiture est un don de Dieu (dorea. Rom.5 :15 ; 
2Cor. 9 :15 ; Eph.3 :7 ; dorema, Rom.5 :16, doron, Eph.2 :8, charisma, Rom.6 ; 23). II prend toujours 
l'initiative (cfr. Jean 6:44,65). Dieu veut que tous les hommes soient sauves (cfr Ezek. 18:23,32; ITim. 
2:4; 2Pet. 3:9); II a prevu une voie pour tous les hommes pour etre sauves! lis doivent repondre et 
continuer a repondre a l'offre de Dieu par (1) la repentance ; (2) la foi ;(3) l'obeissance ; (4) le service 
et (5) la perseverance. Voir Theme Special a Eph. 4 :24. 

3:10 

« La puissance de Sa resurrection » Ceci doit faire allusion a la nouvelle vie des Croyants en Christ. 
Ces series d'expressions dans le v. 10 peuvent refleter la souffrance de Paul pour l'Evangile (cfr. 2Cor. 
4:7-12,16; 6:4-10; 11:23-28) qui incluait son recent emprisonnement. Les autres voient ces expressions 
dans le v. 10 comme un aspect de l'union mystique des Croyants avec le Christ ou leur maturite de 
ressemblance avec Christ. Comme Jesus a ete perfectionne par les choses dont II a souffert (cfr. 
Heb.5 :8), de meme les Croyants sont rendus matures par les souffrances (cfr. Rom.5 :l-5). 

« La communion de Ses souffrances » La souffrance est un theme commun de 1' experience 
Chretienne depuis plusieurs premiers siecles comme c'est le cas dans beaucoup de societes du monde 
aujourd'hui (cfr. Rom. 8:17; IThess. 3:3; 2Tim. 3:12; IPet. 3:14; 4:12-19). Comme les Croyants 
partagent la victoire de Christ, ils partagent egalement Son ministere (cfr. Matt. 10:24; Luke 6:40; Jean 
13:14-16; 15:20; 17:18; 20:21; 2Tim. 3:12). 

« En devenant conforme a Sa mort » Ceci est un PARTICIPE PRESENT PASSIF. Les Croyants 
doivent etre morts au peche et en leur nature et vivant pour Dieu (cfr. Matt. 16:24-26; Rom. 6:1-11; 
Gal. 2:20; Col. 3:3). La vraie vie est precedee d'une mort de l'ancienne vie ! 

3:11 

Ceci est une PHRASE AU CONDITIONNEL DE LA TROISIEME CLASSE qui signifie une action 
future probable. Le v. 11 doit etre interprete dans la lumiere du v. 10. Cette expression n'exprime pas le 
doute a propos de la foi, mais l'humilite ! 

« Afin d'atteindre/afin que j'atteigne » Ici se trouve encore un modele dialectique ou paradoxale de 
la Theologie de Paul. Paul savait qu'il etait Chretien et que comme Christ est ressuscite par le Saint 
Esprit, ainsi serait-il ressuscite (cfr. Rom.8 :9-ll). De toutes les facons, Paul a vu le salut, non pas 
seulement comme un evenement complet avec le passe (cfr. Actes 15:11; Rom. 8:24; 2Tim. 1:9; Titus 
3:5), mais aussi comme un processus continu (cfr. Cor. 1:18; 15:2; 2Cor. 2:15) et ultime dans sa 
consommation dans le futur (cfr. Rom. 5:9,10; 10:9; I Cor. 3:15; Phil. 1:28; IThess. 5:8-9; Heb. 1:14; 
9:28). La Chretiente se repose dans le caractere et le don de Dieu en Christ et dans la vie determinee, 
constante, vigoureuse de service reconnaissant a Dieu (cfr. Eph. 2:8-9 et 10). George E. Ladd dans A 
Theology of the New Testament, pp.521-522, a une bonne discussion sur ce sujet. 

• « resurrection » Ceci est un terme de compilation curieuse. II est uniquement trouvable ici 
dans le Nouveau Testament . II signifie litteralement « sorti d'entre les morts par une resurrection pour 
la vie ». Paul discutait d'une relation personnelle intime entre lui-meme et le Christ ressuscite. II avait 
tellement envie de voir le dernier jour, ou, lui aussi experimenterait la resurrection physique comme il 
avait experimente la resurrection spirituelle (cfr. Rom. 6:4-11; 2Cor. 5:17; Uean 3:2). Ceci est une 
partie de la tension du « deja et du pas encore » pour le Royaume de Dieu, le croisement de deux Ages 
Juifs. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 3 :12-16 

12 Ce n'est pas quej'aie deja remporte le prix, ou quej'aie deja atteint la perfection ; maisje 
cours, pour tacher de le saisir, puisque moi aussij'ai ete choisi par Jesus- Christ. 13 Freres,je 
ne pense pas I'avoir saisi; mais je fais une chose : oubliant ce qui est en arriere et me portant 

vers ce qui en avant, 14 je cours vers le but, pour remporter le prix de la vocation celeste de 

Dieu en Jesus-Christ. 15 Nous tous done qui sommes parfaits, ayons cette meme pensee ; et si 

vous etes en quelque point d'un autre avis, Dieu vous eclairera aussi la-dessus. 16 Seulement, 

au point ou nous sommes parvenus, marchons d'un meme pas. 



3:12 

« Ce n'est pas que j'ai deja remporte le prix » Paul vivait dans une tension du present mais du non 
encore consomme pour le Royaume de Dieu. II connaissait Christ, il connaissait qui il etait en Christ, il 
savait qu'il etait accepte par Christ, mais il combattait toujours pour mener une vie de ressemblance 
avec Christ (cfr. Rom.7). Paul etait arrive, mais pas completement arrive ; il etait complet, mais pas 
parfaitement. 

Quelques Anciens Manuscrits, P 46 , D et G ajoutent « ou aie ete juste/droit » (meme chose que Louis 
Segond). Cette addition est aussi trouvee dans les textes Grecs utilises par Irenee et Ambroise. De 
toutes les facons, le plus court texte est soutenu par MSS6i, S, A, B, D c , K et P aussi bien que les 
anciennes traductions, la Vulgates, Syriennes et Coptes. 

NASB, TEV « ou sois devenu parfait » 

NJKV « ou que je sois deja parfait » 

NRSV « ou aie deja atteint le but » 

NBJ « ni n'aie deja atteint mon but » 

Ceci est un PARFAIT PASSIF INDICATIF avec l'implication que quelque chose s'est passe dans le 
passe qui est devenu un etat etabli et ceci a ete accompli par Dieu. Le terme lui-meme signifie (1) 
completement developpe; (2) completement equipe; (3) complet; (4) mature; ou (5) adequate. II n'a pas 
eut une connotation francaise de perfection ou de sans peche. 

« mais je cours » Ceci est un PRESENT ACTIF INDICATIF. Ceci etait avant tout un terme de chasse 
qui signifie « poursuivre un animal ». II a ete utilise metaphoriquement pour une competition a pied. 
Paul n'a pas poursuivi le salut (cfr. Rom. 9 :30), mais la maturite, la ressemblance a Christ (cfr. 
Rom.6:4-9). 

NASB « pour tacher de le saisir, puisque moi aussi j'ai ete choisi par Jesus-Christ » 

NKJV « afin que je tache a saisir ce pour lequel Christ Jesus m'a aussi saisi /choisi » 

NRSV « pour en faire ma couronne, car Christ Jesus m'a deja gagne pour Lui-meme » 

TEV « pour remporter le prix pour lequel Christ Jesus m'a deja gagne pour Lui-meme » 

NBJ « dans le but /tentative de saisir le prix pour lequel Christ Jesus m'a saisi / gagne » 

Cette section commence avec UNE PHRASE AU CONDITIONNEL DE TROISIEME CLASSE 
(utilisant ei au lieu de ean) qui signifie une action probable dans le futur (cfr.v.ll). II peut faire 
allusion (1) au salut (v.9) ; (2) a la ressemblance avec Christ (v. 10) ; ou (3) a la resurrection (v. 11). 
Ceci est un mot fort en Grec. Paul etait empresse par Jesus sur la route de Damas (cfr. Actes 9:1-22; 
22:3-16; 26:9-18). Quelqu'un dont il a persecute les Fideles, l'a maintenant confronte comme le 
Seigneur ressuscite. La theologie et l'experience personnelle se sont combinees ! Paul a maintenant 
cherche a etre comme ceux-la et Celui-la qu'il a une fois attaque. 



3:13 

« je ne me considere pas comme l'ayant deja saisi (je ne pense pas l'avoir saisi)» Ceci est un 
PARFAIT ACTIF INFINITIF. Ce terme a ete utilise trois fois dans les vv.12-13. Paul a combattu pour 
etre mature en Christ (cfr. Rom.7) Pourtant la grande verite de l'Evangile est qu'en Christ, lui-meme 
et tous les autres Croyants soient deja complets (justifies et sanctifies, cfr. Rom 8 :29-30). Le terme 
« regarder », « attribuer », ou « considerer » (cfr. Rom. 4:3; 6:11; I Cor. 13:5) font tous allusion a une 
affirmation mentale par laquelle, la nature humaine dechue comprend l'Evangile et choisit de vivre 
dans sa lumiere, une nouvelle verite, une nouvelle vision du monde en Christ ! 

II existe une variation de Manuscrits dans cette phrase avec le mot « deja » face a « ne pas ». Les 
Anciens textes sont divises entre ces deux options. La meilleure explication est celle que les Scribes 
ont change l'expression de Paul « ne pas » en « pas encore » car ils ont peut-etre pense qu'il etait en 
train de devenir modeste. Comme la plus part des variantes de Manuscrits ceci affecte un peu 
seulement 1' interpretation. 

« oubliant ce qui est en derriere » Ceci est un PRESENT MO YEN (deponent) PARTICIPE. Paul 
recommencait spirituellement. II avait laisse sont passe Juif. De toutes les facons, suite au TEMPS 
PRESENT, cette expression peut inclure le travail apostolique ou le present emprisonnement. Sa 
position spirituelle devant Dieu n' etait pas basee sur la perfection humaine, passee ou presente ! 

« me portant (pour atteindre) ce qui est en avant » Ceci est un autre PARTICIPE PRESENT 
MOYEN (deponent). Ceci est le premier dans une serie de termes athletiques. II signifie « un coureur 
qui allonge ses pas pour atteindre le but ». C'est une compilation intensified avec deux 
PREPOSITIONS epi et ek. Paul vivait vigoureusement une vie de gratitude. Apres etre sauve, son 
niveau d'intensite est reste plus haut mais sa motivation etait radicalement changee de l'effort de soi- 
meme au service de l'Evangile. 

3:14 

Ceci est une serie de metaphores athletiques. Ils nous montrent un effort laborieux dont on a besoin 
pour vivre une vie de ressemblance avec Christ (cfr. ICor. 9:24,27; Heb. 12:1). 

« la vocation de Dieu » Voir Theme Special : Appeles a Eph.4 :1. 

3:15 

« nous tous qui sommes parfaits » Ceci est le meme terme « parfait » qu'on rencontre dans le v. 12 
mais Paul l'utilisant dans deux sens differents. Les Chretiens peuvent etre mature sans etre sans peches 
(cfr. ICor. 2:6; 14:20; Eph. 4:13; Heb. 5:14; 6:1). 

« ayons ...cette attitude » Paul fait souvent reference au processus mental. Paul utilise la plus part des 
mots Grec pour le raisonnement ou la pensee. Ceci est un PRESENT ACTIF au SUBJONCTIF de 
«phroneo » (cfr. 1:7; 3:15,19); "ginosko" (cf.l:12); "psuch"' (cf. 1:27); "no'ma" (cf. 4:7); "logizomai" 
(cf. 4:9); "manthano" (cf. 4:9, 11). Les Croyants doivent adorer Dieu avec leurs pensees (cfr. Deut. 
6:23, cite dans Matt. 22:36-38; Marc 12:29-34; Luc 10:27-28). La vraie Chretiente ne peut pas etre 
anti-intellectuelle. De toutes les facons, nous ne devons pas croire en notre raisonnement de l'homme 
pecheur de nature, mais dans la revelation de Dieu (Ecriture). 

« si » Ceci est une PHRASE CONDITIONNELLE DE TROISIEME CLASSE qui etait comprise 
comme vrai dans la perspective de l'auteur ou ses objectifs litteraires. II y avait dans la communion/ 
Assemblee, ceux-la qui avaient une « attitude differente ». 



« Dieu vous eclairera (vous revelera) aussi la-dessus » II y a un disaccord entre les Croyants a 
propos de beaucoup d' aspects de la foi. Paul sentait la confiance que la Nouvelle Alliance qui 
impliquait la demeure du Saint Esprit, un nouveau cceur et une nouvelle pensee pourrait eventuellement 
informer et reformer tous les Croyants (cfr. Jer. 31:31-34; Ezek. 36:26-27; Jean 6:45; Eph. 1:17; 
IThess. 4:9; Uean 2:27). 

Dans ce contexte, l'expression revelee la vision de Paul a propos de l'autorite de son message. II 
sentait qu'il etait dirige par le Saint Esprit (cfr. I Cor. 2:10; 7:10-12; 11:23; 14:37-38; 2 Cor. 10:8; 12:1; 
Gal. 1:12,16; 2:2; 2Thess. 3:14). Ceci etait une autre maniere de refleter le sens de son autorite 
apostolique. Cela pouvait etre interprete de deux manieres : (1) Dieu revelera Sa verite aux Croyants 
errant, ou (2) Dieu revelera aux Croyants ceux qui sont errants dans leurs doctrines ou les pratiques. 
Selon le contexte, #2 semble le mieux. 

3:16 

NASB « de toutes les facons, continuons a vivre par le meme standard auquel nous sommes 

parvenu » 
NKJV « Neanmoins, au degre ou nous sommes parvenus, marchons selon la meme regie, 

soyons d'une meme pensee » 
NRSV « seulement, tenons ferme ce a quoi nous sommes parvenu » 
TEV « quoi qu'il en soit, continuons vers l'avant, selon les memes regies nous avons suivies 

jusqu'a maintenant » 
NBJ « Cependant, continuons vers l'avant a partir du point ou chacun est parvenu » 

Ce verset est un avertissement de Paul pour continuer a vivre comme des Chretiens (cfr. Eph. 4:1, 17; 
5:2,15). Les Croyants sont justifies et sanctifies par le don de Dieu a travers la foi en Christ, mais ils 
doivent continuer le combat vers la maturite de ressemblance avec Christ (cfr.2Cor.3 :18). II y a une 
serie d'ajouts dans les Anciens Manuscrits Grec. Le plus court texte (NASB et NRSV) se trouve dans 
les Manuscrits Grec Pi6, P46, N*, A, B. Le Textus Receptus ajoute « soyons de la meme pensee » 
(NKJV) qui est trouve dans x c , K, et P. II y a plusieurs autres additions qui semblent montrer la 
tendance des Scribes de modifier et ajouter a ce verset. 



TEXTE NASB MIS A JOUR 3 :17- 4 :1 

17 soyez tous mes imitateurs, freres, etportez les regards sur ceux qui marchent selon le modele que 
vous avez en nous. 18 Car il en est plusieurs qui marchent en ennemis de la croix de Christ, je vous en 

ai souvent parle, etj'en parte maintenant en pleurant. 19 Leurfin sera perdition ; ils ontpour dieu 
leur ventre, ils mettent leur gloire dans ce quifais leur honte, ils ne pensent qu'aux choses de la terre. 
20 Mais notre cite a nous est dans les cieux, d'oii nous attendons aussi comme sauveur le Seigneur 
Jesus-Christ, 21 qui transformera le corps de notre humiliation, en le rendant semblable au corps de 
sa gloire, par le pouvoir qu'il a de s'assujettir toutes les choses. 1 C est pourquoi, mes bien-aimes, et 
tres chers freres, vous qui etes majoie et ma couronne, demeurez ainsi ferme dans le Seigneur, mes 

bien-aimes ! 



3:17 

« soyez mes imitateurs » Ce verset a deux VERBES IMPERATIFS. Paul est en train de les 
encourager a le suivre comme lui aussi a suivi Christ (cfr. 4:9; ICor. 4:16; 11:1; IThess. 1:6; 2Thess. 
3:7,9). Cette expression est logiquement connectee aux vv. 15-16. Remarquez comment l'exemple de 
Paul est etendue pour inclure son equipe missionnaire et probablement Aphrodite (« mon »-« nous »). 



3:18 

« car beaucoup marchent...dont je vous ai parle » II avait, et il y a de faux enseignants dans l'Eglise. 
Dans ce live, ils pouvaient etre, soit les Judai'sant (cfr.3 :2-16) comme dans le livre de Galates et Actes 
15 ou les Gnostiques (cfr. Uean 2 : 18,22 ; 4 :l-6). La seule maniere de se proteger contre les erreurs, 
c'est de connaitre, et de tenir et vivre la verite ! Les faux enseignants sont aiguises, logique, articules et 
attractifs. Croire au fils ; suivre le Livre ; se soumettre au Saint Esprit ! 

« meme en pleurant» ceci est un terme pour une grande tristesse (cfr. 2:18; 26:75; Marc 5:38-39; 
Jean 11:31; Jacques 4:9; 5:1). Paul n'a pas eu la joie en ceux-la qui etaient dans l'erreur morale 
theologique. 

« ennemis de la croix de Christ » II y a une incertitude sur l'identite de ces « ennemis de la croix ». 
Ces expressions que Paul utilise sont intenses et semblent faire allusion aux incroyants faux enseignants 
du chap.3 :2-16. Les peches enumeres dans v.19 ne correspondent pas aux Juifs legalistes mais aux 
Grecs antinomiques et faux enseignants ou probablement aux Chretiens, qui apres la conversion, sont 
retournes dans les pratiques de la vie paienne (cfr. Col 2:16-23; 2Pi. 2:20-22). Quant aux convertis, 
l'idee est favorable avec la deuxieme option. Mais s'il en est ainsi, le contraste du v.20 implique que 
Paul pense qu'ils n'etaient pas reellement sauves (cfr. Matt. 7:13; Uean 2:19; 2Pet. 2:1-22; Apoc. 2:4- 
5; 10-11; 16-17; 25-26; 3:2, 5, 11,21). 

Soyez prudent que votre systeme (denomination, experience, et la culture) theologique n'interprete pas 
ce texte. Le contexte litteral et l'intension originale de l'auteur doivent etre des criteres majeurs. Le 
Nouveau Testament n'est pas une presentation systematique de la verite, mais un genre paradoxal 
oriental. Le Nouveau Testament presente regulierement des paires de verites semblablement 
contradictoires (paradoxe). La vie Chretienne est une vie remplie de tensions d' assurance et esperance 
aussi bien que des responsabilites et avertissements ! Le salut n'est pas un nouveau produit, mais une 
nouvelle vie ! 

3:19 

NASB, NKJV, NRSV « dont la fin est destruction » 
TEV « ils finiront dans l'enfer » 

NBJ « ils sont destine a la perdition » 

Ceux-la etaient des gens religieux, sinceres bien informes. Paul utilise ce terme apocleia pour decrire 
le jugement ultime de Dieu (cfr.l:28;Rom. 9:22; 2Thess. 2:3; ITim. 6:9). De toutes les facons, dans 
l'Evangile, il doit etre admis qu'il etait utilise dans le sens de «perdus ou corrompus » (cfr. Matt.26 :8 ; 
Marc 14 :4). Pour ce fait, il est impossible de connaitre a qui Paul faisait allusion (entre les Croyants ou 
les non croyants). 

NASB « dont le dieu est leur appetit » 

NKJV, NRSV « dont dieu est leur ventre » 

TEV « car leur dieu, ce sont leurs desirs corporels » 

NBJ « leur dieu, c'est leur estomac » 

Ceci montre leur tendance envers (1) les pratiques antinomiques ; ou (2) la glou tonne rie et le 
materialisme. Ceci sonne beaucoup plus comme pour les faux enseignants Grecs (cfr. Rom. 16 : 17-18) 
que les juifs legalistes (cfr. 3 :2-6). TEV aurait capte la signification metaphorique : « car leur dieu, ce 
sont leurs desirs corporels ». 

« dont la gloire est dans leur honte » Ceci pourrait faire reference (1) aux Judai'sant qui accentuaient 
la circoncision ou les Juifs orgueilleux ; (2) aux Gnostiques qui accentuaient la connaissance (secrete) ; 
ou (3) a la mode de vie de libertinage immoral. Ces faux enseignants etaient fiers de chaque chose qui 



normalement devrait leur faire honte ! Les faux enseignants du Nouveau Testament sont souvent 
caracterises par une exploitation financiere et sexuelle. 

« ils ne pensent qu'aux choses terrestres » ceci montre l'origine de beaucoup de religiosite de 
l'humanite (cfr Esa.29 : 13 ; Col. 2 :16-23 ; 3 :l-2) 

3:20 

NASB, NKJV « car notre Cite est dans les Cieux » 

NRSV « mais notre citoyennete est dans les Cieux» 

TEV « nous, quoi qu'il en soit, sommes citoyens des Cieux » 

NBJ « mais notre nation /pays domicile est aux Cieux » 

Ce verset constitue un contraste aux vv. 18-19. Le PRONOM « notre » est EMPHATIQUE. Le Ciel 
« est exprime par un PLURIEL (cfr. 2Cor.l2 :2 ; Eph.4 :10 ; Heb.4 :14 ; 7 :26) selon l'usage Hebraique 
(Shamayim). Probablement Paul utilisait le statut colonial Romain de la cite comme illustration (cfr 
1 :27). 

« nous attendons impatiemment le Seigneur Jesus Christ » Paul utilise ce terme « attendre 
impatiemment » en rapport avec la Seconde Venu (cfr. Rom. 8:19, 23,25; I Cor. 1:7; Gal. 5:5; Heb. 
9:28). Le desir des Croyants pour la Seconde Venue est une evidence de leur relation avec Christ et une 
impulsion pour une vie de ressemblance avec Christ (cfr. Rom. 8 : 19,23 ; 1COR. 1 :7). L' accent de 
Paul sur le retour du Christ est frequent, mais sa comprehension sur 1' element du temps est ambigue. II 
y a plusieurs passages dans lesquels Paul s'inclue lui-meme parmi ceux-la qui seront encore vivants a la 
Seconde Venue (cfr. lCor.15 :51-52 ; 2Cor.5 ; Phil.3 :20 ; lThess.4 : 15,17). Tout de meme, il y a 
d'autres passages ou il affirme la venue futur au dela de son temps en vie (cfr. lCor.6 :14 ; 2Cor.4 :14 
et specialement 2Thessalonissiens). II est possible que le « nous » du premier groupe des textes soit 
litteraire, ou que la comprehension de Paul sur ce sujet a pris un developpement. II est difficile de 
supposer qu'un Auteur inspire aie « developpe » sa theologie. Une meilleure approche est d'affirmer 
un mode dialectique. Paul, comme tous les Auteurs du Nouveau Testament affirmaient la « certitude » 
et la « proximite de la Seconde Venue ». Les croyants doivent vivre dans un etat de « venue du 
Seigneur pour n'importe quand ». De toutes les facons, Jesus (Matt 24) et Paul (2Thess2) ont parle de 
l'evenement historique qui doit se produire avant la Seconde venue. Les deux sont a la fois vrais quoi 
qu'il en soit ! Le retour du Christ est une motivation de l'esperance de chaque generation des Croyants, 
mais sa realite est seulement pour une seule generation ! 

Ici pour la seconde fois, Paul appelle Jesus « Sauveur » (cfr. Eph.5 :23) avant les Lettres Pastorales 
(ITim, 2Tim. Tite) dans lesquelles il utilise le terme dix fois. Le titre est finalement devenu d'usage 
pour designer l'Empereur Romain. Dans Tite il y a un parallelisme dans l'usage de ce terme entre Dieu 
le Pere et Jesus le Fils (cfr. 1:3 vs. 1:4; 2:10 vs. 2:13; 3:4 vs. 3:6). Les tout premiers Chretiens avaient 
le desir de faire face a la mort au lieu de donner un tel titre a un Empereur. Les deux : « Sauveur » et 
« Seigneur » etaient devenus des titres pour l'Empereur Romain, alors qu'ils etaient utilises par les 
Chretiens exclusivement pour Jesus. 

3:21 

« qui transformera le corps de notre humiliation, en le rendant semblable au corps de sa gloire » 

Paul met de l'emphase positive sur l'existence du corps des Croyants (cfr.2cor.5 : 1 - 1 0) , a la fois ici et 
dans les cieux. Cecil est pris theologiquement en reference comme glorification (cfr. Rom. 8:30; Uean 
3:2) lorsque le salut sera consomme et completement realise. Nos corps de la poussiere (cfr. Ps.203 :14) 
seront changes et refaits (cfr. lThess.4 :13-14) en des corps spirituels tel que Celui de Jesus (cfr ICor. 
15 :45 ; Uean 3 :2). 

« II a soumis toute chose a Lui-meme » Le Christ ressuscite est le Seigneur de toute chose (cfr. ICor. 
15 :24-28 ; Col. 1 :20) 



QUESTIONS DE DISCUSSION 

Ceci est un guide commentaire pour l'etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre 
propre interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. 
Vous, la Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour 1' interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 

1. A qui Paul fait -il reference dans le v. 2 ? 

2. Pourquoi Paul donne t-il ses credibilites Juives? 

3. Pratiquement, comment le v. 10 se rapporte t-il aux croyants ? 

4. Ces faux enseignants sont-ils sauves ? 
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CYCLE DE LECTURE TROIS (voir vii dans la section d'introduction) 

SUIVANT L 'INTENTION DE L 'A UTEUR ORIGINAL A U NIVEA U DU PARAGRAPHE. 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, 
et le Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un 
Commentateur. 

Lisez le chapitre en entier. Identifiez les sujets (cycle de lecture #3, p.vii). Comparez le sujet de vos 
divisions avec les cinq traductions ci-haut. La division en paragraphe n'est pas une inspiration, mais 
c'est une cle pour suivre l'intention de l'auteur original qui est le coeur de l'interpretation. Chaque 
paragraphe n'a qu'un et un seul sujet. 

1 . Premier paragraphe 



2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

ETUDE DES MOTS ET D 'EXPRESSIONS 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4 :1 

/ C'est pourquoi, mes bien-aimes, et tres chers freres, vous qui etes majoie et ma couronne, demeurez 

ainsifermes dans le Seigneur, mes bien-aimes ! 



4:1 

« Mes bien-aimes freres » Paul combinait les deux termes typiques du Nouveau Testament pour les 
Croyants : « bien-aimes [deux fois] et « freres ». Cette combinaison affectueuse montrait le grand 
amour envers son Eglise comme cela est vu dans 1' expression suivante et dans le parallele du chap.l :8. 

« Tres chers / que je desire voir » Ce meme terme fort (epipotheo) est aussi utilise dans 1 :8 ; 2 :26 ; 
2Cor. 9:14. 

« Ma joie et ma couronne » Le terme « Couronne » (Stephanos) signifiait une couronne de victoire 
dans une competition athletique. Ce meme enthousiasme peut etre remarque dans les commentaires a 
une autre Eglise Macedonienne (cfr. IThess. 2:19-20; 3:9). Cette Eglise etait une preuve a l'apostolat 
effectif de Paul (cfr. ICor. 9 :2 ; IThess. 2 :19). 

« Demeurez fermes » Ceci est un PRESENT ACTICT a 1TMPERATIF. Cette metaphore militaire fait 
reference a l'habilite Chretienne de rester fidele au milieu des problemes (cfr. 1:27; ICor. 16:13; Eph. 
6:11-14). II est egalement en rapport avec la perseverance (voir le Theme Special a 1 :9-ll), qui est 
uniquement possible « dans le Seigneur » (cfr. Gal. 6:9; Apoc. 2:7, 11, 17,26; 3:5, 12,21). Ceci est un 
autre paradoxe biblique dans la relation entre le Dieu Souverain et la volonte libre de l'humanite (a 
comparer Ezek. 18 :31avec Ezek. 36 :26-27). Dans ces versets, les Croyants sont recommandes de 
« demeurer ferme » pendant que dans Jude 24, c'est Dieu qui les tient dans la fermete. De toutes les 
facons, les deux sont vrais. 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4 :2-3 

2 J'exhorte Evodie et j'exhorte Syntiche a etre d'un meme sentiment dans le Seigneur. 3 Et toi aussi, 

fidele collegue, oui, je te prie de les aider, elles qui ont combattus pour I'Evangile avec moi, et avec 

Clement et mes autres compagnons d'ceuvre, dont les noms sont dans le livre de vie. 



4:2 

« Evodie... Syntyche » Apparemment, dans cette Eglise aimable, il y a une tension interne. Ceci ne 
fait pas allusion a la tension doctrinale, qui etait mentionnee dans le chap.3, mais une tension de 
communion en quelque sorte. Ce premier nom propre signifie « un voyage prospere ou succes ». Le 
second signifie « connaissance plaisante » ou « bonne chance ». Leurs noms ne correspondaient pas 
avec leurs actions courantes. En Macedoine, les femmes avaient plus de liberte qu'ailleurs dans l'ancien 
monde Romain (cfr. Actes 16 : 12-15). Des fois, la liberte tourne en preference personnelle ou meme 
dans une autorisation. 

« Meme sentiment dans le Seigneur » La cle de l'harmonie, c'est la relation des Croyants avec Christ 
qui transforme radicalement leurs relations avec des freres ou des soeurs de 1' alliance. L' amour des 



Croyants est clairement vu dans l'amour des uns envers les autres (cfr. Eph. 4:1-6; 2:1-5; Uean 4:20- 
21). 

4:3 

NASB, NKJV « vrai camarade » 

NRSV « compagnon loyal » 

TEV « partenaire fidele » 

NB J « partenaire » 

Ceci est souvent traduit litteralement comme « attele - compagnon » (cfr. Arndt and Gingrich, A Greek- 
English Lexicon of the New Testament, p.783). Quoi qu'il en soit, c'est un NOM MASCULIN 
SINGULIER qui, dans une liste de beaucoup d' autres noms, etait probablement un nom propre lui- 
meme, Syzygus (cfr. NBJ et Moulton et Molligan dans The Vocabulary of the Greek Testament, p. 
607) qui aurait ete un jeu sur la signification du nom. 

II est possible que ceci ait ete la maniere de Paul de faire allusion a Luc. La section du « nous » dans 
les Actes commence et s'arrete a Philippes. Luc aurait pu rester la-bas pour aider les nouveaux 
convertis et collecter les offrandes pour l'Eglise de Jerusalem. 

« Pour aider ces femmes » Ceci est un PRESENT MO YEN IMPERATIF qui litteralement signifie 
« s'attacher avec ». Paul avertissait l'un des membres de l'Eglise de Philippes d' aider ces deux femmes 
a vaincre leurs differences dans le Seigneur, (cfr. Gal. 6 :l-4). 

NASB « qui ont partage mon combat pour la cause de PEvangile » 

NKJV « ont laboure avec moi » 

NRSV « ont combattu a mes cotes» 

TEV « ont travaille durement avec moi » 

NBJ « ont combattu durement » 

Ce terme est uniquement utilise ici dans 1 :27. C'est un terme militaire ou athletique pour « combat 
fort ». II est metaphorique pour l'intensite du travail pour l'Evangile. Ces femmes ont aide Paul dans 
1' evangelisation de son travail missionnaire. Beaucoup des Assistants (Aides) de Paul mentionnes dans 
Rom. 16 etaient des femmes. Meme les missionnaires manifestent des disaccords (cfr. Actes 15 :36- 
41). La question est comment-ils les resolvaient, et quels etaient leurs temoins ! 

« Clement » Ce nom etait courant dans le monde Romain. Cette personne n'est mentionnee nulle part 
ailleurs dans le Nouveau Testament. De toutes les facons, Origene d'Alexandrie, Eusebe et Jerome ont 
cm que ce nom faisait allusion a Clement de Rome qu'a ecrit une lettre a l'Eglise de Corinthe un 
certain temps vers la fin du premier siecle (95 ap.J.C.) Tout de meme, cette identification semble 
hautement speculative. 

« Mes autres compagnons d'oeuvre » Paul voulait utiliser beaucoup d' assistants dans son travail pour 
l'Evangile. II n'etait pas primadonna, il deleguait apparemment des responsabilites a d' autres hommes 
et femmes. II est interessant de remarquer dans Romains 16 comment beaucoup de noms de femmes 
apparaissent comme des assistantes de Paul. 

« Dont les noms sont dans le livre de vie » Ceci pourrait faire reference a l'inscription du peuple de 
1' Alliance dans l'Ancien Testament (cfr. Dan.7 :10 ; 12 :1) qui etait metaphorique pour la memoire de 
Dieu. II y a deux livres mentionnes dans Dan.7 :10 et Apoc. 20 : 12-15 : (1) le livre memorial/souvenir ; 
et (2) le livre de la vie. Le livre memorial incluse les noms et les ceuvres a la fois des rachetes et des 
perdus (cfr. Ps. 58:6; 139:16; Esa. 65:6; Mai. 3:16). Le livre de vie inclue les noms des rachetes et 
peuvent etre vus dans Exod. 32:32; Ps. 69:28; Esa. 4:3; Dan. 12:1; Luc 10:20; Phil. 4:3; Heb. 12:23; 
Apoc. 3:5; 13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27. Dieu connait ceux qui sont a Lui. II recompensera Ses Fideles 
et jugera las mechants (cfr. Matt. 25:31-46; Apoc. 20:11-15). Dans le monde Greco-romain ce terme 



faisait allusion a un recensement officiel d'une Cite ; s'il en est ainsi, cela aurait ete un autre jeu de mot 
sur ce statut de la Cite Officielle en tant que Colonie Romaine (cfr.l :27 ; 3 :20). 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4 :4-7 

4 Rejouissez-vous toujours dans le Seigneur ;je le repete, rejouissez-vous. 5 Que votre douceur soit 
connue de tous les hommes. Le Seigneur estproche. 6 Ne vous inquietez de rien ; mais en toutes 
choses faites connaitre vos besoins a Dieupar des prieres et des supplications, avec des actions de 
graces. 7 Et lapaix de Dieu, qui surpasse toute intelligence, gardera vos cceurs et vos pensees en 

Jesus-Christ. 



4:4 

II y a ici deux formes du PRESENT ACTIF IMPERATIF du terme « se rejouir » dans le v.4. Le 
terme peut etre traduit comme un au revoir, mais dans ce contexte, ils peuvent etre traduits par « se 
rejouir » (cfr lThess.5 :16). Ceci est le Theme majeur de l'Epitre aux Philippiens. Remarquez le 
nombre de fois les termes « tout » et « chaque » sont utilises dans les vv.4-13 comme dans le chap.l :1- 
8. La joie ne doit pas etre associee aux circonstances. La cle, c'est la relation des Croyants avec Christ 
(« dans le Seigneur »). 

4:5 

NASB « esprit doux » 

NKJV, NRSV « douceur » 

TEV « une attitude douce » 

NBJ « un bon sens » 

Cet appel au style de vie Chretienne a commence dans 3 : 1 mais la discussion des faux enseignants a 
tire la pensee de Paul plus loin jusqu'a ce point ou il renouvelle l'emphase. Le terme lui meme est 
mieux traduit par « gentil », « doux » ou « docile » (cfr. ITim. 3:3; Titus 3:2; Jacques3:17; lPi. 2:18). 

« Soit connue de tous les hommes » Le verset a ete interprete de deux manieres : (1) Les Croyants 
doivent manifester cette gentillesse aux autres Croyants afin que ceux qui sont au dehors de l'Eglise le 
remarquent et soient attires a Christ (cfr. Matt.5 :16) ; ou (2) cette gentillesse doit etre appliquee pour 
tout le monde, sans tenir compte de leur relation avec le Seigneur, comme temoignage de Sa puissance 
dans la vie des paiens convertis et comme une prevention aux critiques inconvenables par les non 
Croyants (cfr. Rom. 12:17; 14:18; 2 Cor. 8:21; I Pet. 2:12,15; 3:16). 

NASB, NRSV, NBJ « Le Seigneur est proche » 

NKJV « Le Seigneur est a proximite de la main » 

TEV « Le Seigneur vient bientot » 

Le terme « proche » est utilise pour le temps (cfr. Matt.24 :32,33). La Seconde Venue est un theme 
frequent dans Philippiens. Ceci a une signification similaire que le mot Arameen « maranatha » (cfr. 
lCor.l6:22; Apoc.22 :10). La Seconde Venue a n'importe quel moment, etait et il est, un 
encouragement pour la vie Chretienne (cfr. Rom. 13 :12 ; Jacques 5 :8-9). II est possible aussi que cela 
ait fait allusion a la presence du Seigneur par moment avec les Croyants (cfr. Matt. 28:20; Rom. 10:8 
and F. F. Bruce's Answers to Questions, p. 201). 

4:6 

« Ne vous inquietez de rien » Ceci est un PRESENT ACTIF IMPERATIF. L'Eglise a Philippes etait 
sous une grande tension, a la fois de l'exterieur et de l'interieur. L'inquietude n'est pas une 



caracteristique appropriee pour la vie Chretienne (cfr. Matt. 6:25-34 et I Pi. 5:7). II n'y a rien qui 
puisse inquieter les Croyants sauf leur position ferme dans le Seigneur et Son service. Le grand ennemi 
de la paix, c'est l'inquietude. 

« Mais en toute chose ...par des prieres et des supplications avec des actions de grace » Ceci est 
une cle reponse a la priere pour l'inquietude, pour les autres et pour nous-memes, associee a Taction de 
grace. La maniere dont Paul utilise « action de grace » est interessante en combinaison avec la priere 
(cfr. Eph. 5:20; Col. 4:2; IThess. 5:17-18; ITim. 2:1). II y a un contraste net entre « de rien » et « en 
toute chose ». Voir Theme Special : Louanges, Priere et Action de grace dans l'usage de Paul a 
Eph. 3 :20. 

« Faites connaitre vos besoins a Dieu » Ceci est un PRESENT PASSIF IMPERATIF. II y a plusieurs 
passages dans le Nouveau Testament qui mettent de l'emphase sur la persistance des Croyants dans les 
prieres (Matt. 7 :7-ll ; Luc 18 :2-8). Probablement, la reconnaissance et la perseverance sont les deux 
elements manquants dans une theologie propre de la priere. Dieu connait ce dont on a besoin, mais il 
desire la communion et la foi confidente, les deux, impliquees dans la priere. Dieu S'est Lui-meme 
limite dans beaucoup d'endroits des prieres de Ses enfants ; « nous ne possedons pas parce que nous ne 
demandons pas » (cfr. Jacques 4:2). 

4:7 

« La paix de Dieu » II est interessant que dans ce contexte la paix de Dieu est mentionnee dans le v.7 
et le Dieu qui la donne, est mentionnee dans le v.9. La premiere accentue ce que Dieu donne et le 
Second Son caractere. La paix est utilisee dans differents sens dans le Nouveau Testament : (1) elle 
peut etre le titre (cfr. Isa. 9:6; Rom. 15:33; 16:20; 2Cor. 13:11; Phil. 4:9; IThess. 5:23; 2Thess. 3:16); 

(2) elle peut se referer a la paix de l'Evangile dans un sens objectif (cfr. Jean 14:27; 16:33; Col. 1:20) et 

(3) elle peut se referer a la paix de l'Evangile dans un sens subjectif (cfr. Eph. 2:14-17; Col. 3:15). 
Quelques fois 2 et 3 se combinent comme dans Rom.5 : 1. Voir Theme Special : Paix a col. 1 :20. 

« Qui surpasse toute intelligence » Ceci est exprime par un PARTIVIPE PRESENT ACTIF. Ceci a 
ete interprete de deux facons : (1) La paix de Dieu est la meilleure par rapport a la raison humaine ; ou 
(2) la paix de Dieu depasse de loin la raison humaine. Le passage parallele dans Eph.3 :20 est utile. Les 
voies de Dieu depassent les notres (cfr. Esa.55 :8-9). Un exemple de cette paix qui surpasse toute 
habilete humaine de comprendre est remarquable dans la vie de Paul dans ce meme chapitre (cfr. 
Vv. 11-13). La paix de Dieu ne doit par etre basee ou connectee avec les circonstances, elle doit etre 
fermee, de maniere securisee, a la personne et l'oeuvre de Christ. Pour « surpasse » (huperecho), voir 
Theme Special : l'usage de Paul de la compilation Huper a Eph.l :19. 

« Gardera vos coeurs et vos pensees » La paix de Dieu agit comme un soldat gardien autour des 
Croyants. Cette meme bonne verite de la garnison de Dieu pour Ses enfants peut etre observee dans 
1 Pierre 1 :4-5. Deux termes Grecs « coeur » (kardia » et « pensee » (nous [nouss]) sont synonymes en 
parlant de la personne entiere (sentiments et pensees). Paul accentue la pensee Chretienne a travers 
cette lettre. Voir la note a 3 :15. Voir Theme Special : Coeur a Col.2 :2. 

« En Christ Jesus » II est la cle de la Theologie de Paul. Tous les biens et les benedictions de Dieu 
coulent et debordent sur l'humanite pecheresse a travers la vie, les enseignements, la mort et la 
resurrection, la Seconde Venue et l'union personnelle avec Jesus Christ. Les Croyants sont unis 
vitalement avec Lui. Ceci est theologiquement synonyme avec « demeurez en Moi » de Jean dans Jean 
15. 



NASB TEXTES MIS A JOUR 4:8-9 

8 Au reste freres, que tout ce qui est vrai, tout ce qui est honorable, tout ce qui est juste, tout ce 

qui est pur, tout ce qui est aimable, tout ce qui merite V approbation, ce qui est vertueux et digne 

de louange, soit Vobjet de vos pensees. 9 Ce que vous avez appris, recu et entendu de moi, et ce 

que vous avez vu en moi, pratiquez-le. Et le Dieu de paix sera avec vous. 



4:8-9 

Ceci continue 1' accent sur la vie de la pensee des Croyants. Les Rabbis prenaient la pensee comme la 
source des semences pour 1'ame. Ce que nous pensons devient ce que nous sommes. Ces versets sont 
un besoin dans la vie de l'Eglise moderne occidentale dans une telle societe qui a cautionne le mal La 
liste de Paul ressemble a celle des Stoiciens pour les vertus. Paul etait expose a la philosophic Grecque 
comme un citoyen de Tarse. II cite meme beaucoup d'auteurs Grecs (cfr. Actes 17:28; ICor. 15:37 et 
Tite 1:12). Voir Theme Special : Vices et Vertus dans le NT a Col. 3 :5. 

4:8 

« Au reste /ou finalement » voir la note a 3 : 1 . 

« Vrai » Ceci est verite en contraste avec le mensonge, quoiqu'il en soit, ce n'est pas une verite 
academique, mais une mode de vie pour une vie pieuse/sous l'obeissance a Dieu. Ce meme terme est 
utilise pour Dieu dans Rom.3 :4. 

« Honorable » Ceci litteralement veut dire « rendu digne ». Ce terme est souvent traduit par « serieux, 
crucial.. » et est utilise pour les dirigeants de l'Eglise dans lTim.3 :8,11 et Tite 2 :2. II parait avoir ete 
utilise dans le sens de « dignite » avec « attraction » a la fois, vers les Croyants et les non Croyants. 

« Droit / juste» Ceci fait reference a quelqu'un qui se conforme au standard du caractere de Dieu, par 
cela etant une personne de bonne moralite. Dans l'Ancien Testament, le terme « droit » vient du mot 
« roseau de mesure » et faire allusion a la nature de Dieu comme un standard auquel tous les hommes 
sont juges. Ceci ne veut pas dire que les hommes peuvent etre parfaitement droits ou justes devant 
Dieu par leurs propres efforts, mais que Dieu a gratuitement attribue la droiture de Christ a ceux qui 
croient en Lui par la foi donne une fois pour toutes, Le caractere de Dieu transforme le recipiendaire ! 

« Pur » Ceci est utilise dans le sens de la purete morale (cfr. Uean 3 :3). 

« Aimable » Ce terme est utilise uniquement ici dans le Nouveau Testament. II semble signifier 
« plaisant », « amiable », « congenial ». Ceci est un autre appel aux Croyants de vivre une vie 
attractive. 



NASB « de bonne reputation » 

NKJV « digne d'approbation » 

NRSV « recommandable » 

TEV « digne de louange » 

NB J « admirer / admirable » 

Ce terme est uniquement utilise ici dans le Nouveau Testament. II fait allusion a ce qui « merite 
1' approbation/louange » ou ce qui est « attractif » 

« S'il y a une certaine excellence / Ce qui est vertueux (dans Louis Segond) » La forme grammaticale 
de ces huit termes utilises dans le v. 8 change apres les six et deviennent une PHRASE AU 
CONDITIONNEL DE PREMIERE CLASSE qui etait implicitement vraie. Le terme « excellent » est 
seulement utilise ici dans les Ecrits de Paul et seulement trois fois dans ceux de Pierre (cfr.l Pet. 2:9; 



2Pet. 1:3, 5). Cela veut dire faire, quelque chose de la bonne maniere avec son accompagnement du 
prestige. C'etait un terme commun dans la morale des Philosophes Grecs (Stoiciens). II est utilise pour 
exprimer la bonte dans son expression pratique la plus complete. 

« Digne de louange » Ceci vaudrait dire « ce qui etait approuve a la fois par Dieu et par les hommes » 
(cfr. 1 :11). Cela fait allusion au fait d'etre socialement acceptable dans une culture dans le but attractif 
des peuples vers Dieu (cfr.lTim. 3:2, 7,10; 5:7; 6:14). 

NASB « demeurez a ces choses » 

NJKV « meditez sur ces choses » 

NRSV « pensez a ces choses » 

TEV « remplissez vos pensees de ces choses » 

NBJ « que vos pensees soient remplies de ces choses » 

Ceci est un PRESENT MO YEN IMPERATIF. Ce terme commercial (logizomai) fait comprendre un 
processus de calcul ou de raisonnement qui etait continuel et prioritaire. Demeurez sur ces choses, afin 
qu'elles puissent mettre sur bonne mesure (ou tailler) votre facon de penser et de vivre (voir la note a 
3 :15). Dieu fera Sa part dans la vie des Croyants a travers la grace, mais ils doivent y participer en 
enlevant ces choses qu'ils connaissent qui eloigneraient leurs cceurs loin du Seigneur (cfr lThess.5 :21- 
22). 

4:9 

« Ce que vous avez appris, recu et entendu » Tous les quatre de ces verbes sont AORISTE ACTIF 
INDICATIF. Ceux-la font allusion aux activites de Paul a Philippes. Soit la theologie du contentement 
des Croyants et leur style de vie (cfr. Esdras 7 :10) sont tres importants dans le sens que les Croyants 
doivent refleter Celui que le Seigneur est, et refleter comment le Seigneur attire les hommes vers Lui. II 
est interessant que le second mot « recu » (paralambano) devienne un terme officiel pour « une 
tradition recue » et etait utilise dans ce sens par Paul dans lCor.ll :23 ; 15 :3. 

« Vu » Cet accent avait commence dans 3:17. Comme Paul suivait Christ, les Croyants doivent 
egalement Le suivre. 

« Pratiquez ces choses » Ceci est un PRESENT ACTIF IMPERATIF, « continuez a pratiquer ces 
choses ! ». Ne soyez pas, juste les auditeurs, mais des acteurs (cfr. Luc 11:28; Jacques 1:22). II est tres 
similaire au concept Hebraique, Shema (cfr. Deut. 5:1; 6:4; 9:1; 20:3; 27:9-10) qui signifiait « ainsi 
entendu, ainsi fait ». La Chretiente ne doit pas etre tournee ou changee en une sorte de CREDO isole 
de la vie pieuse de chaque jour. 

« Le Dieu de paix » Comme le verset 7 accentue la paix que Dieu donne, celui-ci accentue la vraie 
nature de Celui qui la donne. Cette emphase, sur Le Dieu qui donne la paix, peut etre vue dans Rom. 
15:33; 16:20; 2Cor. 13:11; IThess. 5:23; Heb. 13:20. Jesus est appele le Seigneur de paix dans 
2Thess.3:16. 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4:10-14 

10 J'ai eprouve une grandejoie dans le Seigneur de ce que vous avezpu enfin renouveler 

I 'expression de vos sentiments pour moi ; vous y pensez bien, mais V occasion vous manquait. 

11 Ce n'estpas en vue de mes besoins queje dis cela, car j'ai appris a etre content de I'etat oil 

je me trouve. 12 Je sais vivre dans Vhumiliation etje sais vivre dans I'abondance. En tout et 

partout,j'ai appris a etre rassasie et a avoir faim, a etre dans I'abondance et a etre dans la 

disette. 13 Je puis tout par celui qui mefortifie. 14 Cependant, vous avez bien fait de prendre 

part a ma detresse. 



4:10 

« J'ai eprouve une grande joie » Paul apprecie beaucoup l'aide de cette Eglise (argent, soucis, 
prieres, Epaphrodite) 

NASB, NRSV « de ce qu'enfin, vous avez renouvele vos sentiments pour moi » 

NKJV « que maintenant au moins, vos soins pour moi ont fleurit encore » 

TEV « apres un tres longtemps, vous avez eu une fois de plus la chance/occasion de 

montrer Que vous prenez soin de moi. 
NBJ « qu'enfin maintenant, votre consideration pour moi a fleurit de nouveau » 

A premiere vue, ceci semble etre une declaration negative traduit ainsi en Anglais ou en Francais. Elle 
est tres similaire a l'expression trouvee dans Rom.l :10. Le terme renouveler / revivre signifie « fleurir 
encore ». Paul declare tout simplement qu'ils avaient le desir de lui venir en aide, mais ils n'en avaient 
eu 1' opportunity (TEMPS IMPARFAIT de deux verbes et l'INFINITIF du v. 10b). Ceci fait 
probablement reference a un don momentane (cfr. v. 14). Pour un bon article, voir GORDON Fee dans 
To What End Exegesis ? pp.282-289. 

4:11 

« J'ai appris a etre contents dans I'etat ou je me trouve » Ceci est un TEMPS AORISTE utilisant un 
terme stoique (autark's). Les Philosophes stoiciens utilisaient ce terme traduit « contente » comme but 
de leur philosophic, qui etait sans passion, prenant distance des affaires de la vie, « une 
autosuffisance ». Paul n'etait pas en train de dire qu'il se suffit a lui-meme, mais qu'il experimentait 
cette suffisance en Jesus (« dans le Seigneur », v. 10). La paix de Dieu n'est pas circonstancielle, mais 
elle est connectee avec la personne et l'oeuvre de Christ. Ce contente ment est a la fois, la vision du 
monde Chretien et ramitie avec le Sauveur. Le concept theologique du contentement Chretien se 
trouve egalement dans 2Cor.9 :8 ; lTim.6 :6,8 ; Heb.13 :5. 

4:12 

Ce verset possede trois VERBES au TEMPS PARFAIT et six INFINITIFS PRESENTS. C'est une 
bonne et artistique affirmation de la verite de Paul dans sa confiance en la provision de Dieu en Christ, 
au rythme du moment-par-moment Voir le Theme Special : La richesse a Eph. 4 :28. 

« Je sais comment vivre dans 1 'humiliation, et je sais vivre dans I'abondance » Les deux « je sais » 
sont au PARFAIT ACTIF DE LTNDICATIF. Paul savait quelque chose du manque et de I'abondance ! 
Le premier terme est traduit par « humilie » dans 2 :8 ou il est utilise pour Jesus. Ici il signifie « moins 
que ce dont on a besoin pour chaque jour ». II y a deux dangers auxquels les croyants doivent faire face 
dans leurs modes de vie Chretiennes : la pauvrete et les richesses (cfr. Prov.30 :7-9). Le danger est 
qu'avec la pauvrete les gens deviennent decourages devant Dieu et qu'avec la richesse d'autres 
deviennent auto-suffisants sans Dieu. 



NASB, NRSV, TEV « J'ai appris le secret » 

NKJV « j'ai appris » 

NBJ « J'ai maitrise le secret » 

Ceci signifie litteralement « j'ai ete initie ». Ceci est un autre PARFAIT PASSIF DE L'INDICATIF. 
Ce terme est utilise uniquement ici dans tout le Nouveau Testament. II etait utilise dans les religions 
mysteres pour quelqu'un qui avait ete initie a leurs pratiques cultuelles. Paul affirmait qu'il a appris par 
experience et par la theologie que le vrai secret du bonheur est trouve en Christ, non pas dans les 
circonstances (cfr. The Christian Secret of a Happy Life, par Hannah Withall Smith). 

4:13 

Le titre « Christ » trouve dans la Version King James n' apparait pas dans ce verset lu dans les plus 
Anciens Manuscrits (N*, A, B ou D*). De toutes les facons, le PRONOM « LUI » se refere 
certainement a Jesus. Ceci est le verso de la verite trouve dans Jean 15 :5. La verite Biblique est 
souvent presentee dans une paire de tension. Normalement un cote accentue l'implication de Dieu et 
celle des autres : implications humaines. Cette presentation de la verite de la methode orientale est 
difficile pour les peuples occidentaux a saisir. Beaucoup des tensions entre denominations viennent de 
la mauvaise comprehension ce type dialectique de la presentation de la verite. Focaliser sur un aspect 
ou sur un autre, c'est manquer le point ! Les textes preuves isolees ont abouti au developpement des 
systemes theologiques qui sont en fait des moities verites » ! 

« Puis » Ceci est un PARTICIPE PRESENT ACTIF, « quelqu'un qui continue de prendre force » (cfr. 
Eph. 3:16; Col. 1:11; ITim. 1:12; 2Tim. 4:17). Les croyants ont besoin d'etre fortifies ou renforces par 
Christ. lis ont aussi besoin d'etre forts (cfr. lCor.16 :13 ; Eph.6 :10 ; 2Tim.2 :1). Ceci est une tension 
paradoxale rencontree souvent dans les Ecritures. La Chretiente est une Alliance ; Dieu prend 
l'initiative et prepare les conditions et les privileges, mais les hommes doivent repondre et obeir 
continuellement ! Ces Croyants etaient sous les pressions aussi exterieures qu'interieures, de la part des 
faux enseignants. Comme Paul etait content en toutes circonstances, ils doivent aussi faire la meme 
chose (nous aussi). 

4:14 

Ces Croyants partageaient avec Paul la propagation de l'evangile (cfr.l :5) et les persecutions que cela 
amene. Voir Theme Special : Tribulation a Eph.3 :13. 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4:15-20 

Vous le savez vous-memes Philippiens, au moment de la predication de l'evangile, lorsqueje 

partis de la Macedoine, aucune Eglise n'entra en compte avec moipour ce qu'elle donnait et 

recevait ; 16 vous futes les seuls a le faire, car vous m'envoydtes deja a Thessalonique, et a 

deux reprise, de quoi pourvoir a mes besoins. 17 Ce n 'est pas queje recherche les dons ; mais 

je recherche le fruit qui abonde pour votre compte. 18 J'ai tout recu etje suis dans 

I'abondance ; j'ai ete comble de biens, en recevant par Epaphrodite ce qui vient de vous comme 

un parfum de bonne odeur, un sacrifice que Dieu accepte, et qui Lui est agreable. 29 Et mon 

Dieu pourvoir a a tous vos besoins selon Sa richesse, avec gloire, en Jesus Christ. 20 A notre 

Dieu le Pere soit la gloire aux siecles des siecles ! Amen ! 



4 :15-16 

Ceci avait ete compris comme une contradiction dans 2Cor.ll :8-9, qui fait comprendre que les autres 
Eglise de Macedoine aussi aidaient Paul. De toutes les facons, l'element temps est significatif. Paul est 
en train de dire qu'a ce moment particulier, pas d' autres Eglises, mis a part celle de Philippes lui 
avaient apporte de l'aide. Paul etait tres hesitant a accepter de la contribution financiere (cfr. lcor. 9 :4- 
18 ; 2cor. 11 ; 7-10 ; 12 :13-18 ; IThess. 2:5-9; et 2Thess.3:7-9). 

4:15 

« Vous-memes vous le savez » Ceci est un « vous » emphatique et un PARFAIT ACTIF de 
1'INDICATIF. Paul partageait ses sentiments avec 1' Eglise et ils lui repondaient. 

NASB, NKJV, NRSV « avez partage avec moi le fait de donner et de recevoir » 
TEV « avez partage avec moi mes gains et mes pertes » 

NBJ « avez fait un compte commun avec moi en matiere de depenses et de 

recettes » 

II y a une serie de termes commerciaux dans les vv.15-18 qui peuvent etre verifies et definis a partir du 
papyrus du Grec Koine trouve en Egypte et l'ostraca (poteries cassees utilisees comme moyens de 
redaction). Ce premier etait un terme bancaire pour l'ouverture d'un compte. 

Paul etait profondement averti des problemes causes par 1' argent. En tant que Rabbi, il n' etait pas 
autorise a prendre de 1' argent sur ses enseignements. Les fausses accusations par les factions a Corinthe 
avaient renforce son besoin de refuser l'aide financiere des Eglises. Paul doit s'etre senti uniquement 
confortable avec cette congregation. 

4:17 

« (Pas que) je cherche... je cherche » Ceci est un terme Grec fort utilise deux fois pour montrer les 
sentiments ambigues de Paul concernant ses reconnaissances pour les dons bien qu'il ne cherche pas 
activement leur aide. II avait realise qu'ils recevraient une benediction de Dieu pour leur intendance et 
la generosite dans l'evangile. Pour cela il se sentait heureux. 

« Le fruit qui abonde pour votre compte » Ceci est une autre metaphore commerciale faisant 
reference a un interet accru et qui etait depose dans le compte d'un autre. Donner de l'Evangile causait 
pour resultat les benedictions de l'Evangile (cfr. v.19). 

4:18 

« J'ai tout rec,u et je suis dans l'abondance » Ceci est un autre terme en affaires pour reception d'un 
paiement complet. Paul avait ce sentiment que cette Eglise avait tout fait de ce qui etait attendu d'elle 
et au dela meme. (L' usage du terme « abonde » ou « abondance » et le PARFAIT PASSID INDICATIF 
«suffi amplement »). 

« Epaphrodite » II etait Representant de 1' Eglise de Philippes envoye pour donner le don financier et 
rester pour aider Paul (cfr. 2 :25-30). 

« Un parfum de bonne odeur, un sacrifice agreable, que Dieu accepte » Ceci vient d'une metaphore 
de l'Ancien Testament d'un sacrifice acceptable sur un autel d'holocaustes (cfr. 8:21; Exod. 29:18, 
25,41; Lev. 1:9,13; Ezek. 20:41). Ce meme type de metaphore est utilisable par Paul dans 2Cor.2 :15 et 
Eph. 5 :2. L'aide donnee a Paul en tant que Ministre de l'Evangile est en realite donnee a Dieu et sera 
remboursee et benie par Lui ! 



4:19 

« Mon Dieu pourvoira a tous vos besoins » Ceci n'est pas un cheque blanc de la part de Dieu ! « Les 
besoins » doivent etre definis. Ceci doit etre vu dans la lumiere des principes de l'octroie des dons 
spirituels que nous trouvons dans 2Cor.8 et 9, particulierement 9 :6-15. Ceci n'est pas une promesse 
qui doit etre pris en dehors de son contexte et qui doit s'appliquer a tous les desirs de l'homme. Dans le 
contexte present, le terme est en relation avec la provision pour le ministere de Paul. Dieu donnera 
toujours a ceux qui sont genereux pour avoir de quoi donner de plus. Cela ne veut pas dire qu'ils 
auront beaucoup plus pour usage personnel, mais beaucoup pour donner et pour la cause de l'Evangile ! 

« selon Sa richesse dans la gloire de Christ Jesus » II doit etre rappele que ce chapitre entier est 
motive par l'oeuvre de Christ et tout ce qui a ete accompli dans la vie Chretienne et basee sur l'aide du 
Seigneur, « dans le Seigneur » (cfr. vv. 1,2 et 4). Toutes les benedictions de Dieu viennent a travers 
Christ. 

4:20 

« A Dieu notre Pere soit la gloire aux siecles des siecles » Ceci est tres similaire aux conclusions de 
Paul pour les autres livres. Le terme « aux siecles des siecles » est litteralement « des generations aux 
generations ou aux ages des ages», qui est l'expression Grecque pour « toujours ». Voir Theme 
Special : Les louanges, prieres et reconnaissances de Paul a Eph. 3 :20. 

La description de Dieu comme Pere est l'une des plus grandes verites de la Bible (cfr. Osee 11). La 
metaphore familiale utilisee pour Dieu (Pere, Fils) aide la comprehension humaine de Sa nature et Son 
Caractere. Dieu se laisse Lui-meme a la comprehension humaine en utilisant les titres humains, des 
analogies et les negations humaines. Pour une note complete sur « la gloire », voir Eph.l :6 

« Amen » C'est un terme Hebraique pour « foi » ou « fidelite » (cfr. Hab.2 :4). Originairement ce terme 
etait utilise pour decrire une position stable, un equilibre sur. II a ete utilise metaphoriquement pour 
quelqu'un qui etait fidele, stable, ferme, digne de confiance, digne de foi. II est plus tard devenu un 
usage commun dans le sens d'une affirmation d'une declaration digne de foi. Voir Theme Special a 
Eph. 3:20. 



TEXTES NASB MIS A JOUR 4:21-23 

21 Saluez tous les Saints en Jesus Christ. Les freres qui sont ave moi vous saluent. 22 Tous les 
Saints vous saluent, et principalement ceux de la maison de Cesar. 23 Que la grace du Seigneur 

Jesus-Christ soit avec votre esprit ! 



4 :21-23 

II est possible que ceci soit ecrit par la main de Paul lui-meme suite a la technique commune de verifier 
1' authenticity de ses lettres (cfr. ICor. 16:21; Gal. 6:11; Col. 4:18; 2Thess. 3:17; Philemon v. 19). Ceci 
etait egalement une pratique commune dans le Grec Koine du papyrus trouve en Egypte. La plus part 
des lettres de Paul etaient redigees par un scribe (cfr. Rom. 16 :22). 

4:21 

« Saluez tous les Saints »(le document traduit donne : « saluez chaque saint ») Ici se trouve le seul 
usage du terme « saint » au SINGULIER dans le Nouveau Testament. II est suivi dans le v. 22 par la 
forme au PLURIEL. Meme dans le v. 21 il est utilise dans le sens corporel. Etre sauve fait de la 
personne un membre d'une famille, un corps, un champ, un edifice, une nation ! II est impossible d'etre 



un intendant spirituel « solitaire ». L'evangile est recu individuellement mais le resultat est une 
communion collective. 

Soyez prudent de l'accent des Occidentaux modernes sur les droits et les liberies individuels. La 
Chretiente est une experience corporelle. Meme les slogans du plus connu Reformateur (Luther) « La 
pretrise du Croyant » sont bibliquement errones. Le peuple de Dieu selon le Nouveau Testament est 
decrit par les expressions de pretrise de l'Ancien Testament (cfr. lPi.2 :5,9 ; Apoc. 1 :60. Mais 
remarquez qu'elles sont toutes au PLURIEL, « un royaume de Pretres ». Rappelez-vous que les 
Croyants sont des individus octroyes de dons au moment de leur salut pour le bien commun (ICor. 
12 :7). Nous sommes sauves pour servir. Notre milieu culturel moderne a change la focalisation 
biblique en « qu'y a-t-il pour moi ?» et en cela tournant le salut en un ticket pour le ciel au lieu d'une 
vie de ministere (vie de service). Les Croyants ne sont pas sauves pour exercer leur liberte ni pour 
actualiser leur potentialites, ils sont sauves des peches pour servir Dieu (Rom.6). Voir Theme Special : 
Saints a Col. 1 :2. 

4:22 

« Specialement ceux de la maison de Cesar » Ceci fait certainement reference aux serviteurs, aux 
esclaves et les officiers subalternes dans le service gouvernemental de Rome (cfr. 1 :13). L'Evangile de 
Paul avait meme envahi le personnel de l'Empereur et pourrait causer la decheance de tout le systeme 
paien. 

4:23 

NASB, NRSV, NBJ « soit avec votre esprit » 
NKJV, TEV « soit avec vous tous » 

Ceci fait reference aux personnes humaines. Dans le Nouveau Testament, il est souvent difficile de 
savoir si l'Auteur fait reference au Saint Esprit (avec un « S » majuscule ou a l'esprit humain qui est 
motive par le Saint Esprit (avec un « s » minuscule). Dans ce contexte, il s'agit certainement d'un « s » 
minuscule. 

II existe une variation de manuscrit dans la conclusion de Paul (cfr. Gal. 6 :18 et Philemon 25). 
Quelques textes Grecs H c , K et le Textus Receptus (NKJV) possedent « avec vous tous » qui a ete la 
conclusion de Paul dans ICor. 16:24; 2Cor. 13:13; 2Thess.3:18 et Tite 3:15. La majorite des Anciens 
papyrus Grecs el les plus ancien Manuscrits ont « avec votre esprit » 

QUESTIONS DE DISCUSSION 

Ceci est un guide commentaire pour 1' etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. Vous, la 
Bible et le Saint Esprit, vous etes les priorites pour l'interpretation. Ne rejetez pas cela au 
commentateur. 

Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette 
section de cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont 
pas definitives. 

1. Quelle est 1' expression cle de ce chapitre ? 

2. Que signifie « se tenir ferme » (ou etre ferme) 

3. Quels sont les principes pour resoudre les problemes de division dans une Eglise locale ? 

4. Donnez les aspects de priere que Paul mentionne dans les vv.4-7. 

5. Decrivez dans vos propres mots la signification des vv 8 et 9 dans nos jours. 

6. Le v. 10 est-il une declaration negative de Paul pour blamer les Philippiens de l'avoir pas aide ? 

7. Que le vrai secret du bonheur/ de la joie exprimee dans les vv.11-13 ? 



8. Enumerez et expliquez trois termes commerciaux trouves dans les vv. 15, 17 et 18. 

9. Expliquez comment le contexte affecte l'interpretation propre du v. 19a 



INTRODUCTION DE PHILEMON 



DECLARATIONS D'OUVERTURE . 

A. Ce livre est un exemple d'une lettre privee, si commune dans le monde Greco-romain du premier 
siecle. II est probablement contenu sur une seule feuille de papyrus (cfr. Ill Jean). Ce qui est moins 
sur est la personne a qui ce document fut redige pour la premiere fois : (1) Philemon ; (2) Apphia et 
Archippus (cfr. Col.4 :17) ou (3) dans un autre sens, a toute l'Eglise de la maison. 

B. Cette lettre nous laisse entrevoir : 

1. Les methodes pastorales de l'Apotre Paul 

2. L'Eglise de maison au premier siecle (cfr. Roml6 :5 ; ICor.lO :19 ; Col.4 :15). 

C. Le Christianisme etait en train de changer radicalement le milieu social de monde mediterraneen. Les 
barrieres sociales pour l'Evangile etaient en train de tomber (cfr. lCor.12 :13 ; Gal.3 :28 ; col.3 :11). 



L'AUTEUR. 

A. La nature personnelle de la lettre convainc les lecteurs (avec une exception, F.C. Baur) que l'Auteur en 
etait Paul, l'Apotre. 

B. Philemon et Colossiens sont etroitement rapproches. 

1 . Meme origine 

2. Les memes personnes a qui les salutations s'adressent 

3. La meme fermeture 

4. Tychique a delivre la lettre aux Colossiens et a voyage avec Onesme (cfr. Col.4 :7,9). Si 
Philemon et paulinienne, alors Colossiens est de meme (qui a ete doutee par beaucoup d'erudits 
modernes). 

C. La lettre figure sur la liste des lettres de Paul a la fois du premier heretique Marcion (qui est venu a 
Rome en l'an 140 ap.JC) et la liste des livres canoniques, Les Fragments de Muratori (venu a Rome 
entre 180-200). 

DATE 

A. La date de la redaction de cette lettre est liee a celles de l'emprisonnement de Paul (Ephese, Philippe, 
Cesaree, ou Rome). L'emprisonnement Romain correspond bien avec les faits des Actes. 

B. Une fois que Rome est supposee etre l'endroit de l'emprisonnement, une question se souleve : en quel 
temps ? Paul etait en prison dans les debuts de l'annee 60 et ceci est enregistre dans le livre des Actes. 
De toutes les manieres, il a ete relache et a redige les Lettres Pastorales (1 et 2 Timothee et Tite) et a 
ete alors arrete de nouveau et tue avant le 9 Juin 68 ap J.C (date de suicide de Neron). La meilleure 
idee raisonnee sur la redaction de Colossiens, Ephesiens, et Philemon et de les associer avec le premier 
emprisonnement de Paul dans les debuts de 60 ap. JC. 

C. Tychique avec Onesme ont probablement pris la lettre aux Colossiens, aux Ephesiens et Philemon en 
Asie Mineure. Plus tard (probablement quelques annees plus tard), Epaphrodite s'est remis de sa 
maladie physique, et a repris la lettre destinee aux Philippiens en retournant a l'Eglise de sa maison. 



D. Une chronologie possible des lettres de Paul est la suivante selon F.F Bruce et Murray Harris (avec 
une mineure adaptation). 



Livre 



Date 



Endroit de redaction Relation avec les Actes 



7.-10 



1. 


Galates 


48 


Syrie d'Antioche 


14:28; 15:2 


2. 


1 Thessaloniciens 


50 


Corinth 


18:5 


3. 


2 Thessaloniciens 


50 


Corinth 




4. 


1 Corinthiens 


55 


Ephese 


19:20 


5. 


2Corinthians 


56 


Macedoine 


20:2 


6. 

0. 


Romains 

Lettres de la Prison 


57 


Corinthe 


20:3 




Colossiens 


debut 60 


Rome 






Ephesiens 


debut 60 


Rome 






Philemon 


debut 60 


Rome 






Phillipiens 


tard en 62-63 


Rome 


28:30-31 



11.-13. Le quatrieme voyage missionnaire 

1 Timothee 63 ou plus tard Macedoine 

Tite 63 mais avant Ephese (?) 

2Timothee 64 68 ap. JC Rome 



OCCASION POUR LA REDACTION DE LA LETTRE (Les personnes mentionnees dans Philemon) 

A. Philemon etait le Maitre de l'esclave d'Onesme. II vivait a Colosse. II a probablement ete converti pas 
Paul, probablement lorsque Paul faisait le ministere dans Ephese. 

B. Onesme etait un esclave fuyard de Philemon. II serait egalement converti par Paul, lorsqu'il etait en 
prison a Rome (61-63 ap JC). II est incertain de la maniere dont Paul et Onesme sont parvenus en 
contacte. Peut-etre (1) les deux etaient prisonniers, (2) Onesme aurait ete envoye a Paul comme 
commissionnaire ou (3) Onesme serait parti voir Paul pour lui demander conseil apres sa fuite. 

C. Epaphras etait un Croyant de l'Asie Mineure et fondateur des Eglises de la Vallee de Lycos (Colosse, 
Laodicee et Hierapolis). II a informe Paul a propos de l'heresie de Colosse, et a propos de la fidelite de 
Philemon. 

D. Tychique avait ete le porteur de trois lettres de Paul a ces endroits : Colossiens, Ephesiens et Philemon 
(cfr. 4 :7-9 ; Eph.6 :21-22). Onesme est egalement repartis pour faire face a son maitre (cfr. v. 11). 
Philemon est l'une des deux lettres privees preservees dans le Nouveau Testament (cfr. Ill Jean). 

Aux environs des annees 50 ap.JC, Ignace sur son chemin vers Rome pour son martyre, a ecrit une lettre 
(« Aux Ephesiens » 1 :3) a l'Eveque d'Ephese nome Onesme ! Celui-ci pourrait etre cet esclave converti 

LE BUT DE CETTE LETTRE 

A. Elle montre comment Paul a utilise son autorite apostolique et pastorale en encouragement. 

B. Elle montre comment la Chretiente a fait des Freres et des Sceurs a partir des esclaves et des maitres, les 
riches avec les pauvres ! Ce triomphe pourrait, dans le temps, changer radicalement l'Empire Romain. 

C. Elle montre l'esperance de Paul, qu'il serait relache de son emprisonnement de Rome, pour retourner en 
Asie Mineur. 



CYCLE DE LECTURE UN (voir p.vi dans la section introductive) 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, et le 
Saint-Esprit, etes prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un Commentateur. 

Par suite, il faut lire le livre de la Bible entierement. Situait le Theme central de tout le livre selon tes propres 
mots (cfr cycle de lecture #1, p.vi). 

1 . Theme de tout le livre 

2. Type litteraire (genre) 

CYCLE DE LECTURE DEUX (voir, vi-vii dans la section introductive) 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre interpretation 
de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, et le Saint-Esprit, etes 
prioritaires dans rinterpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un Commentateur. 

Par consequent, il faut lire le livre de la Bible entierement et tout d'un coup. Souligner les sujets principaux 
(cycle de lecture #2, p.vi et vii) et exprimer le sujet en une seule phrase. 

1 . Sujet de la premiere unite litteraire 

2. Sujet de la seconde unite litteraire 

3. Sujet de la troisieme unite litteraire 

4. Sujet de la troisieme unite litteraire 

5. Etc. 



PHILEMON 



DIVISIONS EN PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



* 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Salutations 


Salutation 


Salutations 


Salutations 


Adresse 


vv. 1-3 


v. la 


v. la 


v. la 


vv. 1-3 




v. lb 


v. lb-2 


vv. lb-2 






v.2 








v. 3 


v.3 


v.3 


v.3 




L'amouretlafoide 


L'amouretlafoide 


Reconnaissance 


L'amour etlafoi 


Reconnaissance 


Phil 


Phil 




de Phil. 


et prieres 


Vv. 4-7 


vv. 4-7 


vv. 4-7 


vv. 4-7 


vv. 4-7 


Paul plaide pour 


Plaidoyers pour 


Paul plaide pour 


Requetes pour 


Requetes 


Onesme 


Onesme 


Onesme 


Onesme 


concern ant 
Onesme 


vv. 8-16 


vv. 8-16 

Obeissance de 
Philemon Encourage 


vv. 8-16 


vv. 8-11 
vv. 12-14 
vv. 15-16 


vv. 8-21 


vv. 17-20 


vv. 17-22 


vv 17-21 

Conclusion 
d'esperance et 
Salutations 


vv. 17-20 
vv.21-22 


Requetes 
personnelle 


vv. 21-22 




vv. 22 




vv. 22 


Salutations finales 


L'aurevoir 




Salutations finales 




vv. 23-25 


vv. 23-25 


vv.23-24 


vv. 23-24 


vv. 23-23 






v. 25 


v. 25 


v.25 



CYCLE DE LECTURE TROIS (voir vii dans la section d 'introduction) 

SUIVANT V INTENTION DE L'AUTEUR ORIGINAL AU NIVEAU DU PARAGRAPHE. 

Ceci est un commentaire guide d'etude, ainsi il signifie que vous etes responsable de votre propre interpretation 
de la Bible. Chacun de nous doit marcher dans la lumiere que nous avons. Vous, la Bible, et le Saint-Esprit, etes 
prioritaires dans l'interpretation. Vous ne devez pas abandonner cela a un Commentateur. 

Lisez le chapitre en entier. Identifiez les sujets (cycle de lecture #3, p.vii). Comparez le sujet de vos divisions 
avec les cinq traductions ci-haut. La division en paragraphe n'est pas une inspiration, mais 'est une cle pour 
suivre l'intention de l'auteur original qui est le cceur de l'interpretation. Chaque paragraphe n'a qu'un et un seul 
sujet. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

*Bien que non inspirees, les divisions des paragraphes sont la clef pour suivre l'intention de l'auteur original. Chaque traduction moderne s'est divisee et chapitre 
recapitule un. Chaque paragraphe a un theme, une verite ou une pensee centrale. Chaque version encapsule un theme de sa propre maniere. Comme vous avez lu le 
texte, quelle traduction correspond a votre comprehension des sujets et de la division des versets ? 

En chaque chapitre vous devez lire la Bible d'abord et essayer d'identifier ses sujets (paragraphes). Comparez alors votre comprehension d'arrangement aux versions 
modernes. Seulement quand nous comprenons l'intention de l'Auteur original en suivant sa logique et presentation au niveau des paragraphes, la, on peut vraiment 
comprendre la Bible. Seulement l'Auteur original etait reellement inspire. Les lecteurs n'ont aucun droit de changer ou modifier le message. Les lecteurs de la Bible ont 
la responsabilite d'appliquer la verite inspiree dans leurs vies et leurs epoques. Notez que tous les termes techniques et abreviations sont expliques entierement dans les 

annexes une, deux et trois. 

ETUDES DES MOTS ET DES EXPRESSIONS 



TEXTES DE LA VERSION NASB MIS A JOUR 1 :1a 

la. Paul prisonnier de Christ Jesus et Timothee notre Frere. 



1:1 

« Paul » Le nom Grec de Paulus signifie « le petit ». Plusieurs theories ont ete avance concernant l'origine de ce 
nom Grec : 

(l)surnom decrivant la taille physique, depuis le second siecle existe une tradition que Paul etait court, gros, 
chauve, bancal, touffu sourcils, et avait des yeux exorbites ; cette informations a ete tiree du livre non canonique 
de Thessalonique intitule Paul et Thekla, qui est la source possible de ce nom ; ou (2) evaluation spirituelle 
personnelle de Paul, il se nommait lui-meme souvent « le plus petit des Saints » parce qu'il persecutait l'Eglise 
comme nous le trouvons dans Actes 9 :l-2 (cfr.lCor.15 :9 ; Eph.3 :8 ; ITim.l :15) ou (3) beaucoup de Juifs de 
la diaspora (Juifs vivant en dehors de la Palestine) recevaient deux nom a la naissance ; l'un Hebreu (Saul) et 
Hellenistique (Paul). 

« Prisonnier » Le Nouveau Testament affirme specifiquement que Paul avait ete en prison trois fois. : (1) a 
Cesaree ; (2) a Philippe ; et (3) a Rome (avec une allusion possible a l'emprisonnement a Ephese, cfr. ICor. 
15:32; 2Cor. 1:8). Cet auteur suppose que l'emprisonnement a Rome eut lieu dans les debuts de l'annee 60 ap 
J.C 

A cause de la nature de 1' amour pastoral de cette courte lettre, beaucoup de commentateurs ont suppose que 
Paul ait choisi ce titre au lieu de son information ordinaire de son apostolat a l'ouverture. 



« Christ Jesus » La variete des titres de Jesus utilises dans cette courte lettre est etonnante. Notez les : Christ 
Jesus v.l ; Le Seigneur Jesus, Christ, v. 3 Le Seigneur Jesus, v. 5 ; Christ ; 8 Christ Jesus, v. 9 ; Le Seigneur et 
Christ, v.20 ; Christ Jesus, v. 23 et le Seigneur Jesus Christ, v. 25. « Christ » et les Grec equivalent du terme 
Hebreu : Messiah » qui veut dire « Celui qui est Oint (L'Oint) ». Cela signifie « celui qui est appele et equipe 
par Dieu pour une tache specifique ». Dans l'Ancien Testament, nous trouvons un type de gens en Israel qui 
etaient « Oints » : les Pretres, les Rois, les Prophetes. Et Jesus remplissait les trois offices a la fois (cfr. 
Heb.l :2-3). 

« Jesus » signifie « YHWH est Sauve », ou « Le Salut c'est YHWH » (cfr. Matt.l :21). C'etait un nom de 

l'Ancien Testament : « Josue ». « Jesus » et derive du mot Hebreu pour salut « hosea » suffixe au Nom de 

1' Alliance de Dieu « YHWH ». 

« Timothee » Ce nom signifie : « Honore par Dieu » ou « celui qui honore Dieu ». II a ete converti par le 
temoignage de Paul pendant son premier voyage missionnaire a Derbe /Lystre (cfr, Actes 26 :1). Paul l'avait 
invite pour rejoindre l'equipe missionnaire au second voyage probablement pour remplacer Jean Marc (cfr. 
Actes 15 :36-41). II avait une mere Juive et un pere Grec (cfr. Actes 16 :1 ; 2Tim.l :5). Paul l'a circoncis pour 
faciliter son travail parmi les Juifs (cfr. Actes 1 :3). II est done devenu le representant fidele de Paul, disciple et 
resolveur de problemes (cfr. Actes 16:1-17:14; 18:5-19:22; 20:4; Rom. 16:21; ICor. 4:17; 16:10; 2 Cor. 1:1, 19; 
Phil 1:2; 2:19; Gal. 1:1; Philemon, v. 4; et les deux livres 1 Timothee et 2 Timothee). 

, 

1 Notez que tous les termes techniques et les abreviations sont completement expliques en appendice Un, Deux, Trols. I 
i 

II est mentionne avec Paul dans plusieurs lettres (cfr. ICor. 4:12; 16:10; 2Cor. 1:1; Phil. 1:1; Col. 1:1; 1 Thess. 
1:1; 2 Thess. 1:1; 1 Tim. 1:2; 2 Tim. 1:2). Ceci ne signifie pas qu'ils aient ecrit ensemble, mais la presence de 
Timothee et les salutations. Timothee doit avoir travaille comme Secretaire de Paul ou Scribe comme le fit 
Sillas. 



TEXTES DE LA VERSION NASB MIS A JOUR : lb-3 

A Philemon notre bien-aime et compagnon d'eeuvre, 2 a la soeur Apphia, a Archippe, notre 

compagnon de combat et a I'Eglise qui est dans sa maison : 3 que la grace et lapaix vous soient 

donnees de la perte de Dieu notre Pere et du Seigneur Jesus Christ. 



« Philemon » II etait un membre actif de I'Eglise de Colosse. Cette personne est mentionnee seulement dans 
cette lettre. Apparemment I'Eglise locale de Colosse se reunissait dans sa maison. Les commentaires de Paul 
quant a sa personne prouvent qu'il connaissait personnellement cet homme. C'est Epaphras, et non Paul qui 
avait implante I'Eglise de Colosse (cfr. Col.l :6-7) ; par consequent, nous pouvons conclure que Paul doit 
l'avoir rencontre ties tot, probablement a Ephese (vv.10, 19). Toutefois, il est possible que Paul ne le connut 
pas personnellement (cfr. V.5) et qu'Epaphras lui ait donne les informations concernant le ministere de cet 
homme. 

v.2 « Apphia ». Probablement qu'il s'agisse de la femme de Philemon, puisque son nom apparait en deuxieme 
lieu. 



« Archippe » Certains pensent que celui-ci etait le fils de Philemon, mais il se pourrait qu'il soit le pasteur de 
l'Eglise qui se reunissait dans la maison de Philemon (cfr. Col 4 :17) ou quelqu'un d'autre qui nous est inconnu. 
E.J. Goodpeed et J.Knox postulent qu' Archippe ait ete le Maitre d'Onesme, et que Philemon etait le Pasteur 
local mentionne pour encourager Archippe a avoir pitie envers son esclave fuyard. 

« Compagnon de combat » Paul present la vie Chretienne comme une bataille des militaire (cfr. Eph.6 : 10-18). 
II utilise cette facon de caracteriser plusieurs fois (cfr. Phil. 2 :25 ; 2Tim.3 :2). 

« Eglise » Ekklesia est forme de deux mots Gres « hors de » (ek) et « appeler » (kaleo). II etait utilise dans le 
Grec Koine (ou Grec populaire) (200 av. JC a 200 ap.J.C) pour decrire n'importe quelle assemblee (cfr. Actes 
19 :32). L'Eglise a choisi ce terme parce qu'il etait utilise dans la Septante, la Traduction Grecque de l'Ancien 
Testament, Ecrite aussi tot comme dans les Annees 2500 av. JC pour la Bibliotheque d'Alexandrie en Egypte. 
Ce terme traduisait son equivalent en Hebreu Qahal qui etait utilise dans l'expression de l'Alliance pour 
« l'Assemblee d'Israel » (cfr Nom.20 :4). Les Auteurs du Nouveau Testament on affirmes alors qu'ils etaient 
« ceux-la » qui etaient appeles (hors du monde) pour devenir le peuple de Dieu a partir de leur epoque. II n'ont 
pas vu de cassure radicale entre le peuple de Dieu de l'Ancien Testament et eux-memes, le peuple de Dieu du 
Nouveau Testament. Les Chretiens ont affirmes que l'Eglise de Jesus Christ, non pas le Judaisme Rabbinique 
moderne, est le bon interprete ainsi que l'accomplissement des Ecritures de l'Ancien Testament. 

« Qui est dans leur maisons » n n'existait pas de batiment de l'Eglise jusqu'au troisieme siecle (cfr. Actes 
2:40; 5:42; 20:20; Rom. 16:5; ICor. 16:19; Col. 4:15). Ces Eglises de maison avaient suivi le modele juif des 
synagogues locales (lecture des Saintes Ecritures, Prieres, chants etc.) Le texte Grec est ambigu en ce qui 
concerne le proprietaire de la maison ou l'Eglise se rassemblait. 

(Note de trad. : Lui Segond donne dans ta maison : sans doute elle appartient a celui qui vient en tete de ceux a 
qui s'adresse Paul). 

v.3 « Pere » Ce terme n'est pas utilise dans le sens genetique d'une generation ou une sequence chronologique, 
mais de l'intimite de la famille de Dieu qui vie en communion. Dieu a choisi un terme familiale pour se reveler 
Lui-meme a l'Humanite dechue (Osee 2-3 comme Un Passionne, Un Amant Fidele, Osee 11, comme un Pere et 
une Mere d' amour). 



TEXTES DE LA VERSION NASB MIS A JOUR : 4-7 

4 Je rends continuellement grace a mon Dieu, faisant mention de toi dans mes prieres, 5 parce queje 

suis informe de lafoi que tu as au Seigneur Jesus et ta charite pour tous les Saints. 6 Je Lui demande 

que ta participation ait lafoi soit efftcace pour la cause de Christ, en faisant reconnoitre a nous toute 

espece de bien. 7 J'ai en effet eprouve beaucoup dejoie et de consolation au sujet de ta charite ; car par 

toi, frere, le coeur des Saint a ete tranquillise. 



v.4 « Je rends... grace a mon Dieu » n etait une tradition dans le monde Greco Romain de commencer une 
lettre avec une forme standard : (1) de la part de tel auteur; (2) a tel destinataire ; et (3) benedictions ou 
reconnaissance. Paul avait suivi ce modele (reconnaissance pour les lecteurs, cfr. Rom.l :8 ICor.l :4 ; Phil. 1:3; 
Col. 1:3; 1 Thess. 1:2; 2 Thess. 1:3; benedictions de Dieu, cfr. 2 Cor. 1:3; Eph. 1:3; reconnaissances de Dieu, 
cfr .2 Tim. 1:12; 2 Tim. 1:3). 



« Faisant mention de toi dans mes prieres » Voir Theme Special : Priere d' intercession a Col.4 :3 

v.5 « Je suis informe de ton amour » Paul n'a pas implante l'Eglise de Colosse. Apparemment Epaphras lui 
avait apporte 1' information sur l'heresie qui regnait a Colosse (cfr. Col.l :4) et celle du ministere de Philemon 
pour les Saints (cfr. V7) 

« La foi » (cfr. Coll :4) Le terme Grec (pistis) est traduit en Francais par « foi », « croyance », « confiance ». 
Le terme Grec avait trois connotations distinctes (1) son arriere plan dans l'Ancien Testament « fidelite » ou 
« confiance » d'ou il a ete utilise dans le sens que les Croyants ont confiance dans la Fidelite de Dieu ; (2) il 
etait utilise dans le Nouveau Testament dans le sens d'accepter ou de recevoir l'offre gratuit de Dieu manifeste 
dans le pardon en Christ ; ou (3) il etait utilise dans le sens collectif de la doctrine Chretienne ou la verite a 
propos de Jesus (cfr. Actes 6 :7et Jude 3 et 20). Dans plusieurs passages il est difficile de determiner le sens 
specifique de ce terme (cfr.2Thess.3 :3). 

« Pour tous les Saints » Ceci est litteralement « les Sanctifies », ceux-la qui sont mis a part exclusivement pour 
le service de Dieu. Ceci n'est pas une reference au style de vie du pecheur, mais la position legale des Croyants 
en Christ. II est toujours mentionne avec le PLURIEL sauf dans Phil. 4 :21, mais la aussi, il est utilise dans le 
contexte corporel. Etre sauve, c'est faire parti d'une famille. Ce terme reflete l'usage de l'Ancien Testament 
pour Israel en tant que communaute (corps) sainte (cfr. Exo 13 :5 ; 19 :5-6 ; Deut7 :6 ; lPi 2 :9 et Apoc.l :6). 
Bien que le terme « Saints » relate aux Croyants positionnes en Christ, ce n'est pas par incident que le mot 
racine soit « sanctifier ». Les Croyants sont appele, non pas seulement pour le salut mais a une sanctification 
progressive (cfr. Gal.2 :15-18 ; 18-20). Les Croyants sont predestines a la « Saintete » (cfr. Matt. 5:48; Rom. 
8:28-29; Gal. 4:19; Eph. 1:4), pas juste le ciel uniquement, mais le service, et non pas le privilege. Voir Theme 
Special « Saints a Col.l :2) 

v.6 

NASB « que ta participation a la foi » 

NKJV, NRSV « que le partage de ta foi » 

TEV « que notre communion en tant que Croyants » 

NBJ « que ta participation/communion dans la foi » 

Ce verset a ete interprete dans plusieurs sens : (1) la communion des Croyants, les uns les autres (cfr.2Cor. 8 :4 ; 
Phil.2 :l-5) ; (2) le partage de l'Evangile avec les non croyants (cfr. Phil.l :5) ; ou (3) le partage de bonnes 
choses avec les autres 

NASB « par la connaissance de toute bonne chose » 

NKJV « par la mise en connaissance de toute bonne chose » 

NRSV « quand tu per^oit toute bonne chose que nous pouvons faire » 

TEV « amenera une profonde connaissance toute benediction » 

NBJ « puisse exprimer avec pleine connaissance tout ce qui est bon » 

II y a des questions impliques a 1' interpretation de cette expression (1) A qui cette connaissance se refere-t-il - 
Philemon ou l'Eglise dans sa maison ?, Onesme ou Paul ? Ou bien (2) a quoi cette connaissance (epignosko, cfr. 
Phil. 1:10; Col. 1:9; 3:10) se refere-t-elle : au pardon, a l'esclavage, a l'autorite apostolique ou a l'Evangile ? 
Dans les Ecrits de Paul, la sagesse et la connaissance ne sont pas separees de la vie ethique, mais forme un tout 
uni (cfr. Phil.l :9 ; Col.l :9-10). 

« Saints » Voir note au v.5. 



TEXTES DE LA VERSION NASB MIS A JOUR : 8-16 

8 C'est pour quoi, bien quej'ai en Christ toute liberte de prescrire ce qui est convenable, 9 c'est de 

preference au nom de la charite que je t'adresse une priere, etant ce queje suis, Paul, vieillard, et de 

plus maintenant prisonnier de Jesus Christ. 10 Je te prie pour mon enfant, quej'ai engendre etant dans 

les chaines, Onesme, 11 qui autrefois t'a ete inutile, et a toi et a moi. 12 Je te le renvoie, lui, mes 

propres entrailles. 13j'aurais desire le retenir aupres de moi, pour qu 'il me serve a ta place, pendant 

queje suis dans les chaines pour I'Evangile. 14 Toutefois, je n'ai rien voulufaire sans ton avis, aftn 

que ton bienfait ne soitpas comme force, mais qu'il soit volontaire. 15 Peut-etre a-t-il ete separe de toi 

pour un temps, afin que tu le recoives pour I'eternite, non plus comme un esclave, mais comme 

superieur a un esclave, comme unfrere bien-aime, de moi particulierement, et de toi a plus forte raison, 

soit dans la chair, soit dans le Seigneur. 17 Si done tu me tiens pour ton ami, recois-le comme moi- 

meme. 18 Et s'il t'a fait quelque tord, ou s'il te doit quelque chose, mets-le sur mon compte. 



NASB « qui est en toi pour la cause de Christ » 

NKJV « qui est en toi en Christ Jesus » 

NRSV « que nous pouvons faire en Christ » 

TEV « laquelle nous avons dans nos vies a travers 1 'union avec Christ » 

NBJ « nous pouvons faire pour Christ » 

II y a deux options claires pour interpreter ces traductions : (1) les choses que nous faisons en tant que Croyants 
pour Christ, ou (2) les choses que nous avons en tant que Croyants en Christ. 

v.7 « l'amour » Paul utilise ce mot (agape) trois fois dans cette courte lettre. II avait entendu parler de leur 
amour et leur foi envers Jesus et Ses Fideles (v. 5) ; et il fait appel a cet amour inspire de Dieu pour motiver 
Philemon (v. 9). 

« Coeurs » Ceci est litteralement un terme pour designer « les entrailles ou les intestins (spranckna), (cfr. Actes 
1 :18). Ceci est probablement relate au sacrifice de l'Ancien Testament de ces parties specifique sur l'Auteur 
(cfr. Exode. 29:13; Lev. 3:3-4,10, 15; 4:8-9; 7:3-4; 8:16, 25; 9:10,16). L'ancienne conception du domaine des 
emotions est a l'interieur du ventre ou l'abdomen (cfr. Esa. 63:15; Jer. 4:19). Pour Paul, cela etait lie a l'amour 
Chretien (cfr.2 :1; 2 Cor. 6:12;7:15; Phil. 1:8, 21; Col. 3:12; Philemon 7, 12,20). 

v.8 

NASB « de te prescrire a faire ce qui est propre » 
NKJV « te commander ce qui est convenable » 
NRSV « te commander de faire to devoir » 
TEV « te prescrire a faire ce qui doit etre fait » 
NBJ « te disant ce qu'est ton devoir » 

Ceci reflete l'autorite apostolique de Paul. De toute facon, Paul preferait d'utiliser une style d' encouragement, 
une bonne tactique (vv.9, 10, 17,20). 



v.9 

NASB, NKJV « Paul l'Age » 

NRSV « Moi, Paul, fais ceci en tant qu'un Vieillard » 

TEV « PAmbassadeur » 

NB J « Je suis, Paul, un Vieillard » 

Ceci n'est pas un probleme de Manuscrit Grec, car tous les Manuscrits Grec ont « l'Age/ l'Ancien (presbyfs). 
Les erudits ont remarque que dans le Grec Koine le terme « l'Age » et « l'Ambassadeur » (presbyteutes) puisse 
avoir ete epele de la meme facon ou souvent confondu (cfr. MSS de LXX ; 2Chr, 32 :31). La traduction 
anglaise TEV, RSV, et NEB possedent « Ambassadeur » alors que NJB et NIV possedent « un Vieillard » 

Paul donne la liste des raisons pour lesquelles Philemon devrait respecter ses requetes. 

1. L'apostolat de Paul (v. 8) 

2. L'agede Paul (v.9) 

3. L'emprisonnement de Paul (v.9) 

4. Le ministere de Paul dans la vie d'Onesme (v, 10) 

5. Un ministere possible d'Onesme a Paul (vv.l 1, 13) 

6. L' amour de Paul envers lui (v. 12) 

7. Onesme a change de l'esclavage en Frere en Christ (v.15-16) 

8. L' attitude de Philemon a Paul (v. 17) 

9. Le salut de Philemon sous le temoignage de Paul (v. 19) 

10. Le ministere de Philemon a Paul (v.20) 

« Prisonnier de Christ Jesus » Voir note a 1 : 1 

v.10 

« Mon enfant » Les Rabbins utilise cet expression pour leurs eleves, mais ce contexte relate au salut d'Onesme 
a travers le temoignage de Paul (cfr. 1 Cor. 4:14-15; 2 Cor. 6:13; 12:14; Gal. 4:19, 1 Thess. 2:11; 1 Tim. 1:2; 
2Tim. l:2;2:l;etTite 1:4). 

« Pendant mon emprisonnement » Ceci est litteralement « dans mes chaines ». C'est incertain, la maniere par 
laquelle Onesme aurait rencontre Paul en prison : (1) Onesme aurait ete emprisonne avec Paul, (2) Onesme 
aurait ete envoye comme commissionnaire a Paul, (3) II serait venu vers Paul car il aurait su que Philemon etait 
son ami. 

vv. 10-11 

« Onesme » Ce nom signifie « utile » ou « profitable » (cfr. V.20). Paul utilise ce jeu de mot pour lancer un 
appel a Philemon. Cet esclave converti avait ete avant inutile (acharistos), mais maintenant « utile » 
(eucharistos cfr.2 Tim. 4 : 1 1) a la fois a Paul et a Philemon. 

La traduction de F.F Bruce dans Paul : Apotre du Cceur Libre, est tres utile en voyant le jeu sur les mots : « Son 
nom est Onesme -Profitable par le nom et profitable par nature. Je sais que dans les premiers temps tu le 
trouvais inutile (non profitable), mais maintenant, je t' assure, II a appri a etre veridique par son nom-profitable 
pour toi, et profitable a moi » 



v.12 

« Je te le renvoie lui » Cette expression avait une connotation legale « referant son cas a toi ». Ceci montre 
egalement que les Croyants doivent faire face aux consequences de leurs actes meme s'ils etaient consacres au 
salut. Cela affirmait aussi les droits legaux des maitres sur leurs esclaves (cfr. vv.14, 18). 

« Mes propres entrailles » Ceci est une si forte declaration ! Paul avait un profond attachement a ses 
convertis. Ceci temoigne surement du cceur pastoral de Paul, aussi bien qu'il agit avec tendresse ferme pour 
Philemon. 

v.13 

Paul etait apparemment une personne independante financierement. II a souvent refuse des dons de ceux-la qui 
avaient preches, car les faux enseignants l'accusaient d' exploitation financiere. Mais au fur-et-a mesure que 
passaient les annees, il a du recevoir des soutiens de certaines Eglises ou il a fait le ministere. Cette aide etait 
specifique de deux maniere(l) Eglise de Philippe (cfr. Phil. 1 : 5,7 ; 4:15) et problemes l'Eglise de 
Thessalonique (cfr. 2Cor.ll :9) lui ont envoye de l'argent pour subvenir a ses besoins dans la prison et (2) 
1 l'Eglise de Philippe lui a envoye un Representant, Epaphrodite, pour aider Paul, (cfr. Phil. 2 :25). Dans le sens 
similaire, Paul a vu Onesme comme un don de la part de Philemon et de la part de l'Eglise de Colosse. 

v. 14 

Dieu regarde dans le Coeur, les motifs d'abord (cfr. ISam. 16:7; IRois. 8:39; 1 Chr. 28:9; Jer. 17:10; Luc 16:15; 
Actes 1:24). Paul voudrait que Philemon soit beni pour sa generosite et son amour pour le Christ (2Cor.8:9), 
non pas juste pour avoir obei au commandement de Paul (cfr. V.8) 

v.15 

« Peut-etre a -il ete separe de toi pour un temps » Ceci est un VERBE A LA VOIX PASSIVE. Cette 
expression peut etre comprise de deux manieres: (1) dans le sens du plan predestine de Dieu (NASB en marge 
possede les Ecriture paralleles de Genese 45:5, 8 ou (2) que Dieu a utilise les voies non appropriees d'Onesme 
comme opportunite pour son salut et pour le service de Philemon a Christ et pour l'amitie de Paul (cfr. V.16). 

v.16 

« Non plus comme un esclave...un frere bien-aime » La Chretiente n'a pas ouvertement attaque l'esclavage 
(cfr. Eph.6:5-9), mais l'a detruit dans sa facon de voir la dignite des etres humains (cfr. Gal 3:28; Col.3:ll). 
Voir Theme Special: les avertissements de Paul aux Esclaves a Eph.6:5. 

NASB, NKJV, NRSV "soit dans la chair, soit dans le Seigneur" 

TEV "a la fois comme esclave et comme frere dans le Seigneur" 

NB J "a la foi du cote naturel et dans le Seigneur" 

Cette idee affirme que le bien au retour d'Onesme se situait a deux niveaux, le niveau naturel ou physique et 
l'autre supernaturel (spirituel). Philemon pourrait le recevoir comme home et comme Chretien. 



TEXTE MIS A JOUER DE LA TRAD. NASB 17-20 

17 Si done tu me tiens pour ton ami, recois -le comme moi-meme. 18 Et s 'il fa fait quelque tort, ou s 'il te 

doit quelque chose, mets-le sur mon compte. 19 Moi, Paul,je I'ecrit de mapropre main,-je te paierai pour 

ne pas te dire que tu te dois toi-meme a moi. 20 Oui,frere, quej'obtienne de toi cet avantage, dans le 

Seigneur; tranquillise mon ceeur en Christ. 



vv.17-18 

« Si » II existe DEUX PHRASES AU CONDITIONNELS DE PREMIERE CLASSE qui sont supposees etre 
vraies selon la perspective de l'Auteur et egalement pour ses buts litteraires. Philemon etait un ami de Paul et 
Onesme lui avait cause du tort (cfr. V.18). 

« Ami » Ceci est le terme koinonus, qui est la forme du terme koinonia "partager en commun avec" "etre 
associe avec" ou "faire parti de". Paul l'utilisait en faisant reference a la contribution financiere (cfr. Phil. 4: 15). 
Par consequent, on dirait qu'il s'agisse d'un jeu de mots en relation avec l'amitie de Paul (v.19) et le droit 
d'Onesme (v. 17). 

« Re^ois-le comme moi-meme » La declaration de Paul doit etre derivee des Paroles de Jesus dans Matt.25:44- 
45 ou l'experience de Paul avec Jesus sur la route de Damas (cfr. Actes 9:4). En persecutant les Chretiens, Paul 
persecutait le Christ. En acceptant Onesme, Philemon serait en train d' accepter ou de recevoir Paul. L' amour 
veridique est merveilleusement corporel, et reciproque. Nous temoignons de notre amour pour Dieu, selon 
comment nous nous aimons les uns les autres (cfr Uean 2:9,11; 4:20). 

v.18 

L' implication de la grammaire du v.18 et que Onesme a vole de Philemon (PHRASE AU CONDITIONNEL 
DE PREMIERE CLASSE) de telle maniere qu' Onesme devait a Philemon (PRESENT ACTIF DE 
L'INDICATIF), et que Paul plaidait que cette dette lui soit mis a compte (PRESENT ACTIF IMPERATIF). 

v.19 

« Moi, Paul, je te l'ecris de ma propre main » Apparemment, Paul utilisait les scribes pour lui rediger les 
Ecrits (cfr Tertius dans Rom. 16:22), probablement suite au probleme de ses yeux (cfr. Gal 4:15; 6:11), 
probablement provoque par l'experience de sa conversion (cfr. Actes 9:8,18; 22:11; 26:13). Probablement il y 
aurait eu certaines lettres declarant provenir de Paul et qui auraient circule parmi les Eglises (cfr. 2Thess. 3:17). 
En consequence, Paul aurait pris la plume et ecrit les peux derniers versets lui-meme (cfr. 1 Cor. 16:21; Gal. 
6:11; Col. 4:18; 2Thess. 3:17; Philemon 19). 

« Que tu te dois toi-meme a moi » Cette declaration si forte fait comprendre que Paul a conduit Philemon a 
Christ. Quand et ou, on reste incertain, puisque Paul n'a pas implante cette Eglise de Colosse. La pensee reelle 
est que Philemon, comme Epaphras, etait sauve dans le sejour de deux ans que Paul se retablissait a Ephese (cfr. 
Actes 19:10,20). 

v.20 

Ce verset est similaire a Rom.l :12. La maniere dont nous vivons en tant que Chretiens, encourage et rafraichit 
les autres Croyants. 









TEXTE MIS A JOUER DE LA TRAD. NASB V.21 






21 C'est 


en 


comptant 


sur ton obeissance queje t'ecris, sachant que tufers meme au 
queje dis. 


dela de 


ce 



v.21 Ceci etait la maniere de Paul d' assurer le respect de Philemon. 



TEXTE MIS A JOUER DE LA TRAD. NASB V.22 
22 en meme temps prepare moi un logement, carj'espere vous etre rendu, grace a vos prieres 



v.22 

« Prepare -moi un logement » Paul s'attendait a ce qu'on le relache (cfr Phil.l :25 ; 2 :24). Les Lettres 
Pastorales (1 et 2 Timothee et Tite) mentionnent ce quatrieme voyage missionnaire, pendant que les Actes 
terminent la narration alors que Paul etait toujours en prison apres son troisieme voyage missionnaire. C'est 
surprenant que Philemon soit regroupe avec Colossiens et Ephesiens, qui datent de plus tot dans 
l'emprisonnement de Paul. Dans ces livres Paul est encore incertain de la suite de son jugement. Dans 
Philippiens, qui etait redige vers la fin de l'emprisonnement de Paul, il espere etre relache. Alors ce 
commentaire dans le v.22 pourrait etre (1) un moyen pour rappeler a Philemon qu'il pourrait faire face a Paul 
personnellement -et probablement bientot- a propos de sa requete de pardonner et recevoir Onesme ; ou (2) une 
expression pour l'hospitalite. 

« Grace a vos prieres » Paul croyait en la puissance de la priere (cfr. Eph 6 :18-19). II pratiquait egalement ce 
qu'il prechait (il faut voir les differents termes utilises : deomai, 2 Cor. 5:20; 8:4; 1 Thess. 3:10; proseuchomai, 
Actes 16:25; 20:36; 21:5; 22:17; 28:8; Phil. 1:9; Col. 1:3,9; 4:3; IThess. 5:17,25; 2 Thess. 1:11; 3:1; 1 Tim. 2:8; 
proseuch', Actes 16:13,16; Rom. 1:9; 12:12; 15:30; ICor. 7:5; Eph. 1:16; Phil. 4:6; Col. 4:2,12; 1 Thess. 1:2; 1 
Tim. 2:1; 5:5; Philemon 4,22). 



TEXTE MIS A JOUER DE LA TRAD. NASB V.23-24 

23-24 Epaphras mon compagnon de captivite en Christ, te salue, ainsi que Marc, Aristarque, Demas, 

Luc mes compagnons d'oeuvre 



vv.23-25 

Cette partie est tres similaire a la cloture de Colossiens. Ces Livres (Philemon et Colossiens) sont issus d'un 
meme cadre historique 



v.23 

« Epaphras » II etait le fondateur de trois Eglises (Colosse, Hierapolis et Laodicee) dans la vallee du fleuve 
Lycos (cfr. 4 : 12-13 ; Philemon 23). II a ete probablement converti durant un eveil a Ephese (cfr Actes 19 :10). 
Son nom etait un abrege du nom d'Epaphrodite, qui etait etymologiquement celui de la deesse Aphrodite. Un 
autre homme portant le meme nom etait mentionne dans Phil. 2 :25 ; 4 :18. II etait out de meme originaire d'une 
autre differente localite geographique. 

v.24 

« Marc » II etait egalement connu sous le nom de Jean Marc. Sa maison doit avoir servi au repas du Seigneur 
dans la chambre haute (cfr. Actes 12 :12). II etait cousin a Barnabas. C'est Lui qui ecrivit l'Evangile de Marc et 
fut scribe de Pierre (cfr lPi.5 :13). II avait ete la grande cause du conflit entre Barnabas et Paul (actes 12 :25 ; 
13 :5 ; 15 :36-39). Plus tard, de toute facon, Paul lui pardonna et l'acceptait (2Tim4 :11). 

« Demas » Demas etait l'un des compagnons de confiance et d'ceuvre a Paul, n est mentionne avec Epaphras, 
Luc, Aristarque et Marc dans Col 4 :10-12. II Timothee enumere deux de ces compagnons d'ceuvre, Luc et 
Marc. Les Ecritures affirment que « Demas ayant aime ce monde a deserte ». Paul avait beaucoup d'aides en 
equipe. Certains comme Luc etaient tres Fideles. D'autres comme Jean Marc etaient une fois infideles mais 
retournaient au ministere. Demas a apparemment quitte Paul suite a certaines tentations ou des opportunites 
non mentionnees. II n'y a pas d'evidence qu'il aurait abandonne Christ. 

« Luc » il etait un voyageur amical et compagnon d'ceuvre fidele, il etait egalement Medecin (cfr. col.4 :14 ; 
2Tim.4:ll). II avait ete avec Paul pendant ses moments de predication mentionnes dans les Actes (cfr. 
Actesl6:ll,16; 20:6,7,13; 21:1,5,7,10,12,15,17,25; 27:1,18,26,27). Luc dois etre l'homme de 
« Macedoine »dans Actes 16 :9. 



TEXTE MIS A JOUER DE LA TRAD. NASB 

25 Que la grace de notre Seigneur Jesus Christ soit avec voire esprit. 



v.25 

Ceci est un exemple typique de la fermeture des Ecrits de Paul. Remarquez que l'expression « soit avec votre 
esprit » est un bon exemple avec une lettre « e » minuscule qui est utilise pour l'esprit humain (ou quelqu'un, 
cfr. Actes 7 :59 ; 2Tim.4 :22) non pas le Saint Esprit (cfr. Gal 6:18; Phil 4 :23). De toutes les facons, a 
beaucoup d'occasions dans le Nouveau Testament, ceci se refere a l'esprit humain qui est energise ou dynamise 
par le Saint Esprit. Ceci est probablement l'implication ici 



QUESTIONS DE DISCUTION. 

Ceci est un guide commentaire pour l'etude, ce qui veut dire que vous etes responsable de votre propre 
interpretation de la Bible. Chacun d' entre nous doit marcher selon la lumiere que nous avons. Vous, la Bible et 
le Saint Esprit, vous etes les priorites pour 1' interpretation. Ne rejetez pas cela au commentateur. 



Ces questions de discussion ont ete elaborees pour vous aider a penser aux points majeurs de cette section de 
cet Epitre. Elles sont la pour susciter les idees, non pas pour boucler la pensee. Elles ne sont pas definitives. 

1 . Ou se reunissait la premiere Eglise 

2. A qui cette lettre etait -elle adressee ? 

3. Comment cette lettre revele-t-elle les techniques pastorales de Paul ? 

4. Comment ce livre aborde t-il la question de l'esclavage ? 

5. Pourquoi le verset 22 est-il surprenant ? 

6. Pourquoi le mot « esprit » est-il ecrit avec une minuscule ? 



APPENDICE 1 



BREVES DEFINITIONS DE LA TERMINOLOGIE DE LA GARMMAIRE GRECQUE 



Le Koine Grec, souvent appele le Grec Hellenistique, fut la langue commune du monde mediterranean 
et a pris de l'ampleur a Tepoque des conquetes d' Alexandre le Grand (336-323 apres J.C.). H a dure 
huit cents ans environ (de 300 avant J.C a 500 apres JC). Cette langue n' etait pas seulement une forme 
simplified du Grec classique, mais d'une forme nouvelle du Grec qui devint la seconde langue dans 
l'ancien moyen orient et le monde mediterraneen. 



Le Grec du Nouveau Testament etait unique sur certains plans, en ce que ses locuteurs, excepte Luc et 
l'auteur de l'epitre aux Hebreux, parlaient probablement l'Arameen comme langue principale. Alors, 
leurs ecrits furent influences par les idiomes et formes structurales de l'Arameen. Aussi lisaient-ils et 
citaient la Septante (Traduction Grec de l'AT) qui etait aussi ecrit en Koine Grec. Mais la Septante etait 
aussi ecrite par les erudits Juifs dont le Grec etait la langue maternelle. 



Ceci nous rappelle done que nous ne pouvons pas dissequer le Nouveau Testament dans des categories 
grammaticales grecques tres rigoureuses. La langue est unique et pourtant a des choses en commun 
avec (1) la Septante ; (2) Les Ecrits des Juifs comme ceux de Joseph ; et (3) les papyrus trouvees en 
Egypte. Comment done nous approcher de 1' analyse grammaticale du Nouveau Testament ? 



L' aspect de la grammaire du Koine Grec en general, et de celui du Nouveau Testament est fluide. En 
general, e'etait un temps de simplification de la grammaire. Le contexte sera notre guide majeur. Les 
mots n'ont de sens que dans un contexte global, ainsi, la structure grammaticale ne peut etre comprise 
qu'a la lumiere de : (1) un auteur particulier ; et (2) a un contexte particulier. II n'est done pas possible 
de tirer des conclusions sur les formes de la langue Grecques et les structures. 



Le Koine Grec etait primordialement une langue orale. Souvent, la clef pour 1' interpretation est le type 
et la forme verbale. Dans la plupart des propositions principales, le verbe viendra en premier en vue de 
montrer sa preeminence. En analysant le verbe Grec, trois pieces d'information doivent etre pris en 
consideration : (1) l'emphase primaire du temps, voix et le mode (morphologie) ; (2) la signification de 
base du verbe en question (lexicographic) ; et (3) la narration dans le contexte (syntaxe). 



TEMPS 



A. Les temps ou aspects impliquent la relation entre le/les verbe(s) aux actions accomplies 
ou inaccomplies. Ceci est souvent appele les « perfectives » ou « imperfectives » 

1. Les perfectives se focalisent sur le fait que Taction a eu lieu. Aucune autre 
information n'est donnee si non que Taction s'est effectivement passee ! Le 
commencement, le deroulement et la culmination de Taction ne sont pas 
indiques. 

2. Les imperfectives se focalisent sur la continuation de Taction. Cette 
continuation peut etre definie en terme lineaire, en duree et en progression, etc. 



B. Les temps peuvent etre categorises selon la facon dont l'auteur voit Taction 
progresser : 

1 . L' action a eu lieu = AORISTE 

2. L' action a eu lieu et les resultats demeurent = PARFAIT 

3. L'action se passait dans le passe et les resultats ont demeures dans ce passe, 
mais pas dans le present = PLUS-QUE-PARFAIT. 

4. L'action a lieu maintenant = PRESENT 

5 . L' action avait lieu = IMPARFAIT 

6. L'action aura lieu = FUTUR 



Un exemple concret sur la facon dont ces temps sont utiles dans 1' interpretation est le 
terme « sauver ». II etait utilise avec differents temps pour montrer son processus et sa 
culmination : 

1. AORISTE - « sauve » (cf. Rom.8 :24) 

2. PARFAIT - « avoir ete sauve et les resultats continuent » (Eph.2 :5,8) 

3. PRESENT - « etre sauve » (cf. I Cor.l :18 ; 15 :2) 

4. FUTUR - « sera sauve » (cf. Rom.5 :9, 10 ; 10 :9) 



C. En se focalisant sur le temps de verbe, l'interprete cherche la raison pour laquelle 
l'auteur original a choisis de s'exprimer en utilisant plus particulierement un temps. 
1' AORISTE etait le temps standard utilise. II etait le temps regulier, non- specifique, 
non- alarmant, ou non identifie. II pouvait etre utilise de differentes manieres en laissant 
le soin au contexte de specifier. II declarait tout simplement que quelque chose s'est 
passe. 



L' aspect de temps passe est uniquement indique par le MODE INDICATIF. Si un autre 
temps etait utilise, quelque chose de specifique etait done surlignee. Mais quoi ? 



1. PARFAIT : une action termine avec des resultats qui demeurent. Dans une 
certaine mesure le parfait est une combinaison de 1' AORISTE et du PRESENT. 
Habituellement l'emphase est sur les resultats ou la fin d'une action. Exemple : 
Eph.2 :5 & 8, « vous avez ete et continuez d'etre sauve ». 



2. PLUS-QUE-PARFAIT. Ce temps etait comme le parfait excepte que les 
resultats sont dans le passee. Exemple : « Pierre se tenait dehors, pres de la 
porte»(Jn. 18 :16). 

3. PRESENT. Ce temps concerne une action incomplete ou imparfaite. L' accent 
est mis sur la continuation de l'evenement. Exemple : « Quiconque demeure en 
lui ne peche pas » ( I Jn. 3 :6 & 9). 



4. IMPARFAIT. Le lien entre ce temps et le present est semblable a celui de 
parfait et du plus-que-parfait. L'imparfait rend compte des actions incompletes 
qui se passaient et qui maintenant se sont arretees ; ou le debut d'une action 
dans le passee. Exemple : « Les habitants de Jerusalem... venaient a lui ». 



5. FUTUR. Ce temps rend compte d'une action projetee dans le futur. II se 
focalise sur la potentialite du deroulement de Taction et non sur Taction elle- 
meme. Le futur parle de la certitude de Taction. Exemple : « Heureux ... ils 
seront » (Mat.5 :4-9) 



II. VOIX 

A. La voix decrit la relation entre Taction exprimee par le verbe et le sujet. 



B. VOIX ACTIVE : le sujet execute Taction exprimee par le verbe de facon normale, 
attendu, inaccentuee. 



C. VOIX PASSIVE : le sujet subit Taction, execute par un agent exterieur, exprimee par le 
verbe. L' agent exterieur produisant Taction etait indiquee dans le Grec du NT en suivant 
les prepositions et les cas : 

1. un agent personnel et direct par hupo avec le CAS ABBLATIF (cf. Mat.l :22 ; 
Act.22 :30). 

2. un agent personnel intermediaire par dia avec le CAS ABBLATIF (cf. Mat. 
1 :22). 

3. un agent impersonnel souvent le en avec CAS INSTRUMENTAL 

4. quelque fois avec un agent personnel ou impersonnel par le CAS 
INSTRUMENTAL seul. 



D. LA VOIX MOYENNE ou le PRONOMINAL signifie que le sujet produit Taction 
exprimee par le verbe et est directement impliquee dans Taction du verbe. II est souvent 
decrit comme la voix qui surligne Tinteret personnel. Cette construction met Taccent sur 
le sujet de la preposition ou de la phrase d'une facon ou d'une autre. Cette construction 
n'existe pas en Anglais. Elle a une possibilite de signification tres variee et done de 
traduction du Grec en Anglais. Quelques exemples de cette forme sont : 

1. REFLEXIVE - Taction directe du sujet est sur le sujet lui-meme. Exemple : 
« et alia se pendre » (Mat. 27 :5) 



2. INTENSIVE - le sujet produit Taction sur lui-meme. Exemple : « Satan lui- 
meme se deguise en ange de lumiere » (II Cor. 11 :14) 

3. RECIPROCITE - Le jeu de deux sujets. Exemple : 'et ils resolurent » 
(Mat. 26 :4) 



III. MODE 



A. II y a quatre modes dans le Grec Koine. Ils indiquent la relation du verbe avec la realite, 
surtout dans la pensee de Tauteur. Les modes sont di vises dans deux grandes categories : 
le mode indiquant la realite (INDICATIF) et les modes qui indiquent la potentialite 
(SUBJONCTIF, IMPERATIF et OPTATIF). 



B. le MODE INDICATIF etait celui utilise pour exprimer une action qui s'est deja produite 
ou qui est en cours ; du moins dans la pensee de l'auteur. II etait le seul mode Grec qui 
exprimait un temps defini. 1' aspect etait secondaire. 



C. le MODE SUBJONCTIF exprime une action future probable. Elle peut ne pas etre 
executee mais la chance qu'elle se produise etait plus ou moins certaine. Ce mode et en 
relation avec le FUTUR DE L' INDICATIF. La difference est que le SUBJONCTIF 
exprime un degre de doute. En Anglais, ce mode est souvent exprimee par les termes 
qui, traduit en anglais, donne « pouvoir », «le ferait », « pourrait le faire », ou « voudrait 
le faire ». 



D. le MODE OPTATIF exprime un souhait qui est theoriquement possible. Ce mode est 
considere comme plus proche de la realite que le SUBJONCTIF. L' OPTATIF exprime 
la possibilite sous certaines conditions. 1' OPTATIF est rare dans le Nouveau Testament. 
Son usage frequent se trouve dans la fameuse phrase de Paul : « Certes non ! » utilisee 
quinze fois (Rom.3 :4,6,31 ; 6 :2,15 ; 7 :7,13 ; 9 :14 ; 11 :1,11 ; I Cor.6 :15 ; Gal.2 :17 ; 
3 :21 ; 6 :14). D'autres exemples se trouvent dans I Thes.l :38 ; 20 :16, Act. 8 :20 ; et I 
Thes.3:ll). 



E. le MODE IMPERATIF met 1' accent sur une action plausible. L' accent est sur l'intention 
de celui qui parle. II affirme la volonte de celui qui intime l'ordre, qui est conditionnee 
par le choix de 1' autre, celui a qui l'ordre est intime. II y avait un usage special de 
1' IMPERATIF dans les prieres et les doleances a la 3ieme personne. Ces 
commandements etaient trouves seulement au temps PRESENT et AORISTE dans le 
NT. 



Certains livres de grammaire categorisent les PARTICIPES comme un autre type de 
mode. lis sont tres communs dans le Grec du NT, souvent definis comme adjectif verbal, 
lis sont traduits en conjonction avec le verbe principal, avec lequel ils sont lies. II y avait 
une vaste possibilite de traduction des participes. II est recommande de consulter 
plusieurs traductions. Pour les anglophones la publication The Bible in Twenty Six 
Translations de Baker est tres utile. 



G. L' AORISTE ACTIF INDICATIF etait la maniere normale et « non marquee » de rendre 
compte d'une action. Tout autre temps, voix ou mode comportait une signification 
interpretative que l'auteur original voulait communiquer. 

IV. Pour des gens qui ne sont pas familier avec le Grec, les ouvrages suivants peuvent vous 
fournir des informations importantes. 

A. Frieberg, Barbara and Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids : Baker, 
1988. 

B. Marshal, Alfred Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids : Zondervan, 
1976. 

C. Mounce, William D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand 
Rapids : Zondervan, 1993. 

D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville : Broadman, 1950. 

E. Academically accredited Koine Greek conrespondance course sont disponibles par le 
Moody Bible Institute de Chicago, IL. 



NOMS 



A. En ce qui concerne la syntaxe, les noms sont classes par cas. Le cas etait cette inflexion 
d'un nom qui montre sa relation avec le verbe et autres parties de la phrase. Dans le Grec 
Koine, la plupart des fonctions des cas etaient indiquees par les propositions. Etant 
donne que la forme s'identifiait a plusieurs liens, la preposition s'est developpee de 
facon a faire une claire separation entre ces fonctions possibles. 



B. Les cas dans le Grec Koine sont categorises en huit facons differentes : 

1. Le CAS NOMINATIF etait utilise pour nommer. C etait sou vent le sujet de la 
phrase ou preposition. II etait utilise pour les noms predicatifs et pour les 
adjectifs qui ont un lien avec les verbes « etre » ou « devenir ». 



2. Le CAS GENITIF etait utilise pour le besoin de description et est souvent 
associe a un attribut ou une qualite du mot auquel il est lie. II repond a la 
question « Quel type?». II est souvent exprime en connexion avec le partitif 
« de ». 



3. Le cas ABLATIF utilise la meme forme d'inflexion que le GENITIF, mais 
celui-ci etait utilise pour decrire la separation. II denote la separation d'un point 
de reference dans le temps, d'espace, de la source, de l'origine ou du degre. II 
s'exprime par l'utilisation de la preposition « de » (provenance). 



4. Le DATIF etait utilise pour decrire l'interet personnel. Ceci peut denoter un 
aspect positif ou negatif. Souvent il se conjuguait avec l'objet indirect. II 
s'exprime par l'utilisation de la preposition « a ». 



5. Le LIEU avait la meme forme d'inflexion que le DATIF, mais il decrivait la 
position ou la localite dans l'espace, le temps ou les limites logiques. II 
s'exprime par l'utilisation des prepositions en, sur, au/a parmi, pendant, par, au 
dessus de, et, a cote de » 



6. 1 'INSTRUMENTAL avait la meme forme d'inflexion que le DATIF et le 
LIEU. II exprimait les moyens d' association. II etait souvent introduit par 
« par », « avec » 



7. l'ACCUSATIF etait souvent utilise pour decrire la conclusion d'une action. II 
exprimait la limitation. II etait utilise principalement dans le cas d'un objet 
direct. II repond a la question, « jusqu'ou ? », ou « jusqu'a quel niveau ?» 



8. Le VOCATIF etait utilise pour s'adresser directement a quelqu'un. 



VI. CONJONCTIONS ET CONNECTEURS 



A. Le Grec est une langue tres precise car il possede beaucoup de connecteurs. Ces 
connecteurs connectent les pensees (propositions, phrases et paragraphes). lis sont si 
abondants que leur absence (asyndeton) est significative sur le plan de l'exegese. En 
effet, ces conjonctions et connecteurs montrent la direction que prend la pensee de 
l'auteur. lis sont souvent cruciaux dans la determination de ce que l'auteur essaie 
exactement de dire. 



B. Voici la liste de certaines des conjonctions et connecteurs et leurs significations 
(principalement tire du manuel de H. E. Damas et Julius K. Mantey's Manual Grammar 
of the Greek Testament) 

1 . Connecteurs temporels 

a. epei, epeide, hopote, ha, hote, hotan (subj) - « quand » 

b. heas - « lorsque » 

c. hotan, epan (subj.) - « des que » 

d. heos - achri, mechri (subj.) - « jusqu'a) 

e. priv (infin.) - « avant » 

f. has - « depuis », « quand », « comme » 

2. Connecteur Logique 

a. But 

(1) hina (subj.), hopas (subj.) - « afin que », « que » 

(2) haste (accusatif articulaire infinitif) - « que » 

(3) pros (accusatif articulaire infinitif) ou eis (accusatif articulaire 
infinitif) - « que » 

b. Resultat (il y a un lien entre les formes grammaticales du but et du resultat) 

(1) haste (infinitif, il est le plus commun) - « afin que », « ainsi » 

(2) hiva (subj.) - « afin que » 

(3) ara - « alors » 

c. Cause ou Raison 

(1) gar (cause/effet ou raison/conclusion) - « pour » « parce que » 

(2) dioti, hotiy - « parce que » 

(3) epei, epeide, has - « depuis » 

(4) dia (avec 1' accusatif) et (avec l'infinitif articulaire) - « parce que » 

d. Inference 

(1) ara, poinun, haste - « ainsi » 

(2) dio (plus forte inference de conjonction)- « sur quel acompte », 
« ainsi done », « ainsi » 

(3) oun - « ainsi », « alors », « puis », « consequemment» 

(4) toinoun - « selon » 

e. Adversatif ou contraste 

(1) alia (fort adversatif) - « mais », « excepte » 

(2) de - « mais », « cependant », « encore » « de 1' autre cote » 

(3) kai - « mais » 

(4) mentoi, oun - « cependant » 

(5) plen - « neanmoins » (surtout dans l'evangile selon Luc) 

(6) oun - « cependant » 

f. Comparaison 

(1) has, kathas (introduit une proposition comparative) 

(2) hostos (en preposition, katho, kathoti, kathasper, kathaper) 

(3) hosos (en Hebreux) 

(4) e - « plus que » 

g. Continuation ou series 



(1) de - « et », « maintenant » 

(2) kai - « et » 

(3) tei - « et » 

(4) hina, oun - « que » 

(5) oun - « alors » (dans l'evangile selon Jean) 
3. Usage emphatique 

a. alia - « certainement », « oui », « en fait » 

b. ara - « bien sur », « certainement », « vraiment » 

c. gar - « mais reellement », « certainement », « bien sur » 

d. de - « bien sur » 

e. ean - « meme » 

f. kai - « meme », « certainement », « reellement » 

g. mentoi - « bien sur » 
h. oun - « vraiment », « de toute les facon 



» 



VII. PHRASES CONDITIONNELLES 



A. UNE PHRASE CONDITIONNELLE contient une ou des conditions dans ses 
propositions. Cette structure grammaticale aide dans 1' interpretation parce qu'elle 
comporte les conditions, raisons ou causes pour lesquelles Taction exprimee par le verbe 
principale se produit ou ne se produit pas. II y avait quatre types de conditions. Elles 
varient entre ce que l'auteur presume etre vrai et ce qu'il souhaite etres vrai. 



B. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA PREMIERE CLASSE. Cette classe exprimait 
une action ou un etat qui etait suppose etre vrai dans la perspective de l'auteur bien que 
cela soit formule avec le « si ». Dans plusieurs contextes le «si » peut etre traduit par 
« depuis que ; etant donne que » (cf. Mat.4 :3 ; Rom.8 :31). Cependant, ceci n'implique 
pas que toutes les phrases conditionnelles de la premiere classe sont vraies dans la 
realite. Ces phrases etaient utilisees pour faire ressortir un point dans un argument ou 
pour surligner une erreur (cf. Mat. 12 :27). 



C. PHRASE CONDITIONNELLE DE DEUXIEME CLASSE. Ces phrases sont sou vent 
appelees « contraire a la realite ». Elles affirment quelque chose qui n'est pas vrai face a 
la realite. Exemple : 

1. «... si cet homme etait prophete, il saurait qui est la femme qui le touche et ce 
qu'elle est » (Luc 7 :39) 

2. « Car, si vous croyiez Moise, vous me croiriez aussi parce qu'il a ecrit a mon 
sujet » Jean 5 :46 

3. «... si je plaisais encore aux hommes, je ne serai pas serviteur de Christ » 
(Gal.l :10). 



D. LA TROISIEME CLASSE. Cette classe concerne les actions possibles dans le futur. 
Elle rend compte de la probabilite de Taction. Elle implique la contingence. L' action 
exprimee par le verbe principale est contingente a Taction de la preposition en « si ». 
Exemple : I Jn.l :6-10 ; 2 : 4,6,9, 15,20,21,24,29 ; 3 :21 ; 4 :20 ; 5 :14,16. 



LA QUATRIEME CLASSE est loin de la possibilite. Elle est rare dans le NT. En fait, il 
n y a pas de PHRASE au CONDITIONNELLE DE LA QUATRIEME CLASSE dans 
laquelle les deux conditions conviennent a la definition. Un exemple de la 



QUATRIEME CLASSE est la preposition a l'ouverture de I P.3 :14. Un autre exemple 
pour la conclusion de cette classe se trouve dans Act. 8 :31. 



VIII. PROHIBER ou DEFENSE 



A. A. L'IMPERATIF PRESENT avec la PARTICULE Me a souvent (et non 
exclusivement) mis l'accent sur l'arret d'une action deja en cours. Exemples : « Ne vous 
amassez pas de tresors sur la terre. . .» (Mt. 6 : 19) ; « . . . ne vous inquietez pas pour votre 
vie...» (Mt. 6:25); « Ne livrez pas vos membres au peche, comme armes pour 
l'injustice... » (Rom.6 :13) ; « N'attristez pas le Saint Esprit de Dieu... » (Eph. 4 :30) ; 
et « Ne vous enivrez pas de vin... » (Rom.5 :18). 



B. L'AORISTE SUBJONCTIF avec la PARTICULE Me met l'accent sur l'idee « ne 
commence meme pas a ... ». Quelques exemples sont : « ne pensez pas que... » 
(Mat.5 :17) ; «Ne vous inquietez done pas » ; «N'ai done pas honte du... » (II 
Tim.l :8). 



C. LA DOUBLE NEGATION avec le MODE SUBJONCTIF est une negation emphatique. 
« Ne... ne pas » ou « ne pas sous aucun pretexte ». Exemples : «... il ne verra jamais la 
mort » (Jn.8 :51) ; « ...jamais plus » (I Cor.8 :13). 



IX. L'ARTICLE 



A. Dans le Grec Koine, 1' article defini « le » a une utilisation similaire a celle de 1' Anglais. 
Sa fonction fondamentale etait de « pointer » une direction, attirer l'attention sur un mot, 
un nom, une phrase. Son utilisation varie d'un auteur a un autre dans le NT. L' article 
defini pouvait aussi fonctionner comme : 

1 . un element de contraste et de demonstration, 

2. un signe de reference a un sujet ou une personne anterieurement mentionne, 

3. un moyen d'identifier le sujet dans une phrase avec un lien au verbe. Exemple : 
« l'Esprit de Dieu : Jn.4 :24 ; « Dieu est lumiere » I Jn.l :5 ; « Dieu est amour » 
4:8, 16. 



B. Le Grec Koine n'avait pas d' article indefini comme en Francais : «un», « une ». 
L' absence de 1' article indefini peut signifier : 

1. une focalisation sur les caracteristiques ou la qualification de quelque chose, 

2. une focalisation sur la categorie de quelque chose. 



C. Les auteurs du NT etaient differents dans leur facon d'utiliser les articles. 
MANIERES DE MONTRER L'EMPHASE DANS LE GREC DU NT 



A. Les differentes techniques pour montrer l'emphase varient d'un auteur a un autre dans le 
NT. Luc et les auteurs de l'epitre aux Hebreux furent les plus consistants et formels. 



B. Nous avons declare anterieurement que l'AORISTE ACTIF INDICATIF etait standard 
et non marque quand il s'agit de montrer l'emphase ; cependant, aucun autre temps, voix 
ou mode a une signification imperative. Ceci n'implique pas que l'AORISTE ACTIF 
INDICATIF n' etait pas souvent utilise dans un sens grammatical signifiant. Exemple : 
Rom.6 :10 (deux fois). 



C. l'Ordre des Mots en Grec Koine : 

1. Le Grec Koine, comme 1' Anglais, etait une langue comportant beaucoup 
d'inflexions independantes de l'ordre des mots. Ainsi l'auteur pouvait varier 
l'ordre normal attendu en vue de montrer : 

a. ce sur quoi l'auteur voudrait mettre l'emphase 

b. un effet de surprise 

c. ce que l'auteur a ressenti profondement 

2. L'ordre normal des mots dans le Grec est un sujet non resolu. Cependant, 
l'ordre suppose normal est : 

a. pour lier les verbes 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) complement 

b. pour les verbes transitifs 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) objet 

(4) objet indirect 

(5) phrase propositionnelle 

c. pour les phrases nominales 

(1) nom 

(2) modifiant 

(3) phrase prepositionnelle 



3. L'ordre des mots peut s'averer extremement important pour l'exegese. 
Exemple : 

a. «...nous donnerent la main droite a Barnabas et a moi (en signe) de 
communion... » (Gal.2 :9). La phrase « main droite... de communion* est 
structuree de sorte a montrer l'importance du contenu. 

b. «...avec Christ » (Gal.2 : 20) vient en premier dans le Grec. Sa mort est 
centrale. 

c. «... a plusieurs reprises et de plusieurs manieres... » (Heb.l :1) vient en 
premier lieu. C'est la maniere dont Dieu Se re vela Lui-meme qui est mis en 
contraste ici et non le fait de Sa revelation. 



D. II y avait habituellement un degre d'emphase : 

1. La repetition du pronom qui etait deja present dans l'inflexion de la forme du 
verbe. Exemple : « ...je suis avec vous...» (Mat.28 :20) 

2. L'absence d'une conjonction attendue, ou d'autres elements de connexion entre 
les mots, phrases, propositions ou paragraphes. Ceci est appele « asyndeton » 
(non lie). L' element de connexion attendu mais absent attire 1' attention. 
Exemple: 

a. Les Beatitudes, Mat.5 :3ss (met l'emphase sur la liste) 

b. Jn. 14:1 (nouveau sujet) 



c. Rom. 9:1 (nouvelle section) 

d. II Cor. 12:20 (accent sur la liste) 

3. La repetition des mots et phrases presents dans un contexte donne. Exemple : 
« a la louange de sa gloire » (Eph.l :6, 12, & 14). Cette phrase etait utilisee 
pour montrer le travail de chaque personne de la trinite. 

4. L'usage d'un idiome ou jeu de mot (son) entre les termes. 

a. Euphemisme - substitut de mots pour un sujet tabou comme « dormir » pour 
la mort (Jn.ll : 1 1 - 1 4) ou « pieds » pour les organes genitaux de l'homme 
(Ruth 3 :7-8 ; I Sam.24 :3). 

b. Periphrase - substitut d'un mot pour le nom de Dieu, comme « royaume des 
cieux » (Mat.3 :21) ou « une voix du ciel » (Mat.3 :17). 

c. figure de style : 

(1) exageration impossible (Mat. 3 :9 ; 5 :29-30 ; 19 :24) 

(2) une declaration peu exageree (Mat.3 :5 ; Act.2 :36) 

(3) personnification (I Cor. 15 :55) 

(4) ironie(Gal.5 :12) 

(5) passage poetique (Phil.2 :6-ll) 

(6) jeu de son entre les mots 

(a) « eglise » (Eph.3 :21) 

(i) « eglise » (Eph.3 :21) 
(ii) « appel » (Eph.4 : 1,4) 
(iii) « appele » (Eph.4 :1,4) 

(b) « libre » 

(i) « femme libre » (Gal.4 :31) 
(ii) « liberte » (Gal.5 :1) 
(iii) « libre » (Gal.5 :1) 



d. Langage idiomatique - langage qui est souvent culturel et specifique : 

(1) Ceci etait l'utilisation figurative de « nourriture/manger » (Jn.4 :31- 
34) 

(2) Ceci etait l'utilisation figurative du « Temple » (Jn.2 :19 ; Mat.26 :61) 

(3) Voici un idiome hebraique pour la compassion, « haine » (Gen. 
29 :31 ;Dt. 21 :15 ;IThes.l4:36 ;Jn.l2:25 ; Rom. 9:13). 

(4) « Tous » contre « plusieurs ». Comparer Es.53 : 6 (« Tous ») avec 
53 : 1 1 & 12 (« plusieurs »). Les termes sont synonymes comme Rom. 
5:18 et 19 le montrent. 



5. L'usage de phrases linguistiques completes au lieu de d'un seul mot. Exemple : 
« Le Seigneur Jesus » 



6. Usage speciale de autos 

a. couple avec l'article (position attributive), il etait traduit « meme » 

b. sans article (position de predicat) il etait traduit comme un pronom 
reflechi intensif - «lui-meme », « elle-meme », ou « cela meme » 



E. Les etudiants non grecs qui lisent la Bibles peuvent identifier l'emphase de plusieurs 
manieres : 

1. L'usage d'un Lexique Analytique et un interlineaire Grec/Francais (Anglais). 



2. La comparaison des traductions Francaise (Anglaises). Exemple : comparer les 
traductions « mot a mot » (KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) avec la 
« dynamique d'equivalence » (Williams, NIV, NEB, REB, JB, NJB, TEV). Un 
bon ici devra etre : The Bible in Twenty -Six Transformations publie par Baker. 

3. L'usage de The Emphasized Bible par Joseph Bryant Rotherham (Kregel, 
1994). 

4. L'usage d'une traduction litterale 

a. The Amemrican Standard Version de 1901 

b. Young's Literal Translation of the Bible par Robert Young (Guardian 
Press, 1976) 



L' etude de la grammaire est eprouvante mais necessaire pour une interpretation appropriee. Les 
breves definitions, commentaires et exemples ont pour objectif d'encourager et equiper les 
personnes qui ne lisent pas le Grec a utiliser les notes grammaticales indiquees dans ce volume. 
II est vrai que ces definitions sont simplifiees. Elles ne doivent pas etre utilisees d'une maniere 
dogmatique, inflexible ; mais plutot comme un tremplin vers une plus grande comprehension de 
la syntaxe du NT. Ces definitions vont, selon tout espoir, aider les lecteurs a comprendre les 
commentaires d'autres aides d'etudes comme les commentaires techniques sur le NT. 



Nous devons etre en mesure de verifier notre interpretation fondee sur les informations trouvees 
dans les textes de la Bible. La grammaire est une des choses les plus importantes ; d'autres 
elements peuvent inclure le contexte historique, litteraire ; l'usage des mots contemporains et 
passages paralleles. 



APPENDICE 2 



CRITIQUE TEXTUELLE 



Ce sujet sera traite de facon a expliquer les notes textuelles trouvees dans ce commentaire. La 
structure suivante sera utilisee : 



I. Les sources textuelles de la Bible Anglaise : 

A. Ancien Testament 

B. Nouveau Testament 



II. Une breve explication des problemes et theories de la « critique textuelle moyenne connue aussi 
sous le nom de «critique textuelle». 



III. Suggestion de ressources pour une lecture approfondie 
I. Les sources textuelles de la Bible Anglaise 
A. Ancien Testament 



1. Le Texte Massoretique (TM) - Le texte Hebreu compose uniquement de consonnes 
etait etabli par le Rabbin Aquiba en l'an 100 apres J.C. Les voyelles, accents, notes en 
marge, ponctuation et l'apparat critique commencerent par etre ajoutes au 6ieme 
siecle apres J.C. et furent completes au 9 ieme siecle Apr. J.C. Ce travail fut accompli 
par une famille de Juifs erudits connus sous le nom de Massoretes. La forme textuelle 
qu'ils ont utilise etait la meme que celle de Mishna, Talmud, Targums, Peshitta et 
Vulgate. 



2. La Septante (LXX) - La tradition affirme que la Septante fut produite par 70 erudits 
Juifs pendant 70 jours pour la bibliotheque d'Alexandrie sous le sponsor du Roi 
Ptolemee II (285 - 246 Av. J.C). La traduction aurait ete demandee par un homme 
influent Juif vivant a Alexandria L'information de cette tradition nous vient des 
«Lettres d'Aristees». La Septante est basee sur un texte hebraique different de celui 
de Rabbi Aquiba (TM) 



3. Les Documents de la Mer Morte (DMM)- Les DMM furent ecrits dans la periode 
Romaine (de 200 Av. J.C. a l'an 70 Apr. J.C) par une secte des Juifs separatistes 
connue sous le nom de « Esseniens ». Le manuscrit hebraique, trouve en plusieurs 



endroits autour de la Mer Morte, temoigne de l'existence d'une autre famille de texte 
hebraique precedant le TM et la LXX. 



4. Certains exemples specifiques sur comment la comparaison de ces differents textes a 
aide les interpretes a comprendre l'A.T : 



a. La LXX a aide les traducteurs et les erudits a comprendre le TM 

(1) La LXX de Esaie 52 : 14 « plus d'un seront etonne de lui » 

(2) Le TM d'Esaie 52 :14, « tout comme plusieurs etaient etonnes 
de toi » 

(3) Dans Esaie 52 : 15 la distinction du pronom dans la LXX est 
confirmee. 

(a) La LXX « ainsi plusieurs nations seront emerveillees de Lui » 
(b) Le TM, « ainsi il asperge plusieurs nations » 

b. les DMM ont aide les traducteurs et les erudits a comprendre le TM : 

(1) Les DMM d'Esaie 21 :8, « alors le voyant s'ecria, sur une tour de 
haute retraite je me tiens. . . » 

(2) Le TM d'Esaie 21 :8, « et je criai, un lion ! Mon Dieu, je me tiens 
toujours sur une tour de haute retraite de jour. . . » 

c. La LXX et les DMM ont aide a clarifier Esaie 53:11 

(1) La LXX et DMM, « apres le labeur de son ame il verra la lumiere, il 
sera satisfait » 

(2) TM, « II verra . . . du labeur de son ame, II sera alors satisfait » 
B. Nouveau Testament 



1. II existe plus de 5 300 manuscrits constituant le NT Grec. Environ 85 sont ecrits sur 
des papyrus et 268 sont manuscrits, ecrits en majuscule (lettre capitale).Plus tard, vers 
le 9 ieme siecle Apr. J.C., un manuscrit en minuscule fut developpe. Les manuscrits 
grecs ecrits sont au environ de 2,700. Nous avons environ 2,100 copies des listes des 
textes scripturaires utilises dans le culte, appele « Lectionnaire ». 



2. Environs 85 manuscrits grecs contenant des parties du NT ecrits en papyrus se 
trouvent dans des musees. Certains de ces manuscrits datent du 2' eme siecle apr. J.C., 



mais la plupart date du 3 et 4 siecle apr. J.C. Aucun de ces TM contient le NT 
dans sont integralite. Le fait que ces copies du NT sont les plus anciennes ne signifie 
pas automatiquement qu'elles n'ont qu'un petit nombre de variantes. Le plus grand 
nombre de ces documents etaient rapidement recopies pour l'usage local. Un grand 
soin n'etait pas toujours applique dans le processus. Par consequent, ces copies 
comportent plusieurs variantes. 



3. Le Codex Sinaiticus, connu sous la lettre hebraique S (Aleph) ou (01), fut trouve au 
monastere St. Catherine sur le Mt Sinai par Tischendorf. II date du 4ieme siecle Apr. 
J.C. et contient la LXX de l'AT aussi bien que le NT Grec. II est du type « Texte 
d'Alexandrie » 



4. Le Codex Alexandrinus, connu sous le nom de « A » ou (02), est un manuscrit grec du 
5ieme siecle qui fut decouvert a Alexandrie en Egypte. 



5. Le Codex Vaticanus, connu sous le nom de « B » ou (03), decouvert dans la 
bibliotheque du Vatican a Rome, date du milieu du 4ieme siecle apr. J.C. II contient 
la LXX aussi bien que le NT Grec. II est du type « Texte d'Alexandrie ». 



6. Le Codex Ephraemi, connu sous le nom de « C » ou (04) est un manuscrit Grec datant 
du 5ieme siecle qui etait partiellement detruit. 



7. Le Codex Bezae, connu sous le nom de « D » ou (5), est un manuscrit grec du 5ieme 
ou 6ieme siecle. II est la representation typique de ce qui est appelee « Le Texte de 
L' Ouest ». II contient plusieurs additions et fut le texte grec principal pour la 
traduction de la version anglaise King James. 



Les TM du NT peuvent etre regroupes en trois ou quatre families partageant les 
memes caracteristiques. 



a. Le texte d'Alexandrie de l'Egypte 

(1) P 75 , P 66 (environ 225 Apr. J.C.) qui contiennent les Evangiles. 

(2) P 46 (environ 200 Apr. J.C.) qui contient les epitres de Paul. 

(3) P 72 (environ 225-250 Apr. J.C.) qui contient les epitres de Pierre et 
Jude. 

(4) Codex B, appele Vaticanus (environ 325 Apr. J.C.) qui inclut tout 
1'OTetleNT. 

(5) Les citations d' Origene de ces types de texte 



(6) Autres TM montrant ces types de textes sont N, C, L, W, 33 



b. Les Textes de l'Ouest de l'Afrique du Nord 

(1) Citations des Peres de l'Eglise du Nord de l'Afrique : Tertullien, 
Cyprien, et les traductions de l'ancien latin. 

(2) Citations d'Irenee. 

(3) Citations de Tatien et de la traduction de l'ancien Syriaque. 

(4) Code D « Bezae » suit ce type de texte 



c. Texte de Constantinople de l'Est de la Byzantine 

(1) Ce type de texte est retrouve dans plus de 80% des 5,300 TM 

(2) Cite par les Peres de l'Eglise d'Antioche de la Syrie : Cappadociens, 
Chrysostome et Theodore. 

(3) Codex A, dans les Evangiles uniquement 

(4) Codex E (8ieme siecle) pour tout le NT 

d. Le quatrieme type possible est « Cesarien » de Palestine 

(1) Ce texte est principalement observe dans Marc 

(2) Certains temoins de ce texte son P 45 et W 



II. Les problemes et theories de la « critique moyenne » ou « critique textuelle » 



A. Comment sont intervenues les variantes 



1. par inadvertance ou accident (une vaste majorite des variantes) 

a. lourdeur des yeux, transmis a la main qui copie, qui lit la deuxieme apparence 
de deux mots similaire et ce faisant omet tous les mots dans l'intervalle 
(homoioteleuton) 

(1) lourdeur des yeux conduisant a l'omission d'un mot de deux lettres 
ou phrase (haplographie). 

(2) lourdeur de la pensee dans la repetition d'une phrase ou ligne du texte 
grec (dittographie). 



b. Le copiste qui n'entend pas bien la diction conduit a une erreur d'ecriture 
(itacisme). Les incorrections impliquent souvent la confusion avec des mots 
ayant la meme prononciation dans le Grec. 

c. Les premiers textes grecs n'avaient pas de chapitres et divisions en versets ; 
tres peu et quelque fois aucune ponctuation ou separation entre les mots. II est 
done possible de separer les lettres a differents endroits pour former differents 
mots. 



2. Intentionnel 

a. Des changements etaient operes pour ameliorer la forme grammaticale du 
texte copie. 

b. Des changements etaient operes pour amener le texte en conformite avec 
d'autre textes bibliques (harmonisation des paralleles). 

c. Des changements etaient operes en combinant deux ou plusieurs variantes en 
un seul et long texte (augmentation). 

d. Des changements etaient operes pour corriger un probleme percu dans le texte 
(cf. I Cor. 1 1 :27 et I Jean 5 :7-8). 

e. Certaines additions concernant le contexte historique ou 1' interpretation 
propre du texte sont placees dans la marge par un scribe et incorpore dans le 
texte par un second scribe (cf. Jn.5 :4). 



B. Les principes de base de la critique textuelle (instructions logiques pour determiner la 
lecture originale d'un texte quand il y a des variantes). 



1. Le texte le plus complique ou grammaticalement inhabituel est probablement 
1' original. 

2. Le texte le plus court est probablement 1' original. 

3. Le texte le plus ancien a plus de poids a cause de sa proximite historique avec 
1' original, toute autre chose etant egalitaire. 

4. Les manuscrits MSS qui sont geographiquement diverses ont souvent la lecture 
originale. 

5. Les textes qui sont doctrinalement faibles, surtout ceux lies a un debat theologique 
lors de la periode des changements des manuscrits, comme par exemple la Trinite en I 
Jn. 5 :7-8, sont preferes. 



6. Le texte qui peut le mieux expliquer l'origine d'autres variantes. 

7. Deux citations qui nous montrent l'equilibre de ces variantes : 



a. Le livre de J. Harold Greelee, Introduction to New Testament Textual 
Criticism ou il ecrit : « Aucune doctrine chretienne ne doit dependre de texte 
douteux ; et le lecteur du NT doit vouloir que son texte soit plus orthodoxe 
ou doctrinalement plus fort que le texte d'inspiration originale » (p. 68). 

b. W. A. Criswell a confie a Greg Garrison de The Birmingham News que lui 
(Criswell) ne croit pas que tous les mots de la Bible sont inspires : « du 
moins tous les mots qui aient ete donnes au public moderne par des siecles 
de traducteurs. (Criswell a dit) : « Je suis un croyant serieux de la critique 
textuelle. En tant que tel, je pense, au moins la moitie des 16 chapitres de 
Marc est une heresie ; ce n'est pas inspire, c'est tout simplement concocte... 
Lorsque vous comparez ces manuscrits ci avec les plus anciens, il n'y a 
jamais eu de conclusion du Livre de Marc. Quelqu'un a du l'ajouter. . . » 

Le patriarche Criswell, de SBC, defenseurs de l'inerrance de la Bible a aussi 
dit que « Interpolation » est aussi evidente dans Jean 5 a propos du recit de 
Jesus a la piscine de Bethesda. II a decrit les deux differents recits du suicide 
de Judas (cf. Matt. 27 et Act. 1) en ces mots : « Cela est tout simplement un 
autre aspect du suicide ». II a aussi ajoute : « si c'est dans la Bible, il y a une 
explication pour cela. Et les deux recits du suicide de Judas sont dans la 
Bible » ; « la critique textuelle est une merveilleuse science en elle-meme. 
Elle n'est pas ephemere, elle n'est pas impertinente. Elle est dynamique et 
central... ». 



III. Problemes des manuscrits (critique textuelle) 

A. Suggestion d'ouvrages a consulter pour plus d'information 

1. Biblical Criticism : Historical, Literary and Textual, par R. H. Harrison. 

2. The Texte of the New Testament : Its Transmission, Corruption and Restoration, par 
Bruce M. Metzger. 

3. Introduction to the New Testament Textual Criticism, par J. H. Greelee 



APPENDICE 3 



GLOSSAIRE 



A priori. Cette expression est fondamentalement synonymique a « presupposition ». Elle implique le 
raisonnement a partir des definitions, principes ou assertions, deja etablies et acceptee comme vrai. 
Elle concerne ce qui est accepte sans examen ou analyse. 



Adoption. Cette doctrine definit la conception du debut de la relation de Jesus a la divinite. Elle 
affirmait fondamentalement que Jesus etait un homme normal dans tous les sens du terme, et qu'Il 
a ete adopte specialement par Dieu lors de Son bapteme (cf. Mat. 3 :17 ; Mc.l :11) ou a Sa 
resurrection (cf. Rom.l :4). Jesus avait vecu une telle vie exemplaire que Dieu, a un moment 
donnee (bapteme et resurrection) L'a adopte comme Son « fils » (cf. Rom.l :4 ; Phil. 2 :9). Cette 
position fut celle de l'une des eglises primitives et celle d'une minorite de Chretien au 8ieme 
siecle. Au lieu de Dieu devenant un Homme (1' incarnation), cette position renverse cela et ainsi 
l'homme devient Dieu ! 

II est difficile de verbaliser comment Jesus, Dieu le Fils preexistant, fut recompense ou exalte grace 
a une vie exemplaire. S'il etait deja Dieu, comment pourrait-Il etre recompense ? S'll avait une 
gloire preexistante, comment pouvait -II etre plus honore? Bien stir, cela est difficile a comprendre 
pour nous, il semblerait que le Pere aurait honoree Jesus d'une maniere speciale pour 
1' accomplissement parfait de Sa volonte. 



Alexandrinus. Ce manuscrit grec du 5ieme siecle provenant d'Alexandrie, incluait le NT, les 
Apocryphes et la plupart du NT. II est un des temoins majeurs de tout le NT grec (des portions de 
Matthieu, Jean et II Corinthiens). Lorsque ce manuscrit, qui est designe « A » et le manuscrit 
designe « B » (Vaticanus) sont en accord sur une certaine lecture, cela est considere le plus souvent 
etre l'originale par la plupart des erudits de la Bible. 



Allegoric C'est type d'interpretation biblique qui s'est originellement developpe autour du Judaisme 
d'Alexandrie. II fut popularise par Philo d'Alexandrie. Son but fondamental etait de rendre la Bible 
conversant avec une certaine culture ou systeme philosophique en ignorant son contexte historique 
ou litteraire. Ce type d'interpretation cherche le sens cache ou la signification spirituelle derriere 
chaque texte de l'Ecriture. II doit etre admit que Jesus, en Matthieu 13 et Paul en Galates 4 ont fait 
usage d'allegorie pour communiquer la verite. Ceci, cependant, etait en forme de typologie, pas 
strictement allegorique. 



Ambigui'te. Elle designe l'incertitude present dans un document ecrit a cause de deux ou plusieurs 
significations possibles ou lorsque le texte fait reference a plusieurs choses au meme moment. 



Analogie des Ecritures. Ceci est la phrase utilisee pour exprimer le point de vue que la Bible est 
inspiree de Dieu et, en tant que tel, ne se contredit pas mais plutot se complete. Cette affirmation 
est la base de l'usage des passages paralleles dans 1' interpretation du texte biblique. 



Anthropomorphisme. Ce terme signifie « ayant des caracteristiques associees a l'etre humain ». Ce 
terme est utilise pour decrire notre langage religieux sur Dieu. II provient du terme Grec pour 
humanite. II signifie que nous parlons de Dieu en termes d'etre humain. Dieu est decrit en terme 
physique, sociologique et psychologique en relation avec les etres humains (cf. Gen. 3 :8 ; I Rois 
22 : 19-23). Ceci, bien entendu, n'est qu'une analogic Cependant, il n y a pas de categories ou 
termes autres que ceux des etres humains pour notre comprehension. Ainsi, notre connaissance de 
Dieu, bien que vrai, est limitee. 



Antithetique. Ce terme fait partie de trois termes descriptifs utilises pour denoter de la relation entre 
les differentes lignes de la poesie hebraique. II consiste en des lignes poetiques contradictoires dans 
leurs sens (cf. Prov. 10 :1, 15 : 1). 



Apologie (Apologetique). Ceci vient de la racine du mot Grec pour « defense legale ». Cette discipline, 
specifique dans la theologie, cherche a donner une evidence et une rationalite a 1' argument en 
faveur de la foi chretienne. 



Arianisme. Arien etait un ancien dans l'eglise d'Alexandrie en Egypte vers la fin du 3 au debut du 
4' eme siecle. II affirma que Jesus etait preexistant mais pas divin (pas de la meme essence que le 
Pere), selon Proverbe 8 :22-31. II fut defie par l'eveque d'Alexandrie, qui commenca (318 Apr. 
J.C) une controverse qui dura plusieurs annees. L' Arianisme devint la croyance officielle de 
l'Eglise de l'Est. Le Conseil de Nicee en 325 Apr. J.C. condamna Arien et affirma l'egalite totale 
et la divinite du Fils. 



Aristote. II etait un des philosophes Grecs Antiques, un disciple de Platon et maitre d' Alexandre le 
Grand. Son influence, ressentit meme aujourd'hui, a eu un impact sur plusieurs aspects des etudes 
modernes. En effet, il a mis l'accent sur la connaissance par l'observation et la classification. II est 
l'un des peres de la methode scientifique. 



Autographes. Voici le nom donne a l'ecriture originale de la Bible. Ces manuscrits originaux, qui sont 
ecrits a la main, sont tous perdus. Seules les copies des copies existent. Ces autographes constituent 
la source de plusieurs variantes textuelles dans les manuscrits Hebreu et Grec et dans des versions 
plus anciennes. 



Autorite Biblique. Cette expression est utilisee dans un sens special. Elle est definie comme la 
comprehension de ce que l'auteur original avait dit aux gens de son epoque et comment appliquer 
cette meme verite aujourd'hui. L' autorite biblique est habituellement definie par le fait de 
considerer la Bible elle-meme comme le seule guide d' autorite. Cependant, a la lumiere des 
interpretations courantes qui sont impropres, j'ai limite le concept a la Bible comme etant 
interpretee par les depositaries de la methode historico-grammaticale. 



Auteur Original. Ceci fait reference a ceux qui ont ecrit ou ont fait ecrit les livres de la Bible. 

Bezae. Ce manuscrit du 6ieme siecle Apr. J.C. est en Grec et Latin. II est aussi nomme « D ». II 
contient les Evangiles et le livre des Actes ainsi que certains epitres generales. II est caracterise par 



plusieurs additions de scribes. II forme la base du « Textus Receptus », le manuscrit grec majeur a 
l'origine de la traduction anglaise de King James. 



Canon. Voici un terme utilise pour decrire les ecrits qui sont tenus pour etre veritablement inspires. II 
concerne les ecritures de l'AT et du NT. 



Champ Semantique. Indique la totalite des significations associees a un mot. II designe 
fondamentalement les differentes connotations qu'un mot peut prendre dans differents contextes. 



Christocentrique. Ce terme decrit la centralite de Jesus. Je l'emploi en connexion avec le concept 
selon lequel Jesus est Seigneur sur toute la Bible. L'Ancien Testament pointe vers Lui et II en est 
son accomplissement et son but (cf. Mat.5 : 17-48). 



Commentaire. II designe un livre special de recherche. II donne le contexte general du livre biblique. II 
explique alors le sens de chaque section du livre. Certains commentaires se focalisent sur 
1' application, tandis que d'autres traite du texte de facon plus technique. Ces livres sont utiles, mais 
doivent etre utilise seulement apres que le lecteur de la Bible ait fait son propre travail de recherche 
preliminaire. L' interpretation du commentateur ne doit jamais etre acceptee aveuglement. 
Comparer plusieurs commentaires provenant de differentes perspectives theologiques est 
habituellement utile. 



Concordance. Elle est un instrument de recherche utile a 1' etude de la Bible. Elle liste chaque une des 
occurrences d'un mot dans l'AT et le NT. Elle est utile de plusieurs manieres : 

(1) determiner le mot Hebreu ou Grec qui se trouve derriere chaque mot Francais ; 

(2) compare les passages comportant le meme mot Hebreu ou Grec utilise ; 

(3) indique l'endroit ou les differents mots Hebreu ou Grec sont traduits par le meme mot 
Francais ; 

(4) montre la frequence de l'usage de certains mots dans certains livres ou par certains auteurs ; 

(5) aider a retrouver un passage dans la Bible (cf. Walter Clark dans : How to Use New 
Testament Greek Study Aids, pp. 54-55 



Critique Moyenne. Voir « critique textuelle 



Critique Textuelle. Se rapporte a l'etude des manuscrits de la Bible. La critique textuelle est necessaire 
de part le fait qu'il n'existe pas de textes originaux et que les copies different les une d'avec les 
autres. Cette etude essaie d'expliquer les variations et arrive (aussi pret que possible) a retrouver la 
phraseologie originale des autographes de l'Ancien et le Nouveau Testament. Ceci est souvent 
appele «critique mineure». 



Deductive. Cette methode de logique ou de raisonnement va des principes generaux aux applications 
specifiques par le moyen de la raison. Elle est l'oppose du raisonnement par induction, qui reflete 
la position scientifique en partant de 1' observation des faits specifiques aux conclusions generates. 



Dialectique. Cette methode consiste en un raisonnement dans lequel ce qui semble etre contradictoire 
ou paradoxale est maintenu en une tension, tout en cherchant une reponse unifiante incluant les 
deux cotes du paradoxe. Plusieurs doctrines bibliques ont des pairs dialectiques : predestination- 
libre arbitre ; securite du salut-perseverance ; foi-oeuvres ; decision-discipolat ; liberte chretienne- 
responsabilite chretienne. 



Diaspora. Ce terme technique Grec est utilise par les Juifs de la Palestine pour decrire d'autres Juifs 
vivant en dehors les limites geographiques de la terre promise. 



Documents de la Mer Morte. Ces parchemins sont une serie d'anciens textes ecrits en Hebreu et 
Arameen, decou verts pres de la Mer Morte en 1947. lis etaient la bibliotheque d'une secte du 
judaisme du premier siecle. La pression imposee par 1' occupation romaine et la guerre des zelotes 
des annees 60 forcerent ces Juifs a cacher les parchemins dans des pots hermetiquement fermes et 
caches dans des caves ou trous. Ces parchemins nous ont aide a comprendre le contexte historique 
de la Palestine du l ier siecle et ont aussi confirme le Texte Massoretique comme etant plus precis, 
des premiers siecle Apr. J.C.. Ces parchemins sont designes par l'abreviation « DSS ». 



Dynamique d'Equivalence. C'est une theorie sur la traduction de la Bible. La traduction de la Bible 
peut etre consideree comme le continuum de la correspondance dans un style du « mot a mot » ; 
ici, le mot Francais doit remplacer le mot hebreu au grec. Elle peut aussi etre consideree comme 
une « paraphrase » ou seule la pensee est traduite avec moins d' attention sur la phraseologie que 
dans la langue originale. Entre ces deux theories se trouve celle de la « dynamique d'equivalence » 
qui tente de prendre le texte originale au serieux tout en le traduisant dans une grammaire et des 
idiomes modernes. Une bonne exposition sur ces differentes theories de traduction se trouve dans 
l'ouvrage de Fee & Stuart intitule :How to Read the Bible for All Its Worth, p.35. On pourrait aussi 
consulter 1' Introduction de Robert Bratcher faite a la Version Anglaise TEV. 



Ecole d'Antioche. Cette methode d' interpretation biblique fut developpee a Antioche en Syrie au 3 ieme 
siecle Apr. J.C, comme une reaction a methode allegorique de l'ecole d'Alexandrie d'Egypte. Son 
orientation fondamentale est celle de la signification historique de la Bible. Cette methode 
considere la Bible comme une litterature normale et humaine. Cette ecole fut impliquee dans la 
controverse qui voulait savoir si Christ avait deux natures (Nestorianisme) ou une seule nature 
(Pleinement Dieu et pleinement humain). Cette methode fut decretee heretique par l'Eglise 
Catholique Romaine et elle se delocalisa en Perse. L'ecole n'eut qu'une petite influence. Ses 
principes hermeneutiques fondamentaux devinrent des principes d' interpretation des Reformateurs 
Protestants Classiques (Luther et Calvin) 



Ecole d'Alexandrie. Cette methode d' interpretation biblique etait developpee a Alexandrie, en 

Egypte au 2 ieme siecle Apr. J.C. Elle se compose de la methode fondamentale d' interpretation de 
Philo, qui etait le disciple de Platon. Elle est connu sous le nom de methode allegorique. Elle s'etait 
impose dans l'eglise jusqu'au moment de la Reforme. Ses plus grands protagonistes furent Origene 



et Augustin. Voir l'ouvrage de Moses Silva : Has the Church Misread the Bible ? (Academic, 
1987). 



Eclectique. Ce mot est utilise en connexion avec la critique textuelle. II fait reference au choix des 
lectures des differents manuscrits grecs en vue d'arriver a un texte qui est suppose etre proche de 
l'autographe original. II rejette le point de vue selon lequel une seule famille de manuscrits grecs 
capture les textes originaux. 



Eisegese. Cette methode est l'opposee de l'exegese. Si l'exegese consiste en un « a partir de » 
l'intension de l'auteur original, ce terme implique un « vers » l'idee ou opinion etrangere de celui 
de l'auteur original. 



Etymologic Ce mot represente l'etude de mots dans leurs significations d'origine. A partir de la 
signification de la racine d'un mot, il devient plus facile d'identifier l'usage specifique de celui-ci. 
Pendant 1' interpretation, l'etymologie d'un mot n'est pas le plus important, plutot la signification 
de l'usage contemporain du mot. 



Exegese. C'est un terme technique designant la pratique de 1' interpretation d'un passage specifique. II 
signifie « sens a partir du texte ». II implique que notre objectif est de comprendre l'intension de 
l'auteur original a la lumiere du contexte historique, litteraire, syntaxique et la signification 
contemporaine du mot. 



Fragments de Muratorian. Ce document comporte les livres canoniques du Nouveau Testament. II fut 
ecrit a Rome dans l'an 200 Apr. J.C.. II comprends les 27 livres du 

Nouveau Testament protestant. Ce document montre que les eglises locales dans les differentes 
parties de 1' Empire Romain avaient « pratiquement » un canon avant les Conseils majeurs de 
l'Eglise du 4 ieme siecle. 



Genre. Ce terme Francais denote des types differentes de litterature. L'idee principale du terme est la 
division des formes litteraires en categories qui ont des caracteristiques communes comme : 
narration historique, poesie, proverbes, genre apocalyptique et genre forme de materiel legal. 



Genre Litteraire. Ceci fait reference aux differentes formes de communications humaines ; poesie, 
narration historique... Chaque type litteraire a sa propre procedure hermeneutique en addition aux 
principes generates qui s'appliquent a toutes litterature ecrite. 



Gnosticisme. La grande partie de notre connaissance de cette heresie provient des ecrits des gnostiques 
du 2 ,eme siecle. II faut cependant noter que, les idees de cette doctrines etaient presentes au l 1 " 
siecle (et me me avant). Certaines affirmations du gnosticisme de Valentin et Cerinthe du 2' eme 
siecle sont : 



(1) la matiere et l'esprit ont toujours coexiste eternellement (un dualisme ontologique). La 
matiere est mauvaise et l'esprit est bon. Dieu, qui est esprit, ne peut, directement, etre 
implique dans le confection de la matiere mauvaise ; 

(2) il y a des emanations (eons ou ordres angeliques) entre Dieu et la matiere. Le dernier dans 
l'ordre etait le YHWH (Seigneur) de l'AT ; qui a forme l'univers (kosmos) ; 

(3) Jesus etait une emanation tout comme YHWH mais toutefois d'un ordre superieur, plus 
proche du vrai Dieu. Certains agnostiques Le place au sommet de l'ordre mais toujours 
inferieur a Dieu et certainement loin d'incarner la divinite (cf. Jn. 1 :14). Etant donne que la 
matiere est mauvaise, Jesus ne pouvait avoir le corps humain et garder la Divinite. II etait un 
fantome spirituel (cf. I Jn.l :l-3 ; 4 :l-6) ; 

(4) le salut etait obtenu par la foi en Jesus en plus d'une connaissance speciale ; connaissance 
detenue par certaines personnes speciales. La connaissance (la clef) etait indispensable pour 
traverser les spheres celestes. Le legalisme juif etait aussi indispensable pour atteindre Dieu. 

Les faux enseignants agnostiques defendaient deux systemes ethiques opposes : 

(1) pour certains, la maniere de vivre n'avait aucune importance pour le salut. Pour ceux-ci, le 
salut et la spiritualite etaient renfermes dans une capsule de connaissance secrete (clef) dans 
les spheres angeliques (eons) ; 

(2) pour d'autres, la maniere de vivre etait cruciale pour le salut. Ceux-ci, mirent 1' accent sur 
un style de vie ascetique ou spiritualite veritable. 



Haute Critique Textuelle. Designe la procedure d'interpretation biblique qui se focalise sur le 
contexte historique aussi bien que la structure litteraire d'un livre particulier de la Bible. 



Hermeneutique. Ce terme technique designe les principes qui guident l'exegese. L'hermeneutique 
consiste en une serie d'instructions precises et un art/talent. L'hermeneutique biblique ou sacre est 
souvent divise en deux categories : principes generales et principes specifiques. Cette division est 
liee aux differents types de litterature trouvee dans la Bible. Chaque type (genre) a ses principes 
uniques mais partage aussi certains principes et procedures communs a l'interpretation. 



Idiome. Ce mot est utilise pour des expressions, retrouvees dans plusieurs cultures, qui ont une 
signification speciale dans le sens que celui-ci n'a pas de relation a la signification habituelle. Des 
exemples d'idiome dans la langue moderne sont : « c'est monstrueusement bon », ou « tu viens de 
me tuer ». La Bible contient de telles expressions. 



Illumination. Voila le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a l'humanite. Ce concept est 
souvent exprime par trois termes : 

(1) revelation -Dieu est intervenu dans l'histoire humaine ; 

(2) inspiration - Dieu a donne la bonne interpretation de Ses actes et leurs significations a 
certaines personnes choisies pour les mettre par ecrit pour l'humanite ; 

(3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d' aider l'humanite a comprendre Sa 
revelation de soi. 



Image du monde et perspective globale. Ces deux expressions sont interchangeables. Elles sont toutes 
deux des concepts philosophiques en relation avec la creation. L'expression « Image 

du Monde » fait reference au « comment » de la creation ; tandis que « perspective globale » au 
« Qui ». Ces deux expressions sont pertinentes pour l'interpretation selon laquelle Genese 1 et 2 
traitent primordialement de Qui et non du Comment de la creation. 



Inductive. Cette methode est celle de la logique ou du raisonnement qui part du particulier au general. 
Elle represente la methode empirique de la science moderne. Elle resume l'approche d'Aristote. 



Inspiration. Ce concept signifie que Dieu s'est adresse a l'humanite en guidant les auteurs bibliques a 
consigner par ecrit, et ce de facon precise, sa revelation. Ce concept est souvent exprime par trois 
mots : 

(1) revelation -Dieu est intervenu dans l'histoire humaine ; 

(2) inspiration - Dieu a donne la bonne interpretation de Ses actes et leurs significations a 
certaines personnes choisies pour les mettre par ecrit pour l'humanite ; 

(3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d' aider l'humanite a comprendre Sa 
revelation de soi. 



Interlineaire. Ce type d'instrument de recherche permet a ceux qui ne lisent pas les langues bibliques 
de pouvoir analyser la signification et la structure d'un livre de la Bible. II place le mot francais 
immediatement en dessous du mot dans la langue originale de la Bible. Cet instrument, combine au 
lexique analytique, donne au lecteur la forme et la signification de base soit de l'Hebreu ou du 
Grec. 



Judai'sme Rabbinique. Cette etape de la vie du peuple Juif commenca pendant l'exile a Babylone 
(586-538 Av. J.C). Au moment ou l'influence des Pretres et du Temple devint nulle, les 
synagogues devinrent le point focal de la vie Juive. Ces centres locaux de la culture Juive, de leur 
communion, d'adoration et d'etude de la Bible devinrent le point focal de la vie religieuse 
nationale. Au temps de Jesus, cette « religion des scribes » etait parallele a celle des pretres. A la 
chute de Jerusalem en l'an 70 Apr. J.C. l'arene des scribes, dominee par les Pharisiens, controlait la 
direction de la vie religieuse des Juifs. Celle-ci etait caracterisee par une interpretation pratique, 
legalitaire de la Torah comme expliquee dans la tradition orale (Talmud). 



Langage de description. Cette expression est utilisee en connexion avec les idiomes dans lesquelles 
l'AT est ecrites. Elle parle de notre monde de la maniere dont les choses apparaissent aux cinq (5) 
sens. Elle n'est pas une description scientifique et n'a pas la pretention de l'etre. 



Legalisme. Cette attitude est caracterisee par un accent exagere sur les regulations et rituels. Elle se 
concentre sur les oeuvres humaines resultants des regulations comme un moyen d'etre acceptable 
vis-a-vis de Dieu. Elle tend a deprecier la qualite dans les regulations au profit de la 
performance/oeuvres - meme si ces deux elements sont importants dans cette relation d' alliance 
entre le Dieu saint et l'humanite pecheresse. 



Lexique Analytique. Ce type d'instrument de recherche permet d'identifier chaque forme Grec dans le 
NT. II est une compilation ordonnee en alphabet grec des formes et des definitions fondamentales ; 
en combinaison avec une traduction interlineaire. Cet instrument permet a ceux qui ne peuvent lire 
le Grec d' analyser les formes grammaticales et syntactiques du NT Grec. 



Litterale. Void un autre nom pour la methode hermeneutique basee sur le texte et le contexte 
historique pronee par l'Ecole d'Antioche. Cela signifie que l'interpretation inclue le sens evident 
du langage humain, bien que reconnaissant la presence du langage figuratif. 



Litterature Apocalyptique. Ce genre de la litterature Juive lui etait unique. Cette forme d'ecriture 
cryptique etait utilisee en temps d'invasion et d' occupation des territoires Juifs par une puissance 
mondiale etrangere. II est fonde sur le fait qu'un Dieu personnelle et redempteur a cree et controle 
les evenements mondiaux, et qu'Israel interesse specialement Dieu qui en prend un soin particulier. 
Cette litterature promet la victoire ultime par un effort special de Dieu. Cette litterature est 
hautement symbolique et coloree de nombreux termes cryptiques. Elle exprime souvent la verite en 
utilisant des couleurs, nombres, visions, reves, mediations angelique, mots en code secret et suivent 
un dualisme aigue entre le bon et le mal. 

Certains exemples de ce genre sont (1) dans l'AT, Ezechiel (chapitres 36-48), Daniel (chapitres 7 - 
12), Zacharie ; et (2) dans le NT: Mat.24 ; Mc.13 ; II Thes.2 et Apocalypse. 

Litterature de la sagesse. Ce genre litteraire etait populaire dans l'ancien moyen orient (et monde 
moderne). II etait, fondamentalement, une tentative d'instruire une nouvelle generation sur la ligne 
de conduite pour une vie de reussite par le moyen de la poesie, proverbes ou preceptes. II 
s'adressait beaucoup plus a l'individu qu'a un groupe social. Ce genre n'utilisait pas vraiment la 
reference a l'histoire, mais elle etait plutot fondee sur l'experience de vie et les observations. Dans 
la Bible, Job par le biais du Cantique des Cantiques s'est mis en presence du Seigneur pour 
l'adorer ; mais cette vision religieuse du monde n'est pas explicite dans l'experience de vie de 
chaque etre humain. 

En tant que genre, il revele plusieurs types. Cependant, ce genre ne peut etre utilise dans chaque 
situation specifique. Les enseignements dans ce genre sont des declarations generates qui ne 
s'appliquent pas automatiquement a chaque situation individuelle. 

Ces sages ont ose poser les questions les plus dures de 1' existence. lis ont souvent defie la reponse 
traditionnelle (Job et Ecclesiastes). lis ont apporte un equilibre et une controverse aux reponses 
faciles proposees comme explication aux tragedies de la vie. 



Manuscrits. Ce mot concerne les differentes copies du Nouveau Testament Grec. Ces copies sont 
habituellement divises en differents types de par le materiel sur lequel elles sont ecrites (papyrus, 
cuire) ou la forme de l'ecriture elle-meme (tous les mots etant en majuscule ou sans ponctuation). 
Les manuscrits sont designes par l'abreviation « MS » (singulier) ou « MSS » (pluriel). 

Metonymie. C'est une figure de style dans laquelle le nom d'une chose est utilisee pour representer 
autre chose a laquelle il est associee. Pour exemple citons « la casserole boue » veut dire « l'eau 
dans la casserole boue ». 



Nestorianisme. Nestorien etait un patriarche de Constantinople au 5ieme siecle. II fut forme a 
Antioche en Syrie et a affirme que Jesus avait deux natures : nature totalement humaine et nature 
totalement divine. Cette affirmation deviait de celle des orthodoxes d'Alexandrie qui affirmaient 
une seule nature. Le souci principal de Nestorien etait le titre « Mere de Dieu » donne a Marie. 
Cyril d'Alexandrie s'opposa a Nestorien et par implication a sa propre formation a l'ecole 
d' Antioche. Antioche etait le siege de l'approche textuelle dit historico-grammatical de 
l'interpretation biblique. Alexandrie, quant a elle, etait le siege de la methode allegorique de 
l'interpretation de la Bible. Nestorien fut ecarte de ses responsabilites et envoye en exile. 



Paradoxe. Ceci fait reference a ces verites qui semblent etre contradictoires, alors quelles sont toutes 
deux vraies meme quand elles sont en conflit l'une par rapport a 1' autre. Elles encadrent la verite en 
la presentant avec ses deux cotes opposes. Une grande partie des verites bibliques sont presentees 
dans des pairs paradoxales (ou dialectiques). Les verites bibliques ne sont pas isolees, mais elles 
sont plutot une constellation constitute de differentes formes d'etoiles. 



Paragraphe. lis represented l'unite litteraire de base de l'interpretation pour les textes en prose. 

lis contiennent une seule pensee centrale et son developpement. Si nous demeurons dans son elan, 
nous ne raterons l'intention mineure et majeure de l'auteur. 



Paraphrase. Elle est une theorie de la traduction de la Bible. La traduction de la Bible peut etre 
considere comme un continuum de la correspondance du « mot a mot », la ou un mot Francais doit 
etre ajoute pour chaque mot Hebreu ou Grec ; est une « paraphrase » la ou seule la pensee est 
traduite avec moins d' attention aux mots ou a la phraseologie de l'originale. Entre ces deux 
theories est « la dynamique equivalente » qui essaie de prendre au serieux le texte original mais le 
traduit dans la forme et les idiomes grammaticaux modernes. Une bonne discussion des ces 
differentes theories de traduction se trouve dans l'ouvrage de Fee et Stuart intitule : How to Read 
the Bible for All Its Worth, p.35. 



Parochialisme. Designe les idees preconcues qui existent dans un contexte theologique/culturel local. 
Le parochialisme ne reconnait pas la nature transculturelle de la verite biblique ou de son 
application. 



Papyrus. Designe la matiere sur laquelle le type d'ecriture egyptienne etait pose. Cette matiere etait 
composee principalement de jonc. C'est sur cette matiere que nos plus anciennes copies du 
Nouveau Testament Grec etaient ecrites. 



Partialite. Ce terme est utilise pour decrire une forte predisposition envers un objet ou point de vue. II 
designe l'etat de pensee dans laquelle l'impartialite est impossible vis a vis d'un objet ou point de 
vue particulier. 

Passages Paralleles. lis font partie du concept selon lequel toute la Bible est inspiree de Dieu et que, 
en tant que tel, II en est le meilleur interprete et garent des verites qui sont paradoxales. Cette 
notion est importante lorsque nous tentons d'interpreter un passage ambigu. Elle aide aussi a 
trouver le passage plus clair sur un sujet donne tout comme d'autres aspects des Ecritures sur un 
quelconque sujet. 



Platon. II fut l'un des philosophes de la Grece Antique. Sa philosophic influenca grandement l'Eglise 
primitive aux travers des erudits des ecoles d'Alexandrie, Egypte et du theologien Augustin. II 
affirma que tout sur la terre est illusion et une simple copie de 1' archetype spirituel. Les theologiens 
firent un lien entre la notion platonicienne de « formes/idees » avec le monde spirituel. 



Presupposition. Ceci est une reference a notre comprehension preconcue de la matiere. Nous formons 
souvent des opinions ou jugements concernant des sujets avant que nous approchions les Ecritures 
elles-memes. Cette predisposition est aussi connue comme une inclination, une position a priori, un 
penchant ou une comprehension a priori. 



Pretexte. Designe la pratique de 1' interpretation des Ecritures en citant un verset sans consideration de 
son contexte immediat ou du contexte general dans une unite litteraire. Cette pratique depouille les 
versets de l'intention de l'auteur original et implique souvent l'effort de prouver une opinion 
personnelle alors que Ton affirme l'autorite biblique. 



Revelation. Voici le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a l'humanite. Ce concept, dans sa 
totalite, est souvent exprime dans trois termes : 

(1) revelation - Dieu est intervenu dans l'histoire humaine ; 

(2) inspiration - II a donne l'interpretation la plus adequate de Ses actes et leurs significations 
a certaines personnes choisies par Lui pour les mettre par ecrit pour l'humanite ; 

(3) illumination - II a donnee Son Esprit pour aider l'humanite comprendre Sa revelation de 
soi. 



Revelation Naturelle. Ceci est une categorie de la revelation de soi de Dieu a l'humanite. Elle 
implique l'ordre naturel (Rom. 1 : 19-20) aussi bien que la conscience morale (Rom.2 : 14-15). Les 
Psaumes 19 :l-6 et Romains 1-2 parlent de la revelation naturelle. Elle est distincte de la revelation 
speciale, qui est la revelation specifique de soi par Dieu dans la Bible et de facon supreme en Jesus 
de Nazareth. 

Cette categorie theologique est entrain d'etre surlignee par le mouvement connu sous le nom de 
« l'ancien monde » parmi les scientifiques Chretiens (ex. les ecrits de Hugh Ross). lis utilisent cette 
categorie pour affirmer que toute verite vient de Dieu. La nature est une porte ouverte pour la 
connaissance sur Dieu. La revelation naturelle est differente de la revelation speciale (la Bible). La 
revelation naturelle permet a la science moderne la liberte de chercher a decouvrir l'ordre naturel. 
Selon moi elle est une merveilleuse et nouvelle opportunite de rendre un temoignage a la science 
moderne des pays developpes. 



Septante. Ce nom est donne a la traduction grecque de l'Ancien Testament Hebreu. Selon les 
traditions, elle fut ecrite dans l'espace de soixante dix jours par soixante dix erudits Juifs pour la 
bibliotheque d'Alexandrie en Egypte. La date proposee traditionnellement est autour de 250 Av. 
J.C. (en realite, il est possible qu'il a fallut plus de 100 annees pour la terminer). Cette traduction 
est significative parce qu'elle nous donne un texte ancien avec laquelle comparer le Texte 
Massoretique Hebreu. De plus, elle nous montre l'etat de l'interpretation Juive dans le troisieme et 
deuxieme siecle Av. J.C. Enfin elle nous expose la comprehension des Juifs Messianique avant le 
rejet de Jesus. Cette traduction est designee par l'abreviation « LXX ». 



Sinaiticus. Designe un manuscrit Grec du quatrieme siecle Apr. J.C. Ce manuscrit fut decouvert par un 
erudit Allemand du nom de Teschendorf, au Monastere de St. Catherine sur le Jebel Musa ; 
l'emplacement traditionnel du Mont Sinai'. Ce manuscrit est designe par la premiere lettre de 
1' alphabet hebreu du nom de « aleph » [x]. II continent a la fois l'Ancien et le Nouveau Testament 
dans leurs totalites. II est l'un de nos plus ancien MSS 



Spiritualiser. Ce terme est synonyme a celui d'allegorisation dans le sens qu'il ne prend pas en compte 
le contexte historique et litteraire d'un passage ; et l'interprete sur la base d'autres criteres. 



Synonyme. Parle des termes qui sont exacts ou ont une signification similaire (Bien sure qu'en realite 
deux mots n'ont rarement une signification identique). Ces termes sont si similaires qu'ils peuvent 
se remplacer mutuellement dans une phrase sans perte de sens. Le mot synonyme est aussi utilise 
pour designer une des trois formes de parallelisme dans la poesie hebraique. Dans ce sens le mot 
fait reference a deux lignes poetiques qui expriment la meme verite (cf. Ps. 103 :3). 



Syntaxe. Ce terme Grec fait reference a la structure d'une phrase. II designe la facon dont les parties 
d'une phrase sont mis ensembles pour composer une pensee complete. 



Synthetique. Voici une des trois termes en rapport avec les types de poesie hebraique. II designe des 
lignes poetiques se construisent les unes aux autres dans un sens cumulatif quelque fois designe 
« climatique » (cf. Ps. 19 :7-9). 



Talmud. Designe le titre du document de la codification de la Tradition Orale Juive. Les Juifs croient 
que ce document etait communique oralement par Dieu a Moise sur le Mont Sinai. En realite, ce 
document apparait etre une collection de paroles de sagesse des enseignants Juifs au travers des 
annees. II y a deux differentes versions ecrites du Talmud : la version Babylonienne qui est courte, 
et la version Palestinienne qui est incomplete. 



Texte Massoretique. C'est ainsi qu'on appel le manuscrit hebreu de l'Ancien Testament du 9 ieme siecle 
Apr. J.C. produit par des generations d'erudits Juifs ; manuscrit qui contient les voyelles et d'autres 
notes textuelles. Le contenu de ce document compose la majeure partie de l'Ancien Testament 
Anglais. Ce texte a ete historiquement confirme par les MSS Hebraique, specialement Esai'e, 
decouver dans les Documents de la mer morte. Ce document est abrevie par « TM ». 



Textus Receptus. Cette designation s'est developpee pour devenir l'edition du NT Grec de 1633 
connu sous le nom d' Elzevir. Elle est fondamentalement une forme du NT Grec qui fut produit a 
partir des quelques anciens manuscrits Grec et de la Version Latine d'Erasmus (1500 - 1535), de 
Stephanus (1546 - 1559) et Elzevir (1624 - 1678). Dans l'ouvrage An Introduction to the Textual 
Criticism of the New Testament, p. 27 A.T. Robertson dit (traduction): « Le texte Byzantin est 
pratiquement le Textus Receptus ». Le texte Byzantin est le moins mis en valeur des aux trois 
families de manuscrits Grec (Pays de l'Ouest, Alexandrie et Byzantin). II contient 1' accumulation 
des erreurs des siecles de copiage a la main des textes. Cependant, A.T. Robertson avait aussi 
declare : « Le Textus Receptus a preserve pour nous un texte substantiellement precis » (p. 21). 
Cette tradition de manuscrit Grec (specialement la 'troisieme edition d'Erasmus datant de 1522) 
forme la fondation de la Version King James de 1611 Apr. J.C. 



Theologie Systematique. C'est une etape d' interpretation biblique qui essaie de mettre les differentes 
verites de la Bible dans une relation unifiee. Elle est une approches logique et non simplement 
historique ou une presentation de la theologie chretienne de facon categorique (Dieu, homme, 
peche, salut, etc.). 



Torah. Ce terme hebreu signifie « enseignement ». II devint par la suite une designation officielle des 
livres ecrits par Moise (Genese a Deuteronome). II est, pour les Juifs, la division la plus autoritaire 
du Canon Hebreu. 



Typologique. Le mot designe un type d'interpretation specialise. II implique la correlation entre les 
verites du Nouveau Testament avec les passages de l'Ancien Testament par le moyen d'analogie 
du symbole. Cette categorie de l'hermeneutique etait un element majeur dans la methode 
d'interpretation de l'ecole d'Alexandrie. A cause des abus de ce type d'interpretation, des limites 
sur des exemples specifiques trouves dans le Nouveau Testament lui-meme doivent etre imposees. 



Unite Litteraire. Cette expression designe la structuration d'un livre biblique en themes majeurs. Cette 
division peut etre composee de quelques versets seulement, de paragraphes entiers ou de chapitres. 
Chaque division est une unite qui se suffit et qui a un sujet central. 



Vaticanus. Designe le manuscrit Grec du 4 ieme siecle Apr. J.C. Ce manuscrit fut decouvert dans la 
Bibliotheque du Vatican. II contenait, originalement, l'Ancien Testament, les Apocryphes et le 
Nouveau Testament. Cependant, certaines parties manquaient (Genese, Psaumes, Hebreux, Les 
Epitres Pastorales, Philemon et Apocalypse). C'est un manuscrit tres utile lorsqu'il s'agit de 
determiner l'ordre des mots et des autographes dans les documents d'origine. Ce manuscrit est 
souvent designe par la lettre majuscule « B ». 



Vulgate. Ceci est le nom de la Traduction Latine de la Bible par Jerome. II devint le livre de choix ou 
la traduction « populaire » de l'Eglise Catholique Romaine. II fut traduit en l'an 380 Apr. J.C. 



YHWH. Ceci est le nom d'alliance de Dieu dans l'AT. Ce nom est defini en Exodes 3 :14. C'est la 
forme causative hebreu du verbe « etre ». Les Juifs avaient peur de prononcer ce nom parce car ils 
ne voulaient l'utiliser en vain. Ainsi, ils lui substituerent le terme hebreu Adonai qui signifie 
« Seigneur ». C'est ainsi qu'est traduit ce nom dans la langue Francaise 



APPENDICE 4 



POSITION DOCTRINALE 



Je ne suis pas tres meticuleux quant a la formulation des croyances doctrinales ou aux credo. Je prefere 
affirmer la Bible elle-meme. . Cependant, je suis conscient qu'une doctrine de foi devra aider ceux qui 
ne me sont pas familier a evaluer mes perspectives doctrinales. De nos jours, ou il existe une variete de 
deception et d'erreur theologiques, le resume suivant de ma position doctrinale servira a qui de droit : 



1. La Bible, Ancien et Nouveau Testament, est inspire, infaillible, autorite finale, Parole de Dieu 
eternelle. Elle est la revelation de soi par Dieu, ecrite par des hommes sous la direction surnaturelle 
de Dieu. Elle est notre seule source de verite claire sur Dieu et ses objectifs. Elle est aussi la source 
unique de foi et pratiques pour l'eglise. 



2. II n y a qu'un seul Dieu eternel, createur, sauveur. II est le createur de toutes choses ; visibles et 
invisibles. II s'est revele comme un etre aimant et attentionne, etant aussi juste et equitable. II s'est 
revele en trois personnes distinctes : Pere, Fils et Esprit ; trois personnes veritablement distinctes 
mais d'une meme essence. 



3. Dieu est activement au controle de Son monde. II a un plan eternel pour Sa creation, et ce plan est 
inalterable. II a aussi un plan pour chaque individu, plan qui permet a l'etre humain de jouir du libre 
choix. Rien ne se passe a l'insu de Dieu et sans Sa permission. Cependant, II autorise l'expression du 
libre choix aupres des anges et etres humains. Jesus est l'homme elu de Dieu le Pere et tout les etres 
humains sont potentiellement elus en Lui. L'omniscience de Dieu ne reduit pas les etres humains a 
un determinisme. Nous sommes tous responsables de nos pensees et actions. 



4. L'humanite, bien que cree a l'image de Dieu et libre du peche, a choisi de se rebeller contre Dieu. 
Bien qu'ayant ete tentes par un agent surnaturel, Adam et Eve etaient responsables eu egard a leur 
volonte centree sur soi. Leur rebellion a affecte l'humanite entiere et la creation. Nous avons tous 
besoin de la clemence et la grace de Dieu pour notre condition humaine en Adam et notre condition 
individuelle de violation et de rebellion. 



5. Dieu a pourvu un moyen de pardon et de restauration pour les humains dechus. Jesus Christ, le fils 
unique de Dieu, devint un etre humains, vecu une vie sans peche, et par le moyen de Sa mort de 
substitution a paye la penalite pour le peche de l'humanite. II est le seul chemin vers la restauration 
et vers la communion avec Dieu. Una pas d' autres moyens pour parvenir au salut excepte par la foi 
en Son oeuvre accomplie. 



6. Chacun de nous doit personnellement recevoir l'offre de Dieu du pardon et de la restauration en 
Jesus. Ceci est accompli par le moyen de l'exercice de la volonte de croire en la promesse de Dieu 
en Christ et une volte face volontaire du peche connu. 



7. Nous sommes tous totalement pardonnes et restaures sur la base de notre foi en Christ et notre 
repentance au peche. Cependant, l'evidence de cette nouvelle relation est constatee par notre vie 
transformee et en perpetuelle changement. Le but de Dieu pour l'humanite n'est pas seulement le 
del un jour, mais la ressemblance au Christ maintenant. Ceux qui sont veritablement rachetes, bien 
que pechant occasionnellement, continueront a garder la foi et la repentance tout au long de leur vie. 



8. Le Saint Esprit est 1' «autre Jesus ». II est present dans le monde en vue de conduire les perdues au 
Christ et de developper la ressemblance avec le Christ du nouveau croyant. Les dons du Saint Esprit 
sont attribues au moment du salut. Ces dons spirituels sont la vie et le ministere de Jesus divises 
entre les membres de Son corps, l'Eglise. Les dons qui sont fondamentalement les attitudes et les 
motivations de Jesus, ont besoin d'etre incites par le fruit de l'Esprit. L'Esprit est actif de nos jours 
tout comme c'etait le cas aux temps bibliques. 



Le Pere a etabli le ressuscite Jesus juge sur toutes choses. II reviendra sur la terre pour juger toute 
l'humanite. Ceux qui ont cru en Jesus et dont les noms sont ecrits dans le livre de vie de l'Agneau 
recevront leurs corps glorifie pour l'eternite des Son retour. lis demeureront avec Lui pour toujours. 
Cependant, ceux qui ont refuse de repondre a la verite de Dieu seront a jamais separes de Lui, prives 
de la joie de la communion avec le Dieu trinitaire. lis seront condamnes ensemble avec le Diable et 
ses anges. 



Ce qui est sus presente n'est certainement pas complet ou profond mais je croix cependant que, cela 
vous donnera le gout theologique de mon coeur. J'aime la citation : 



Dans I'essentiel, V unite ; dans le secondaire, la liberie ; en toute chose, V amour 



